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Machine overview (Fig. A)
A1 Control panel A10 Service door

A2 Cup holder A11 Data label with type number

A3 Pre-ground coffee compartment A12 Water tank

A4 Lid of bean hopper A13 Hot water spout

A5 Adjustable coffee spout A14 Coffee grounds container

A6 Socket for power cord A15 Front panel of coffee grounds container

A7 Grind setting knob A16 Drip tray cover

A8 Coffee bean hopper A17 Drip tray

A9 Brew group A18 'Drip tray full' indicator

Accessories
A19 Power cord A22 Water hardness test strip

A20 AquaClean water filter A23 LatteGo Pro hot milk system

A21 Measuring scoop A24 LatteGo Pro cold milk system

Control panel (Fig. C) 
Refer to figure C for an overview of all buttons and icons. Below you find the description.
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C1 On-off C2 Menu C3 Drink categories

C4 Wi-Fi icon C5 Barista assistant

Introduction 
Congratulations on your purchase of a Philips fully automatic coffee machine! To fully benefit from the
support that we offer, please register your product at www.home.id.
Read the separate safety booklet carefully before you use the machine for the first time and save it for
future reference.

 Ensure that the drip tray cover (A16) is properly fitted into the drip tray (A17) by simply pressing it.

Before first use, rinse with hot water all removable accessories destined to come into contact with water or
milk. Switch on the machine and follow the instructions displayed to set up the machine. To help you get
started and to get the best out of your machine, Philips offers support in multiple ways.
1 The Quick Start Guide with picture-based usage instructions and information on cleaning and

maintenance.
2 The separate safety booklet with instructions on how to use the machine in a safe way.
3 For online support (this extended user manual, frequently asked questions, videos, etc.), scan the QR

code on the cover of this booklet to download the HomeID App, or visit www.home.id/support.

 This machine has been tested with coffee. Although it has been carefully cleaned, there may be some
coffee residues left. We guarantee, however, that the machine is absolutely new.

The machine automatically adjusts the amount of ground coffee that is used to make the best-tasting
coffee. You should brew 5 coffees initially to allow the machine to complete its self-adjustment.

 When the machine has finished brewing, it switches off automatically to save energy after default time of
15 minutes.

Before first use

Setting up the machine



7English

Assembling LatteGo Pro

CLICK

Setting the water hardness 
 For best coffee experience, use fresh water. For the best coffee taste and the machine longevity, do not

fill water tank with demineralized, distilled or mineral water.
 We advise you to adjust the water hardness setting to the water hardness level in your region for optimal

performance and a longer lifetime of the machine. This also prevents you from having to descale the
machine too often. The default water hardness setting is 4 red squares: hard water.

Use the water hardness test strip supplied in the box to determine the water hardness
in your region:
1 Immerse the water hardness test strip in tap water or hold it under the tap for 1 second (Fig. 1).
2 Wait 1 minute (Fig. 2).
3 Scroll to select the water hardness level. The number of red squares on the screen should match the

number of red squares on the test strip.
4 Confirm.

 Yon can re-set water hardness later under the Menu by tapping "Machine Settings" and scrolling to select
"Water Hardness".

Connecting the machine to the HomeID App
 Make sure that you connect your machine to a 2.4 GHz home Wi-Fi network.

1 Download the Philips HomeID App.
- Scan the QR code on the cover or on your Quick Start Guide, or search for Philips HomeID in the

Google Play Store (Android) or App Store (iOS).
2 Add your machine.

- Open the HomeID App on your smartphone and follow the instructions until you see "Add Appliance
".

- Select your coffee machine.
3 Pair via Wi-Fi.

- Make sure your smartphone's Wi-Fi is enabled.
- Follow the steps on your App to complete setup.

Once connected, you become the owner of the machine. You can share access with others by inviting them
via the App.
We recommend downloading the HomeID App and adding your machine to the App as soon as you set up
your machine for the first time. This enables you to get the best coffee experience, such as:
- Barista assistant feature to get personal recommendations and help on adjusting coffee to your taste,

choosing the right beans, exploring new drinks and much more
- Customize and brew drinks remotely
- Set a timer for your machine to wake up
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- Access over 75 coffee-based recipes
- Use Alexa if available in your country to turn your machine on and brew
- Personalize your profile even more
- Get access to customer support
- Receive latest firmware updates

AquaClean water filter 
Your machine is AquaClean enabled. You can place the AquaClean water filter in the water tank to preserve
the taste of your coffee. It also diminishes the need for descaling by reducing limescale build-up in your
machine. You can purchase an AquaClean water filter from your local retailer*, from authorized service
centers or online at https://www.home-appliances.philips/parts-accessories.

 *Availability varies per country.

Activating the AquaClean water filter (5 min.)
 The machine does not automatically detect that a filter has been placed in the water tank. Therefore you

need to activate each new AquaClean water filter that you install in the "Maintenance" menu.

When the machine stops showing the filter activation message, you can still activate an AquaClean water
filter, but you will need to descale the machine first.

 Your machine has to be completely limescale-free before you start using the AquaClean water filter.

Before activating the AquaClean water filter, you have to prepare it as described on the screen.
1 Under the Menu, tap "Maintenance" and "Remove limescale".
2 Tap "AquaClean", tap "Install" and follow the steps on the screen.

 Soak the filter in water. Otherwise, air might be drawn into the machine instead of water, which makes a
lot of noise and prevents the machine from being able to brew coffee.

Replacing the AquaClean water filter (5 min.)
After 95 liters of water have flowed through the filter, the filter will cease to work. The machine will remind
you to replace the filter. If you do not replace the filter in time, you need to descale the machine.
1 Take out the old AquaClean water filter.
2 Install a new filter and activate it as described in chapter 'Activating the AquaClean water filter (5 min.)'.

 We advise you to replace the AquaClean water filter at least every 3 months, even if the machine does
not yet indicate that replacement is required.

Brewing drinks

General steps
1 Switch on the machine and follow the guidelines from the screen (Fig. 3).
2 Fill the water tank with fresh cold water (Fig. 4) and fill the bean hopper with fresh beans (Fig. 5).
3 Place a cup under the adjustable coffee spout (Fig. 6).
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 Use the water in the water tank within 1 to 2 days. If the machine is not used for 3 days or longer, empty
the water tank, rinse it thoroughly and refill with fresh potable water before making any drink.

Brewing coffee with beans
1 To brew a coffee, tap a category and select a drink.

- You can now adjust the drink to your personal taste using the Customize  icon.
2 Tap the Play  icon at any time to start brewing the selected drink.
3 To stop dispensing drink before the machine has finished, tap the Stop  icon.

 Do not use caramelized or flavored coffee beans to avoid damage of your coffee machine.

Brewing milk-based drinks with LatteGo Pro
 LatteGo Pro hot  and cold  milk systems consist of a milk container, a frame and a storage lid. To

avoid leakage, make sure the frame and the milk container are properly assembled before you fill the milk
container.

1 To assemble LatteGo Pro, first insert the top of the milk container under the hook at the top of the frame
(Fig. 7). Then press home the bottom part of the milk container. You hear a click when it locks into place
(Fig. 8).

 Make sure that the milk container and the frame are clean before you connect them.
2 Slightly tilt LatteGo Pro and put it on the hot water spout (Fig. 9). Then press it home until it locks into

place (Fig. 10).
3 Fill the milk container with milk. Do not fill it beyond the maximum indication (Fig. 11).

 Always use milk coming directly from the fridge for optimal results.
4 Place a cup on the drip tray under the LatteGo Pro and adjustable coffee spout.
5 Tap a category and select a drink.

- You can now adjust the drink using the Customize  icon.
6 Tap the Play  icon.

- To stop dispensing milk before the machine has dispensed the preset amount, tap the Skip  icon.
- To stop dispensing the complete drink before the machine has finished, tap the Stop  icon.

 LatteGo Pro cold system is the best choice for cold drinks, together with fully-skimmed milk.

Brewing cold drinks
Cold drinks are brewed slowly (some minutes) without heat. You will enjoy a smooth, sweet and less acidic
coffee.

 We recommend to fill water tank with fresh cold water before making any cold drinks.

Brewing iced drinks
Iced drinks are brewed at a lower temperature and slower speed, resulting in a slightly sweeter and tangy
flavor.

 Add ice cubes for a more refreshing result.
 Match with cold milk froth for the best taste experience.
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Special functions
ExtraShot

 When you have selected the ExtraShot function, you can only brew one coffee at the time.

Your machine offers you the possibility to add an extra shot of Ristretto to your coffee and milk drinks, for
example if you want to have a stronger coffee. 
1 Place a cup under the the adjustable coffee spout.
2 Select a drink by scrolling and tapping on the screen.
3 Tap the Customize  icon on the screen.
4 Tap the ExtraShot  icon and tap the Play  icon to start brewing the drink.
5 To stop dispensing the drink before the machine has finished, tap the Stop  icon.

Pre-Ground coffee

 When you have selected the Pre-Ground function, you can only brew one coffee at the time.
 Never load more than one level measuring scoop of pre-ground coffee. We advise you to use the

provided measuring scoop and use fine ground coffee which is used for espresso.

You can choose to use pre-ground coffee instead of beans, for example if you prefer a different coffee
variety or decaffeinated coffee.
1 Open the lid of the pre-ground coffee compartment and pour one leveled measuring scoop of pre-

ground coffee into it (Fig. 12). Then close the lid.
2 Select a drink by scrolling and tapping on the screen.
3 Tap the Customize  icon on the screen.
4 Tap the pre-ground coffee  icon and tap the Play  icon to start brewing the drink.
5 To stop dispensing coffee before the machine has finished, tap the Stop  icon.

Barista assistant
To fully benefit from this feature and get the best experience, ensure your coffee machine is connected to
the HomeID App.
Barista assistant is your personal coffee guide, helping you get the most out of every cup through tailored
settings, expert tips and bean recommendations, including:
- Adjusting settings to your beans
- Drink rate and review
- Bean suggestions
- Grinding settings information
- Tips and Tricks
- Special recipes
1 Open the HomeID App on your phone.
2 Tap the pop-up barista  icon to start interacting with the barista assistant to personalize your coffee

experience.
Barista assistant helps you get the best taste from your coffee beans by automatically fine-tuning machine
settings based on the bean type and roast level you use.
1 Press the barista assistant  button on the machine.
2 Tap "Start now" and follow the guided questions from the barista assistant.
3 Select the type of beans. You can choose between 100% Arabica and mix of Arabica/Robusta.
4 Select the roasting level of your beans among light, medium and dark.
5 Tap "Adjust now". The brewing settings are optimized automatically.

- Enjoy your next coffee.
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 You can simply press the barista assistant  button again when you change your coffee beans.

Dispensing hot water
 Hot water cannot be dispensed from the App.

1 If attached, remove LatteGo Pro.
2 Place a cup under the hot water spout.
3 Tap "Hot water".
4 Adjust quantity and temperature using the Customize  icon.
5 Tap the Play  icon. Hot water is dispensed from the hot water spout (Fig. 13).
6 To stop dispensing hot water before the machine has finished, tap the Stop  icon.

Personalizing drinks
The machine allows you to adjust the settings of a drink to your own preference.
1 Select a drink by scrolling and tapping on the screen.
2 Tap the Customize  icon on the screen.
3 Adjust settings according to the selected drink: volume, strength and temperature where available.

 Adjustable settings depend on the selected drink.

Creating a profile
1 On the home screen, tap "Profile +".
2 Scroll through the available profiles and select color.
3 Tap  icon to continue.
4 Scroll and select up to 8 favorite drinks.
5 Tap a preferred drink.
6 Tap  icon to continue.

- Now your profile is made, you may edit it again every time you want.

 In case you do not select any profile, you can still personalize the settings to your own preference but the
recipes you brew will not be stored.

Adjusting machine settings

Adjusting grinder setting
By adjusting the grinder, you may personalize your coffee to perfectly match your taste preferences.
- Level 1-6 (Fig. 14)

- Finer grinder setting
- The best setting if you like stronger and more bitter taste
- Ideal for short drinks or traditional milk-based recipes such as Espresso, Ristretto and Cappuccino

- Level 7-12 (Fig. 15)
- Coarser grinder setting
- The best setting if you like weaker and sourer taste
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- Ideal for long drinks such as Coffee, Iced Coffee and Cold Brew
For more information, please visit www.home.id.
The machine has been set up to get the best taste out of your coffee beans. Therefore we advise you not to
adjust the grind setting until you have brewed 100-150 cups (approx. 1 month of use).

 You can only adjust the grinder settings when the machine is grinding coffee beans. You need to brew 2
to 3 drinks before you can taste the full difference.

 Do not turn the grinder setting knob more than one notch at a time to prevent damage to the grinder.

1 Place a cup under the adjustable coffee spout.
2 Open the lid of bean hopper.
3 Select a drink from the control panel and tap the Play  icon.
4 When the grinder starts grinding, press down the grinder setting knob and turn it to the left or right (Fig.

16).

Adjusting other machine settings
By tapping the Machine Settings icon, you can adjust the following machine settings:
- Water hardness: select between 5 levels according to the water hardness in your region
- Standby time: select 15, 30, 60 or 180 min
- Display brightness: select low, medium or high
- Display back light: select 'always on' or 'dim after 3 mins'
- Cup light: select 'always off', 'always on', 'always dimmed' or 'on while brewing'
- Language
- Sound: activate or deactivate the beeping sound of the machine
- Measuring units: select ml. or oz.
- Rinsing: activate or deactivate an automatic rinsing cycle when you switch on the machine
- Home screen: select 'show drinks overview' or 'show last used profile'
- Eco mode: activate or deactivate automatic adjustment of your settings to the most energy efficient

option
- Factory settings: reset your machine to default settings

Restoring factory settings
The machine offers you the possibility to restore the factory settings at any moment.
1 Under the Menu, tap "Machine Settings" and "Factory Settings".
2 Tap "Reset" and confirm.

- The settings are now being restored.

 All the following machine settings will be restored except statistics: water hardness, standby time, display
brightness, display back light, cup light, language, sound, measuring units, rinsing, home screen, eco mode.

 In addition, stored Wi-Fi credentials and pairing with HomeID account will be lost.

Removing and inserting the brew group
Go to www.home.id/support for detailed video instructions on how to remove, insert and clean the brew
group.

Removing the brew group from the machine
1 Remove the water tank and open the service door (Fig. 17).
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2 Unlock the brew group by moving the yellow handle to the right (Fig. 18).
3 Slide the brew group from the machine (Fig. 19).

Reinserting the brew group
1 Slide the brew group back in until it clicks in the position (Fig. 20).
2 Lock the brew group by moving the yellow handle to the left (Fig. 21).
3 Close the service door and place the water tank back into the machine.

Cleaning and maintenance
Regular cleaning and maintenance keeps your machine in top condition and ensures good-tasting coffee
for a long time with a steady coffee flow.
Consult the table below for a detailed description on when and how to clean all detachable parts of the
machine. You can find more detailed information and video instructions on www.home.id/support. See
figure B for an overview of which parts can be cleaned in the dishwasher.

Detachable parts When to clean How to clean

Brew group Weekly Remove the brew group from the machine.
Rinse it under the tap (see 'Cleaning the brew
group under the tap'). 

Brew group Monthly Clean the brew group with the Philips coffee
oil remover tablet (see 'Cleaning the brew
group with the coffee oil remover tablets').

Pre-ground coffee
compartment

Check the pre-ground coffee
compartment weekly to see if it is
clogged.

Unplug the machine and remove the brew
group. Open the lid of the pre-ground coffee
compartment and insert the spoon handle into
it. Move the handle up and down until the
clogged ground coffee falls down (Fig. 22). Go
to www.home.id/support for detailed video
instructions.

Coffee grounds
container

Empty the coffee grounds
container when prompted by the
machine. Clean it weekly.

Remove the coffee grounds container while
the machine is switched on. Rinse it under the
tap with some washing-up liquid or clean it in
the dishwasher. The front panel of the coffee
grounds container (Fig. A15) is not
dishwasher-safe. 

Drip tray Empty the drip tray daily or as
soon as the red 'drip tray full'
indicator pops up through the
drip tray (Fig. 23). Clean the drip
tray weekly.

Remove the drip tray (Fig. 24) and rinse it
under the tap with some washing-up liquid or
clean it in the dishwasher. The front panel of
the coffee grounds container (Fig. A15) is
not dishwasher-safe. 

LatteGo Pro After every use Clean LatteGo Pro attached to the machine by
using the 'Clean LatteGo Pro' program (see
'Cleaning LatteGo Pro'). Remove it from the
machine (Fig. 25) and rinse it under the tap or
clean it in the dishwasher.
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Detachable parts When to clean How to clean

Water tank Before every refill Rinse the water tank under the tap before
refilling with fresh water.

Machine front Weekly Clean with a non-abrasive cloth.

Cleaning the brew group
Regular cleaning of the brew group prevents coffee residues from clogging up the internal circuits. Visit
www.home.id/support for support videos on how to remove, insert and clean the brew group.

Cleaning the brew group under the tap
1 Remove the brew group.
2 Rinse the brew group thoroughly with water and remove any coffee residues left on the brew group flap

(Fig. 26).
3 Place the brew group back into the machine (Fig. 20).

 Do not dry the brew group with a dry cloth to prevent fibers from collecting inside.

Cleaning the brew group with the coffee oil remover tablets
To clean the brew group, we recommend to use Philips coffee oil remover tablets if available in your
country.
1 Under the Menu, tap "Maintenance" and "Remove Coffee Oil".
2 Follow the steps on the screen.

- Tap the Play  icon.

Cleaning LatteGo Pro
Quickly cleaning LatteGo Pro
1 Make sure LatteGo Pro is properly attached to the machine.
2 Place a cup under the hot water spout.
3 Under the Menu, tap "Maintenance" and "Clean LatteGo Pro".
4 Tap "Start" and follow the steps on the screen.

- Small jets of hot water will be dispensed by the LatteGo Pro.
5 Store LatteGo Pro with the remaining milk in the fridge.

Thoroughly cleaning LatteGo Pro
1 Remove LatteGo Pro from the machine.
2 Pour out any remaining milk.
3 Press the release button and remove the milk container of the LatteGo Pro you want to clean (Fig. 27).
4 Clean all parts in the dishwasher or under the tap with lukewarm water and some washing-up liquid.

Descaling procedure
To clean and descale the machine, we recommend to use the Philips maintenance products if available in
your country. Under no circumstances should you use a descaler based on sulfuric acid, hydrochloric acid,
sulfamic or acetic acid (vinegar) as this may damage the water circuit in your machine and not dissolve the
limescale properly. Failure to descale the appliance will also void your warranty. You can buy Philips
descaling solution in the online shop at https://www.home-appliances.philips/parts-accessories.
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When the machine needs descaling, the machine will advise you to descale.
1 Under the Menu, tap "Maintenance" and "Remove Limescale".
2 Tap "Descale" and follow the steps on the screen.

 Tip: Using the AquaClean filter reduces the need for descaling!

What to do if the descaling procedure is interrupted
 You can exit the descaling procedure by long pressing the On-off button on the control panel.

If the descaling procedure is interrupted before it is complete, do the following:
1 Empty and rinse the water tank thoroughly.
2 Fill the water tank with fresh water up to the Calc / Clean level indication and switch the machine on.
3 Before brewing any drinks, perform a manual rinsing cycle.

- Dispense half a water tank of hot water by repeatedly selecting the hot water function.
- Brew several cups of pre-ground coffee without adding ground coffee.

 If the descaling procedure is not complete, the machine will require another descaling procedure as soon
as possible.

Ordering accessories
To clean and descale the machine, we advise you to use the Philips maintenance products such as descaling
solution, AquaClean water filter and coffee oil remover tablets if available in your country. These products
can be purchased from your local retailer, from the authorized service centers or online at
https://www.home-appliances.philips/parts-accessories. To find a full list of spare parts online, enter
the model number of your machine. You can find the model number on the inside of the service door (Fig.
A11).

 Brita-filters are not compatible with this machine.

Troubleshooting
This chapter summarizes the most common problems you could encounter with the machine. If you are
unable to solve the problem, contact the Consumer Care Center in your country or go to
www.home.id/support for support videos and a complete list of frequently asked questions.

Warning icons
Warning Solution

The 'Add water' screen pops up.
- The water tank is almost empty. Fill the water tank with fresh water to the

maximum level indication.
- The water tank is not in place. Place back the water tank.
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Warning Solution

The 'Add beans' screen pops up.
- Fill the bean hopper with coffee beans.

The 'Empty coffee grounds container' screen pops up.
- The coffee grounds container is full. Remove and empty the coffee grounds

container while the machine is switched on. Wait 5 seconds before you place it
back.

The 'Insert brew group' screen pops up.
- The brew group is not in place or not placed correctly. Remove the brew group

and make sure it is locked into place. See chapter 'Removing and inserting the
brew group' for step-by-step instructions.

Error codes
Below you find a list of the error codes showing problems that you can solve yourself. Video instructions are
available on www.home.id/support. If another error code appears, please contact the Philips Consumer
Care Center in your country. For contact details, see the warranty leaflet.

Error
code

Problem Possible solution

01 The coffee funnel is
clogged.

Switch off the machine and unplug it. Remove the brew group.
Then open the lid of the pre-ground coffee compartment and
insert the spoon handle (Fig. 22). Move the handle up and down
until the clogged ground coffee falls down. Visit
www.home.id/support for detailed video instructions.

03 The brew group is dirty. Rinse the brew group with tap water and let it air-dry or dry with a
soft, damp cloth. Consult chapter 'Cleaning the brew group' or
visit www.home.id/support for detailed video instructions.

04 The brew group is not
positioned correctly.

Remove the brew group and reinsert it. Make sure that the brew
group is in the correct position before you insert it. Consult
chapter 'Reinserting the brew group' or visit
www.home.id/support for detailed video instructions.

05 There is air in the water
circuit.

Restart the machine by switching it off and on again. If this works,
dispense 2-3 cups of hot water. Descale the machine if you have
not done so for a longer period of time.

05 The AquaClean water
filter is not installed
properly or is clogged.

Remove the filter and try to brew a coffee again. If this works,
place the filter back into the water tank properly. If this still does
not work, the filter might be clogged and needs to be replaced.

11 Machine needs to adjust
to room temperature

Allow some time for the machine to adjust from
transport/outdoor temperature to room temperature. Switch off
the machine for 30 minutes and switch it on again. If this does not
work, contact the Consumer Care Center in your country.
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Error
code

Problem Possible solution

14 The machine is
overheated. 

Switch the machine off and switch it on again after 30 minutes.

19 The machine is not
connected to the wall
socket properly.

Make sure that the small plug of the power cord is properly
connected to the socket on the back of the machine. If this does
not work, contact the Consumer Care Center in your country.

Troubleshooting table 
This chapter summarizes the most common problems you could encounter with the machine. Support
videos and a complete list of frequently asked questions are available on www.home.id/support. If you are
unable to solve the problem, contact the Consumer Care Center in your country. For contact details, see the
warranty leaflet.

Problem Cause Solution

There are some coffee
residues inside your new
coffee machine.

This machine has been tested
with coffee.

Although it has been carefully cleaned,
there may be some coffee residues left.
However, the machine is absolutely new.

The drip tray cover does
not fit.

The machine is not placed on a
flat surface and/or the drip tray is
not inserted properly.

Always put the machine on a flat and
stable surface and ensure that the drip
tray cover (A16) fits properly on the drip
tray (A17) by simply pressing it.

The drip tray fills up
quickly or there is always
some water in the drip
tray.

This is normal. The machine uses
water to rinse the internal circuit
and brew group. Some water
flows through the internal system
directly into the drip tray.

Empty the drip tray daily or as soon as the
red 'drip tray full' indicator pops up
through the drip tray cover. Tip: place a
cup under the dispensing spout to collect
rinsing water that comes out of it.

The 'Empty coffee
grounds container' screen
remains on. 

You emptied the coffee grounds
container while you switched off
the machine or you placed it back
too fast.

Empty the coffee grounds container while
the machine is switched on. Remove the
coffee grounds container, wait at least 5
seconds and then place it back.

The machine prompts to
empty the coffee grounds
container even though
the container is not full.

The machine does not reset the
counter the last time you empty
the coffee grounds container.

Wait about 5 seconds when you place
back the coffee grounds container. In this
way the coffee grounds counter will be
reset to zero and the number of coffee
pucks is counted correctly.

Empty the coffee grounds container while
the machine is switched on. If you empty
the coffee grounds container when the
machine is switched off, the coffee
grounds counter won't reset.
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Problem Cause Solution

The coffee grounds
container is too full and
the 'Empty coffee
grounds container' screen
does not appear.

You removed the drip tray
without emptying the coffee
grounds container.

When you remove the drip tray, empty the
coffee grounds container even if it
contains only a few coffee pucks. This
ensures that the coffee pucks counter is
reset to zero and that the number of
coffee pucks is counted correctly.

You cannot remove the
brew group.

The brew group is not in the
correct position.

Reset the machine in the following way:
close the service door and place back the
water tank. Switch the machine off and
back on. Try again to remove the brew
group. See chapter 'Removing and
inserting the brew group' for step by step
instructions.

You cannot insert the
brew group.

The brew group is not in the
correct position.

Leave the brew group out and reset the
machine in the following way: close the
service door and place back the water
tank. Switch the machine off and unplug
it. Wait for 30 seconds, plug the machine
back in and switch it on. Then try again to
reinsert the brew group into the machine.
See chapter 'Removing and inserting the
brew group' for step by step instructions.

The coffee is watery. The brew group is dirty. Remove the brew group, rinse it under the
tap and leave it to dry.

The machine is performing its self-
adjustment procedure. This
procedure starts automatically
when you use the machine for the
first time, when you change to
another type of coffee beans or
after a long period of non-use.

Brew 5 cups of coffee initially to allow the
machine to complete its self-adjustment
procedure.

The grinder setting is too coarse. Adjust the grinder to a finer (lower)
setting (Fig. 16). Brew 2 to 3 drinks to be
able to taste the full difference (see
'Adjusting grinder setting').

The coffee is not hot
enough.

The temperature is set too low. Adjust the temperature for the desired
drink using Customize  icon.

The automatic rinsing cycle is
disabled.

Activate the automatic rinsing cycle in the
Settings. The machine will heat up and
perform an automatic rinsing cycle when
you turn on the machine.

A cold cup reduces the
temperature of the coffee. 

Preheat the cups by rinsing them with hot
water.
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Problem Cause Solution

  Adding milk reduces the
temperature of the coffee.

Regardless of whether you add hot or cold
milk, adding milk always reduces the
temperature of the coffee. Preheat the
cups by rinsing them with hot water.

Coffee does not come out
or coffee comes out
slowly.

The AquaClean water filter is not
prepared properly for installation.

Remove the filter and dispense some hot
water. If this works, the filter was not
installed properly. Reinstall and activate
the filter and follow all steps in chapter
'AquaClean water filter'.

After a long period of non-use, prepare
the filter for use again and dispense 2-3
cups of hot water.

The AquaClean water filter is
clogged.

Replace the filter every 3 months or when
advised by your machine.

The grinder setting is too fine. Adjust the grinder to a coarser (higher)
setting (Fig. 16). Note that this will impact
the coffee taste (see 'Adjusting grinder
setting'). Brew 2 to 3 drinks to be able to
taste the full difference.

  The brew group is dirty. Remove the brew group and rinse it under
the tap (see 'Cleaning the brew group
under the tap').

  The adjustable dispensing spout is
dirty.

Clean the adjustable dispensing spout and
its holes with a pipe cleaner or needle.

The pre-ground coffee
compartment is clogged.

Remove the brew group. Open the lid of
the pre-ground coffee compartment and
insert the spoon handle into it (Fig. 22).
Move the handle up and down until the
clogged ground coffee falls down. Place
the brew group back and lock in place.
Restart your machine.

The machine circuit is blocked by
limescale.

Descale the machine with Philips descaler
when the machine prompts you.

The milk does not froth. LatteGo Pro is assembled
incorrectly.

Make sure that the milk container is
properly assembled to the frame of
LatteGo Pro (you hear 'click' sound).

The milk container and/or frame
of LatteGo Pro are/is dirty.

Disassemble LatteGo Pro and rinse both
parts under the tap or clean them in the
dishwasher. 
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Problem Cause Solution

  The type of milk used is not
suitable for frothing.

Different types of milk result in different
amounts of froth and different froth
qualities. Use Barista types of milk for best
results.
- For best result with cold froth, we

recommend to use skimmed milk.
- For best result with hot froth, we

recommend to use semi-skimmed
milk.

Milk is leaking from the
bottom of the LatteGo
Pro.

The frame and the milk container
are not assembled properly.

Insert the top of the milk container under
the hook at the top of the frame and press
home the bottom part of the milk
container. You hear a click when it locks
into place. 

The milk container and/or frame
of LatteGo Pro are/is dirty.

Disassemble LatteGo Pro and rinse both
parts under the tap or clean them in the
dishwasher.

The machine seems to be
leaking.

The machine uses water to rinse
the internal circuit and brew
group. This water flows through
the internal system directly into
the drip tray, which is normal.

Empty the drip tray every day or as soon as
the 'drip tray full' indicator pops up
through the drip tray cover.
Tip: Place a cup under the adjustable
coffee spout and hot water spout to
collect water.

The drip tray is too full and has
overflowed.

Empty the drip tray every day or as soon as
the 'drip tray full' indicator pops up
through the drip tray cover (Fig. 24).

The water tank is not fully
inserted. Some water is leaking
out of the water tank and air is
drawn into the machine.

Remove the water tank and place it back
in the correct position.

The brew group is dirty or
clogged.

Rinse the brew group under the tap.

The machine is not placed on a
horizontal surface.

Place the machine on a horizontal surface
so that the drip tray does not overflow
and the 'drip tray full' indicator works
properly.

You cannot activate the
AquaClean water filter
and the machine asks for
descaling.

You did not replace the filter in
time after the screen shows the
AquaClean reminder. This means
your machine is not anymore
completely limescale free. 

Descale your machine and install the filter.

The new water filter does
not fit.

You install another filter than the
Philips AquaClean water filter.

Only use the Philips AquaClean water
filter.

The rubber ring on the AquaClean
water filter is not in place. 

Place back the rubber ring on the filter.
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Problem Cause Solution

The machine is making a
loud noise.

It is normal that your machine
makes some noise during use.

If the machine starts to make a different
kind of noise, clean the brew group.

The AquaClean water filter is not
prepared properly and air is
drawn into the machine.

Remove the filter from the water tank and
properly prepare it for use before you
place it back. See chapter 'AquaClean
water filter' for step-by-step instructions.

The water tank is not fully
inserted and air is drawn into the
machine.

Remove the water tank and place it back
in the correct position.

The machine cannot
connect to Wi-Fi during
initial setup.

The machine and Wi-Fi router are
not within range of each other.

Ensure that the machine and the Wi-Fi
router are within range of each other or
use a Wi-Fi repeater.

The Wi-Fi router is not working
properly.

Ensure that the Wi-Fi router is working
properly and is connected to the internet.

The router your machine is trying
to connect to is 5 GHz band.

5 GHz networks are not supported. Hence
make your router supporting dual bands:
both 5 GHz and 2.4 GHz.

The machine is
experiencing connection
issues.

The Wi-Fi router is not working
properly.

Ensure that your Wi-Fi router is
functioning correctly and is connected to
the internet.

The Wi-Fi connectivity is
interrupted by electromagnetic or
other interferences.

Reduce interference by moving other
devices away or switching them off.

Connection with Cloud Check the Wi-Fi indicator on your
machine. If it is off or blinking fast, go to
Machine Settings > Connected Settings >
Wi-Fi, and tap "'Forget Network" to reset.
Then, reconnect your machine using the
HomeID App.

The machine cannot
connect to Wi-Fi after
changing internet
provider or router.

New router settings are not
compatible with the machine.

Check if it supports 2.4 GHz Wi-Fi network.

The machine is still paired with
your previous Wi-Fi network and
cannot recognize the new router.

Reset the Wi-Fi: Go to Machine Settings >
Connected Settings > Wi-Fi, and tap
"Forget Network". Reconnect your
machine using the HomeID App.

Other users are not able
to control the machine via
the App.

You haven't received or accepted
a sharing invitation from the
machine owner.

Ensure you have received and accepted a
sharing invitation from the machine
owner.
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Problem Cause Solution

Other users can no longer
control the machine via
the App.

The machine owner has removed
the machine from their HomeID
App account.

Open the HomeID App and follow the
pairing process under ‘Add Appliance’.
Once paired, the user becomes the new
machine owner and can invite others
again.

The App is not working. Temporary phone or HomeID App
issue.

Close and restart the HomeID App or your
phone. Ensure you install the latest version
of the HomeID App (check for updates in
your App Store or Google Play). Empty the
cache of your phone (Settings > HomeID >
Empty Cache). If needed, uninstall and
reinstall the HomeID App.

Checking your Wi-Fi indicator status
Status Meaning

Off Machine is not connected to Wi-Fi.

Blinking slowly Machine is pairing to the router. 

On Machine is connected to Wi-Fi.

Blinking fast Wi-Fi connection error.

Technical specifications
The manufacturer reserves the right to improve the technical specifications of the product. All the preset
quantities are approximate.
Description Value

Size (w x h x d) 251 x 389 x 452 mm

Weight 8.5 - 9 kg

Power cord length 800 - 1200 mm

Water tank 1.9 litres

Coffee bean hopper capacity 275 g

Coffee grounds container capacity up to 12 pucks

LatteGo Pro capacity 250 ml

Adjustable coffee spout height 88 - 145 mm

Nominal voltage - Power rating - Power supply See data label inside the service door (Fig. A11)
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Lihat gambar C untuk gambaran umum semua tombol dan ikon. Berikut deskripsinya.
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C1 Aktif-nonaktif C2 Menu C3 Kategori minuman

C4 Ikon Wi-Fi C5 Asisten barista

Pendahuluan 
Selamat atas pembelian mesin kopi otomatis Philips Anda! Untuk memanfaatkan dukungan kami secara
optimal, daftarkan produk Anda di www.home.id.
Baca buklet keselamatan terpisah dengan saksama sebelum menggunakan mesin untuk pertama kalinya
dan simpanlah untuk referensi di kemudian hari.

 Pastikan penutup baki tetesan (A16) terpasang dengan benar ke dalam baki tetesan (A17) hanya dengan
menekannya.

Sebelum digunakan pertama kali, bilas dengan air panas semua aksesori yang dapat dilepas yang
kemungkinan terkena air atau susu. Hidupkan mesin, lalu ikuti petunjuk yang ditampilkan untuk
menyiapkan mesin. Untuk membantu Anda memulai dan mendapatkan hasil optimal dari mesin ini, Philips
menawarkan dukungan dalam berbagai cara.
1 Panduan Memulai Cepat dengan petunjuk penggunaan berdasarkan gambar serta informasi tentang

pembersihan dan pemeliharaan.
2 Buklet keselamatan terpisah dengan petunjuk tentang cara menggunakan mesin dengan aman.
3 Untuk dukungan online (panduan pengguna lengkap ini, pertanyaan umum, video, dsb.), pindai kode

QR pada sampul buklet ini untuk mengunduh Aplikasi HomeID, atau kunjungi www.home.id/support.

 Mesin ini telah diuji dengan kopi. Meskipun mesin ini sudah dibersihkan dengan hati-hati, mungkin
masih ada kopi yang tersisa. Namun, kami menjamin bahwa mesin ini benar-benar baru.

Mesin ini secara otomatis menyesuaikan jumlah kopi giling yang digunakan untuk membuat kopi dengan
rasa terbaik. Anda harus menyeduh 5 kopi pada awalnya agar mesin ini dapat menyelesaikan penyesuaian
otomatisnya.

 Ketika mesin selesai menyeduh, mesin mati secara otomatis untuk menghemat energi setelah waktu
default 15 menit.

Sebelum menggunakan alat pertama kali

Menyiapkan mesin
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Memasang LatteGo Pro

CLICK

Mengatur kesadahan air 
 Untuk pengalaman kopi terbaik, gunakan air minum. Untuk rasa kopi terbaik dan masa pakai mesin yang

panjang, jangan mengisi tangki air dengan air demineralisasi, suling, atau mineral.
 Sebaiknya sesuaikan pengaturan kesadahan air berdasarkan tingkat kesadahan air di wilayah Anda

untuk mengoptimalkan performa dan memperpanjang masa pakai mesin. Dengan tindakan ini, Anda tidak
perlu sering membersihkan kerak pada mesin. Pengaturan kesadahan air default adalah 4 kotak merah: air
sadah.

Gunakan strip uji kesadahan air yang disertakan dalam kotak untuk menentukan
kesadahan air di wilayah Anda:
1 Rendam strip uji kesadahan air dalam air minum atau pegang di bawah air dispenser yang mengalir

selama 1 detik (Gbr. 1).
2 Tunggu 1 menit (Gbr. 2).
3 Gulir untuk memilih tingkat kesadahan air. Jumlah kotak merah di layar harus sama dengan jumlah

kotak merah pada strip uji.
4 Konfirmasi.

 Anda dapat mengatur ulang kesadahan air nanti di bawah Menu dengan mengetuk "Pengaturan Mesin"
dan menggulir untuk memilih "Kesadahan Air".

Menghubungkan mesin ke Aplikasi HomeID
 Pastikan Anda menghubungkan mesin ke jaringan Wi-Fi rumah 2,4 GHz.

1 Unduh Aplikasi Philips HomeID.
- Pindai kode QR di sampul atau di Panduan Memulai Cepat, atau cari Philips HomeID di Google Play

Store (Android) atau App Store (iOS).
2 Tambahkan mesin Anda.

- Buka Aplikasi HomeID di smartphone Anda dan ikuti instruksi hingga Anda melihat "Tambahkan
Peralatan ".

- Pilih mesin kopi Anda.
3 Pasangkan melalui Wi-Fi.

- Pastikan Wi-Fi smartphone Anda diaktifkan.
- Ikuti langkah-langkah di Aplikasi Anda untuk menyelesaikan penyiapan.

Setelah terhubung, Anda menjadi pemilik mesin. Anda dapat berbagi akses dengan orang lain dengan
mengundang mereka melalui Aplikasi.
Kami merekomendasikan untuk mengunduh Aplikasi HomeID dan menambahkan mesin Anda ke Aplikasi
segera setelah Anda menyiapkan mesin untuk pertama kalinya. Ini memungkinkan Anda untuk
mendapatkan pengalaman kopi terbaik, seperti:
- Fitur asisten barista untuk mendapatkan rekomendasi pribadi dan bantuan menyesuaikan kopi dengan

selera Anda, memilih biji yang tepat, menjelajahi minuman baru, dan banyak lagi
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- Sesuaikan dan seduh minuman dari jarak jauh
- Atur timer untuk membangunkan mesin Anda
- Akses lebih dari 75 resep berbasis kopi
- Gunakan Alexa jika tersedia di negara Anda untuk menyalakan mesin Anda dan menyeduh
- Personalisasi profil Anda lebih mendetail lagi
- Dapatkan akses ke dukungan pelanggan
- Terima pembaruan firmware terbaru

Filter air AquaClean 
Mesin Anda memiliki fitur AquaClean. Anda dapat menempatkan filter air AquaClean di dalam tangki air
untuk menjaga rasa kopi Anda. Kerak tidak perlu sering dibersihkan karena filter ini mengurangi endapan
kerak di mesin Anda. Anda dapat membeli filter air AquaClean dari penjual setempat*, dari pusat servis
resmi, atau secara online di https://www.home-appliances.philips/parts-accessories.

 *Ketersediaan berbeda-beda di setiap negara.

Mengaktifkan filter air AquaClean (5 menit)
 Mesin ini tidak secara otomatis mendeteksi bahwa filter telah dipasang di tangki air. Oleh karena itu

Anda harus mengaktifkan setiap filter air baru AquaClean yang Anda instal di menu "Perawatan".

Setelah mesin tidak lagi menampilkan pesan pengaktifan filter, Anda masih dapat mengaktifkan filter air
AquaClean, tetapi Anda harus membersihkan kerak mesin terlebih dahulu.

 Mesin Anda harus benar-benar bebas kerak sebelum Anda mulai menggunakan filter air AquaClean.

Sebelum mengaktifkan filter air AquaClean, Anda harus menyiapkannya seperti yang dijelaskan di layar.
1 Di bawah Menu, ketuk "Perawatan" dan "Bersihkan kerak kapur".
2 Ketuk "AquaClean", ketuk "Instal" dan ikuti langkah-langkah di layar.

 Rendam filter dalam air. Jika Anda tidak melakukan tindakan ini, udara mungkin akan terisap ke dalam
mesin, alih-alih air, sehingga menimbulkan bunyi berisik dan membuat mesin tidak dapat menyeduh kopi.

Mengganti filter air AquaClean (5 menit)
Setelah 95 liter air mengalir melalui filter, filter ini akan berhenti berfungsi. Mesin akan mengingatkan Anda
untuk mengganti filter. Jika Anda tidak mengganti filter tepat waktu, Anda perlu membersihkan kerak
mesin.
1 Keluarkan filter air AquaClean yang lama.
2 Pasang filter baru dan aktifkan seperti yang dijelaskan dalam bab 'Mengaktifkan filter air AquaClean (5

menit)'.

 Ganti filter air AquaClean minimal setiap 3 bulan, meskipun mesin belum menunjukkan perlunya
penggantian.
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Menyeduh minuman

Langkah-langkah umum
1 Nyalakan mesin dan ikuti panduan dari layar (Gbr. 3).
2 Isi tangki air dengan air (Gbr. 4) minum dingin dan isi penampung biji kopi dengan biji kopi baru (Gbr. 5).
3 Tempatkan cangkir di bawah cerat penuang kopi yang dapat disesuaikan (Gbr. 6)

 Habiskan air di tangki air dalam waktu 1 hingga 2 hari. Jika mesin tidak digunakan selama 3 hari atau
lebih, kosongkan tangki air, bilas hingga bersih, dan isi ulang dengan air minum tawar sebelum membuat
minuman apa pun.

Menyeduh kopi dengan biji kopi
1 Untuk menyeduh kopi, ketuk kategori dan pilih minuman.

- Anda sekarang dapat menyesuaikan minuman dengan selera pribadi Anda menggunakan ikon 
Sesuaikan.

2 Ketuk ikon Mulai  kapan saja untuk mulai menyeduh minuman yang dipilih.
3 Untuk menghentikan penuangan minuman sebelum mesin selesai, ketuk ikon  Berhenti.

 Jangan gunakan biji kopi karamel atau rasa untuk menghindari kerusakan pada mesin kopi Anda.

Menyeduh minuman berbahan dasar susu dengan LatteGo Pro
 Sistem susu panas  dan dingin  LatteGo Pro terdiri dari wadah susu, rangka, dan tutup penyimpanan.

Untuk menghindari kebocoran, pastikan rangka dan wadah susu telah terpasang dengan benar sebelum
Anda mengisi wadah susu.

1 Untuk memasang LatteGo Pro, pertama-tama masukkan bagian atas wadah susu ke bawah pengait di
bagian atas rangka (Gbr. 7). Kemudian, tekan sepenuhnya bagian bawah wadah susu. Anda akan
mendengar bunyi klik saat wadah susu terkunci di tempatnya (Gbr. 8).

 Pastikan wadah susu dan rangkanya bersih sebelum Anda menghubungkannya.
2 Miringkan sedikit LatteGo Pro lalu pasang ke cerat air panas (Gbr. 9). Kemudian, tekan sepenuhnya

hingga terkunci di tempatnya (Gbr. 10).
3 Isi wadah susu dengan susu. Jangan mengisinya melebihi indikasi maksimum (Gbr. 11).

 Selalu gunakan susu yang diambil langsung dari lemari es untuk hasil yang optimal.
4 Letakkan cangkir pada baki tetesan di bawah LatteGo Pro dan cerat kopi yang dapat disesuaikan.
5 Ketuk sebuah kategori dan pilih minuman.

- Anda sekarang dapat menyesuaikan minuman menggunakan ikon  Sesuaikan.
6 Ketuk ikon  Mulai.

- Untuk menghentikan penuangan susu sebelum mesin mengeluarkan jumlah yang telah ditentukan,
ketuk ikon  Lewati.

- Untuk menghentikan penuangan minuman jadi sebelum mesin selesai, ketuk ikon  Berhenti.

 Sistem dingin LatteGo Pro adalah pilihan terbaik untuk minuman dingin, bersama dengan susu skim
murni.
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Menyeduh minuman dingin
Minuman dingin diseduh perlahan (beberapa menit) tanpa panas. Anda akan menikmati kopi yang halus,
manis, dan tidak begitu asam.

 Kami merekomendasikan untuk mengisi tangki air dengan air dingin tawar sebelum membuat minuman
dingin.

Menyeduh minuman es
Minuman es diseduh pada suhu yang lebih rendah dan kecepatan yang lebih lambat, menghasilkan rasa
yang sedikit lebih manis dan tajam.

 Tambahkan es batu untuk hasil yang lebih menyegarkan.
 Padukan dengan buih susu dingin untuk pengalaman rasa terbaik.

Fungsi khusus
ExtraShot

 Jika Anda telah memilih fungsi ExtraShot, Anda hanya dapat menyeduh kopi satu per satu.

Mesin Anda menyediakan pilihan untuk menambahkan extra shot Ristretto ke dalam kopi dan minuman
susu Anda, misalnya jika Anda ingin mendapatkan kopi yang lebih kuat. 
1 Tempatkan cangkir di bawah cerat penuang kopi yang dapat disesuaikan.
2 Pilih minuman dengan menggulir dan mengetuk layar.
3 Ketuk ikon Sesuaikan  di layar.
4 Ketuk ikon ExtraShot  dan ketuk ikon Mulai  untuk mulai menyeduh minuman.
5 Untuk menghentikan penuangan minuman sebelum mesin selesai, ketuk ikon Berhenti .

Kopi giling

 Jika Anda telah memilih fungsi Giling, Anda hanya dapat menyeduh kopi satu per satu.
 Jangan pernah memuat lebih dari satu sendok pengukur kopi giling. Kami menyarankan Anda untuk

menggunakan sendok takar yang disediakan dan menggunakan kopi giling halus yang digunakan untuk
espresso.

Anda dapat memilih untuk menggunakan kopi giling daripada biji kopi, misalnya jika Anda lebih menyukai
jenis kopi yang berbeda atau kopi tanpa kafein.
1 Buka tutup wadah kopi giling dan tuangkan satu sendok takar kopi giling yang rata ke dalam wadah

tersebut (Gbr. 12). Kemudian, pasang tutupnya.
2 Pilih minuman dengan menggulir dan mengetuk layar.
3 Ketuk ikon Sesuaikan  di layar.
4 Ketuk ikon kopi giling  dan ketuk ikon Mulai  untuk mulai menyeduh minuman.
5 Untuk menghentikan penuangan kopi sebelum mesin selesai, ketuk ikon  Berhenti.

Asisten barista
Untuk memanfaatkan fitur ini sepenuhnya dan mendapatkan pengalaman terbaik, pastikan mesin kopi
Anda terhubung ke Aplikasi HomeID.
Asisten barista adalah pemandu kopi pribadi Anda, membantu Anda mendapatkan hasil maksimal dari
setiap cangkir melalui pengaturan yang disesuaikan, tips ahli, dan rekomendasi biji, termasuk:
- Menyesuaikan pengaturan ke biji kopi Anda



29Bahasa Indonesia

- Peringkat dan ulasan minuman
- Saran biji kopi
- Informasi pengaturan penggilingan
- Tip dan Trik
- Resep khusus
1 Buka Aplikasi HomeID di ponsel Anda.
2 Ketuk ikon barista  pop-up untuk mulai berinteraksi dengan asisten barista untuk mempersonalisasi

pengalaman kopi Anda.
Asisten barista membantu Anda mendapatkan rasa terbaik dari biji kopi Anda dengan menyempurnakan
pengaturan mesin secara otomatis berdasarkan jenis biji kopi dan tingkat pemanggangan yang Anda
gunakan.
1 Tekan tombol asisten barista  pada mesin.
2 Ketuk "Mulai sekarang" dan ikuti pertanyaan terpandu dari asisten barista.
3 Pilih jenis biji kopi. Anda dapat memilih antara 100% Arabika dan campuran Arabika/Robusta.
4 Pilih tingkat pemanggangan biji Anda antara terang, sedang, dan gelap.
5 Ketuk "Sesuaikan sekarang". Pengaturan penyeduhan dioptimalkan secara otomatis.

- Nikmati kopi Anda berikutnya.

 Anda cukup menekan tombol asisten barista  lagi saat mengubah biji kopi Anda.

Mengeluarkan air panas
 Air panas tidak dapat dikeluarkan dari Aplikasi.

1 Jika terpasang, lepaskan LatteGo Pro.
2 Tempatkan cangkir di bawah cerat air panas.
3 Ketuk "Air panas".
4 Sesuaikan kuantitas dan suhu menggunakan ikon  Sesuaikan.
5 Ketuk ikon  Mulai. Air panas dialirkan dari cerat air panas (Gbr. 13).
6 Untuk menghentikan penuangan air panas sebelum mesin selesai, ketuk ikon Berhenti .

Mempersonalisasi minuman
Mesin ini memungkinkan Anda menyesuaikan pengaturan minuman sesuai preferensi Anda.
1 Pilih minuman dengan menggulir dan mengetuk layar.
2 Ketuk ikon Sesuaikan  di layar.
3 Sesuaikan pengaturan sesuai dengan minuman yang dipilih: volume, kekuatan, dan suhu jika tersedia.

 Pengaturan yang dapat disesuaikan tergantung pada minuman yang dipilih.

Membuat profil
1 Di layar beranda, ketuk "Profil +".
2 Gulir melalui profil yang tersedia dan pilih warna.
3 Ketuk ikon  untuk melanjutkan.
4 Gulir dan pilih hingga 8 minuman favorit.
5 Ketuk minuman pilihan.
6 Ketuk ikon  untuk melanjutkan.
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- Setelah profil Anda dibuat, Anda dapat mengeditnya lagi setiap kali Anda mau.

 Jika Anda tidak memilih profil apa pun, Anda masih dapat mempersonalisasi pengaturan sesuai
keinginan Anda, tetapi resep yang Anda buat tidak akan disimpan.

Menyesuaikan pengaturan mesin

Menyesuaikan pengaturan penggiling
Dengan menyesuaikan penggiling, Anda dapat mempersonalisasi kopi agar sesuai dengan preferensi selera
Anda.
- Level 1-6 (Gbr. 14)

- Pengaturan penggiling yang lebih halus
- Pengaturan terbaik jika Anda menyukai rasa yang lebih kuat dan pahit
- Ideal untuk minuman ukuran kecil atau resep berbahan dasar susu tradisional seperti Espresso,

Ristretto, dan Cappuccino
- Level 7-12 (Gbr. 15)

- Pengaturan penggiling yang lebih kasar
- Pengaturan terbaik jika Anda menyukai rasa yang lebih lembut dan lebih asam
- Ideal untuk minuman ukuran tinggi seperti Kopi, Es Kopi, dan Cold Brew

Untuk informasi lebih lanjut, silakan kunjungi www.home.id.
Mesin telah diatur untuk mendapatkan rasa terbaik dari biji kopi Anda. Oleh karena itu, sebaiknya jangan
menyesuaikan pengaturan penggilingan hingga Anda telah menyeduh 100-150 cangkir (kira-kira 1 bulan
penggunaan).

 Anda hanya dapat menyesuaikan pengaturan penggiling saat mesin sedang menggiling biji kopi. Anda
perlu menyeduh 2 hingga 3 minuman sebelum Anda dapat merasakan perbedaan sepenuhnya.

 Jangan memutar kenop pengaturan penggiling lebih dari satu posisi sekaligus untuk mencegah
kerusakan pada penggiling.

1 Tempatkan cangkir di bawah cerat penuang kopi yang dapat disesuaikan.
2 Buka tutup penampung biji kopi.
3 Pilih minuman dari panel kontrol dan ketuk ikon  Mulai.
4 Saat penggiling mulai menggiling, tekan kenop pengaturan penggiling lalu putar ke kiri atau kanan

(Gbr. 16).

Menyesuaikan pengaturan mesin lainnya
Dengan mengetuk ikon Pengaturan Mesin, Anda dapat menyesuaikan pengaturan mesin berikut:
- Water hardness (Kesadahan air): pilih antara 5 tingkat sesuai dengan kesadahan air di wilayah Anda
- Standby time (Waktu siaga): pilih 15, 30, 60, atau 180 menit
- Display brightness (Kecerahan tampilan): pilih rendah, sedang, atau tinggi
- Display backlight (Lampu latar tampilan): pilih 'selalu aktif' atau 'redup setelah 3 menit'
- Cahaya cangkir: pilih 'selalu nonaktif', 'selalu aktif', 'selalu redup', atau 'aktif saat menyeduh'
- Language (Bahasa)
- Sound (Suara): aktifkan atau nonaktifkan bunyi bip mesin
- Satuan ukur: pilih ml. atau oz.
- Membilas: aktifkan atau nonaktifkan siklus pembilasan otomatis saat Anda menghidupkan mesin
- Layar beranda: pilih 'tampilkan ikhtisar minuman' atau 'tampilkan profil terakhir digunakan'
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- Mode Eco: aktifkan atau nonaktifkan penyesuaian otomatis pengaturan Anda ke opsi yang paling hemat
energi

- Pengaturan pabrik: setel ulang mesin Anda ke pengaturan default

Memulihkan pengaturan pabrik
Mesin ini memberi Anda pilihan untuk memulihkan pengaturan pabrik kapan saja.
1 Di bawah Menu, ketuk "Pengaturan Mesin" dan "Pengaturan Pabrik".
2 Ketuk "Setel Ulang" dan konfirmasi.

- Pengaturan akan dipulihkan.

 Semua pengaturan mesin berikut akan dipulihkan kecuali statistik: kesadahan air, waktu siaga,
kecerahan tampilan, tampilan lampu latar, lampu cangkir, bahasa, suara, unit pengukuran, pembilasan,
layar beranda, mode eco.

 Selain itu, kredensial Wi-Fi yang tersimpan dan pemasangan dengan akun HomeID akan hilang.

Menghapus dan memasukkan unit penyeduhan
Buka www.home.id/support untuk mengetahui instruksi video secara detail tentang cara melepas,
memasang, dan membersihkan unit penyeduhan.

Melepaskan unit penyeduhan dari mesin
1 Lepaskan tangki air lalu buka pintu servis (Gbr. 17).
2 Buka grup minuman dengan menggerakkan pegangan kuning ke kanan (Gbr. 18).
3 Geser grup penyeduhan dari mesin (Gbr. 19).

Memasukkan kembali unit penyeduhan
1 Geser kembali grup minuman hingga berbunyi klik pada posisinya (Gbr. 20).
2 Kunci grup minuman dengan menggerakkan pegangan kuning ke kiri (Gbr. 21).
3 Tutup pintu servis lalu pasang kembali tangki air pada mesin.

Pembersihan dan perawatan
Pembersihan dan pemeliharaan rutin akan menjaga mesin Anda tetap dalam kondisi prima dan menjamin
rasa kopi yang enak untuk waktu yang lama dengan aliran kopi yang stabil.
Lihat tabel di bawah untuk penjelasan yang lebih detail tentang waktu dan cara pembersihan semua
komponen yang dapat dilepas pada mesin. Anda dapat menemukan informasi yang lebih mendetail dan
petunjuk video di www.home.id/support. Lihat gambar B untuk gambaran umum tentang komponen
mana yang dapat dibersihkan di mesin pencuci piring.

Komponen yang
dapat dilepas

Waktu pembersihan Cara pembersihan

Unit penyeduhan Setiap pekan Lepaskan unit penyeduhan dari mesin. Bilas di
bawah air keran (lihat “Membersihkan unit
penyeduhan di bawah air keran”). 
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Komponen yang
dapat dilepas

Waktu pembersihan Cara pembersihan

Unit penyeduhan Setiap bulan Bersihkan unit penyeduhan menggunakan
tablet pembersih minyak kopi Philips (lihat
“Membersihkan unit penyeduhan
menggunakan tablet pembersih minyak kopi”).

Wadah kopi giling Periksa wadah kopi giling setiap
pekan untuk melihat apakah
wadah tersebut tersumbat.

Cabut steker mesin lalu keluarkan unit
penyeduhan. Buka tutup wadah kopi giling lalu
masukkan gagang sendok ke dalamnya.
Gerakkan gagang ke atas dan ke bawah
hingga kopi giling yang tersumbat jatuh ke
bawah (Gbr. 22). Buka
www.home.id/support untuk petunjuk video
yang lebih detail.

Wadah ampas kopi Kosongkan wadah ampas kopi
saat diminta oleh mesin.
Bersihkan setiap pekan.

Keluarkan wadah ampas kopi selama mesin
hidup. Bilas di bawah air keran dengan cairan
pembersih atau bersihkan di mesin pencuci
piring. Panel depan wadah ampas kopi (Gbr.
A15) tidak aman untuk dibersihkan di mesin
pencuci piring. 

Baki tetesan Kosongkan baki tetesan setiap
hari atau segera setelah indikator
merah 'baki tetesan penuh'
muncul melalui baki tetesan (Gbr.
23). Bersihkan baki tetesan setiap
pekan.

Lepaskan baki (Gbr. 24) tetesan dan bilas di
bawah air keran dengan cairan pembersih atau
bersihkan di mesin pencuci piring. Panel
depan wadah ampas kopi (Gbr. A15) tidak
aman untuk dibersihkan di mesin pencuci
piring. 

LatteGo Pro Setiap kali selesai digunakan Bersihkan LatteGo Pro yang terpasang ke
mesin dengan menggunakan program 'Clean
LatteGo Pro' (lihat “Membersihkan LatteGo
Pro”). Lepaskan dari mesin (Gbr. 25) dan bilas
dengan air keran atau bersihkan di mesin
pencuci piring.

Tangki air Sebelum setiap isi ulang Bilas tangki air di bawah keran sebelum
mengisi ulang dengan air bersih.

Bagian depan mesin Setiap pekan Bersihkan dengan kain non-abrasif.

Membersihkan unit penyeduhan
Pembersihan unit penyeduhan secara rutin akan mencegah sisa kopi menyumbat sirkuit internal. Kunjungi
www.home.id/support untuk melihat video pendukung tentang cara melepaskan, memasukkan, dan
membersihkan unit penyeduhan.

Membersihkan unit penyeduhan di bawah air keran
1 Lepaskan unit penyeduhan.
2 Bilas grup penyeduhan secara menyeluruh dengan air dan bersihkan sisa kopi yang tertinggal di tutup

grup penyeduhan (Gbr. 26).
3 Tempatkan kembali grup penyeduhan ke dalam mesin (Gbr. 20).



33Bahasa Indonesia

 Jangan mengeringkan grup penyeduhan dengan kain kering untuk mencegah serat terkumpul di
dalamnya.

Membersihkan unit penyeduhan menggunakan tablet pembersih minyak kopi
Untuk membersihkan grup penyeduhan, kami sarankan untuk menggunakan tablet penghilang minyak
kopi Philips jika tersedia di negara Anda.
1 Di bawah Menu, ketuk "Perawatan" dan "Bersihkan Minyak Kopi".
2 Ikuti langkah di layar.

- Ketuk ikon  Mulai.

Membersihkan LatteGo Pro
Membersihkan LatteGo Pro dengan cepat
1 Pastikan LatteGo Pro terpasang dengan benar ke mesin.
2 Tempatkan cangkir di bawah cerat air panas.
3 Di bawah Menu, ketuk "Perawatan" dan "Bersihkan LatteGo Pro".
4 Ketuk "Mulai" dan ikuti langkah-langkah di layar.

- Semburan kecil air panas akan dikeluarkan oleh LatteGo Pro.
5 Simpan LatteGo Pro yang berisi sisa susu di lemari es.

Membersihkan LatteGo Pro secara menyeluruh
1 Lepaskan LatteGo Pro dari mesin.
2 Keluarkan sisa susu.
3 Tekan tombol pelepas lalu keluarkan wadah susu dari LatteGo Pro jika Anda ingin membersihkan (Gbr.

27).
4 Bersihkan semua komponennya di mesin pencuci piring atau di bawah air keran dengan air hangat dan

sedikit cairan pembersih.

Prosedur pembersihan kerak
Untuk membersihkan dan menghilangkan kerak mesin, sebaiknya gunakan produk pemeliharaan Philips
jika tersedia di negara Anda. Dalam situasi apa pun, Anda tidak boleh menggunakan bahan pembersih
kerak yang berbahan dasar asam sulfat, asam klorida, asam sulfamat, atau asam asetat (cuka) karena bahan
ini dapat merusak sirkuit air di mesin Anda dan tidak dapat melarutkan kerak dengan benar. Kelalaian
dalam membersihkan kerak pada mesin juga akan membatalkan garansi Anda. Anda dapat membeli
larutan pembersih kerak Philips di toko online di https://www.home-appliances.philips/parts-
accessories.
Saat mesin perlu membersihkan kerak, mesin akan menyarankan Anda untuk membersihkan kerak.
1 Di bawah Menu, ketuk "Perawatan" dan "Bersihkan Kerak Kapur".
2 Ketuk "Bersihkan Karang" dan ikuti langkah-langkah di layar.

 Tips: Penggunaan filter AquaClean akan mengurangi perlunya membersihkan kerak!

Apa yang harus dilakukan jika prosedur pembersihan kerak
terhenti

 Anda dapat keluar dari prosedur pembersihan kerak dengan menekan lama tombol daya pada panel
kontrol.
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Jika prosedur pembersihan kerak terhenti sebelum selesai, lakukan tindakan berikut:
1 Kosongkan dan bilas tangki air secara menyeluruh.
2 Isi tangki air dengan air bersih hingga tanda tingkat Calc / Clean lalu hidupkan mesin.
3 Sebelum menyeduh minuman, lakukan siklus pembilasan manual.

- Keluarkan setengah tangki air panas dengan memilih fungsi air panas berulang kali.
- Seduh beberapa cangkir kopi giling tanpa menambahkan kopi giling.

 Jika prosedur pembersihan kerak belum selesai, mesin ini akan memerlukan prosedur pembersihan kerak
lagi sesegera mungkin.

Memesan aksesori
Untuk membersihkan dan menghilangkan kerak mesin, sebaiknya gunakan produk pemeliharaan Philips
seperti larutan pembersih kerak, filter air AquaClean, dan tablet penghilang minyak kopi jika tersedia di
negara Anda. Produk ini dapat dibeli dari penjual setempat, dari pusat servis resmi, atau secara online di
https://www.home-appliances.philips/parts-accessories. Untuk menemukan daftar lengkap suku
cadang secara online, masukkan nomor model mesin Anda. Anda dapat menemukan nomor model di
bagian dalam pintu servis (Gbr. A11).

 Filter Brita tidak kompatibel dengan mesin ini.

Mengatasi masalah
Bab ini merangkum masalah paling umum yang mungkin Anda temui pada mesin. Jika Anda tidak dapat
menyelesaikan masalah hubungi Pusat Layanan Konsumen di negara Anda atau kunjungi
www.philips.com/support untuk video dukungan dan daftar lengkap pertanyaan umum.

Ikon peringatan
Peringatan Solusi

Layar 'Tambahkan air' muncul.
- Tangki air hampir kosong. Isi tangki air dengan air minum baru hingga tanda

batas maksimum.
- Tangki air tidak terpasang. Pasang kembali tangki air.

Layar 'Tambahkan biji kopi' muncul.
- Masukkan biji kopi ke penampung biji kopi.
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Peringatan Solusi

Layar 'Wadah bubuk kopi kosong' muncul.
- Wadah ampas kopi sudah penuh. Keluarkan dan kosongkan wadah ampas kopi

saat mesin hidup. Tunggu 5 detik sebelum Anda memasangnya kembali.

Layar 'Masukkan grup penyeduhan 'muncul.
- Unit penyeduhan tidak terpasang atau tidak ditempatkan dengan benar.

Lepaskan unit penyeduhan dan pastikan unit ini terkunci pada tempatnya. Lihat
bab 'Melepaskan dan memasang unit penyeduhan' untuk petunjuk langkah
demi langkah.

Kode kesalahan
Di bawah ini, Anda dapat menemukan daftar kode kesalahan yang menunjukkan masalah yang dapat Anda
selesaikan sendiri. Petunjuk video tersedia di www.home.id/support. Jika kode kesalahan lain muncul,
hubungi Pusat Layanan Konsumen Philips di negara Anda. Untuk detail kontak, lihat kartu garansi.

Kode
kesalah­
an

Masalah Kemungkinan solusi

01 Corong kopi tersumbat. Matikan mesin dan cabut stekernya. Lepaskan unit penyeduhan.
Kemudian, buka tutup wadah kopi giling dan masukkan gagang
sendok (Gbr. 22). Gerakkan gagang ke atas dan ke bawah hingga
kopi giling yang tersumbat jatuh ke bawah. Kunjungi
www.home.id/support untuk petunjuk video yang lebih detail.

03 Unit penyeduhan kotor. Bilas grup penyeduhan dengan air keran dan biarkan mengering
atau keringkan dengan kain lembut dan lembap. Baca bab
'Membersihkan unit penyeduhan' atau kunjungi
www.home.id/support untuk petunjuk video yang lebih detail.

04 Unit penyeduhan tidak
diposisikan dengan
benar.

Lepaskan unit penyeduhan lalu masukkan kembali. Pastikan unit
penyeduhan berada pada posisi yang benar sebelum Anda
memasukkannya. Baca bab 'Memasang kembali grup
penyeduhan' atau kunjungi www.home.id/support untuk
petunjuk video yang lebih detail.

05 Ada udara di sirkuit air. Mulai ulang mesin dengan mematikan lalu menghidupkannya
kembali. Jika cara ini berhasil, keluarkan 2-3 gelas air panas.
Bersihkan kerak mesin jika Anda sudah lama tidak melakukannya.

05 Filter air AquaClean tidak
dipasang dengan benar
atau tersumbat.

Lepaskan filter lalu coba seduh kopi lagi. Jika ini berhasil,
masukkan kembali filter ke dalam tangki air dengan benar. Jika
cara ini masih tidak berhasil, filter mungkin tersumbat dan perlu
diganti.

11 Mesin perlu
menyesuaikan dengan
suhu ruangan

Tunggu agar mesin menyesuaikan dari suhu pemindahan/luar
ruangan ke suhu ruangan. Matikan mesin selama 30 menit lalu
hidupkan kembali. Jika cara ini tidak berhasil, hubungi Pusat
Layanan Konsumen di negara Anda.



36 Bahasa Indonesia

Kode
kesalah­
an

Masalah Kemungkinan solusi

14 Mesin terlalu panas. Matikan mesin dan hidupkan kembali setelah 30 menit.

19 Mesin tidak tersambung
ke stopkontak dinding
dengan benar.

Pastikan steker kecil pada kabel daya tersambung dengan benar
ke soket di bagian belakang mesin. Jika cara ini tidak berhasil,
hubungi Pusat Layanan Konsumen di negara Anda.

Tabel penyelesaian masalah 
Bab ini merangkum masalah paling umum yang mungkin Anda temui pada mesin. Video dukungan dan
daftar lengkap pertanyaan umum tersedia di www.home.id/support. Jika Anda tidak dapat
menyelesaikan masalah, hubungi Pusat Layanan Konsumen di negara Anda. Untuk detail kontak, lihat kartu
garansi.

Masalah Penyebab Solusi

Ada sisa kopi di dalam
mesin kopi baru Anda.

Mesin ini telah diuji
menggunakan kopi.

Meskipun mesin ini sudah dibersihkan
dengan hati-hati, mungkin masih ada kopi
yang tersisa. Namun, mesin ini
sepenuhnya baru.

Penutup baki tetesan
tidak pas.

Mesin tidak ditempatkan pada
permukaan yang rata dan/atau
baki tetesan tidak dimasukkan
dengan benar.

Selalu letakkan mesin pada permukaan
yang rata dan stabil dan pastikan penutup
baki tetesan (A16) pas dengan benar pada
baki tetesan (A17) hanya dengan
menekannya.

Baki tetesan cepat penuh
atau selalu ada air di
dalam baki tetesan.

Hal ini normal. Mesin ini
menggunakan air untuk
membilas sirkuit internal dan unit
penyeduhan. Sebagian air
mengalir melalui sistem internal
langsung ke baki tetesan.

Kosongkan baki tetesan setiap hari atau
segera setelah indikator merah 'baki
tetesan penuh' muncul melalui penutup
baki tetesan. Tips: tempatkan cangkir di
bawah cerat penuang untuk menampung
air bilasan yang keluar.

Layar 'Kosongkan wadah
ampas kopi' tetap
menyala. 

Anda mengosongkan wadah
ampas kopi saat Anda mematikan
mesin atau memasangnya
kembali terlalu cepat.

Kosongkan wadah ampas kopi selama
mesin hidup. Keluarkan wadah ampas
kopi, tunggu minimal 5 detik lalu
masukkan kembali.

Mesin akan meminta
wadah ampas kopi
dikosongkan meskipun
belum penuh.

Mesin tidak mereset penghitung
saat terakhir kali Anda
mengosongkan wadah ampas
kopi.

Tunggu sekitar 5 detik sebelum Anda
memasang kembali wadah ampas kopi.
Dengan demikian, penghitung ampas
kopi akan direset ke nol dan jumlah
'coffee puck' dihitung dengan benar.

Kosongkan wadah ampas kopi selama
mesin hidup. Jika Anda mengosongkan
wadah ampas kopi saat mesin mati,
penghitung ampas kopi tidak akan
direset.
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Masalah Penyebab Solusi

Wadah ampas kopi terlalu
penuh dan layar
'Kosongkan wadah
ampas kopi' tidak muncul.

Anda mengeluarkan baki tetesan
tanpa mengosongkan wadah
ampas kopi.

Saat Anda mengeluarkan baki tetesan,
kosongkan wadah ampas kopi meskipun
hanya berisi beberapa ampas kopi padat.
Hal ini memastikan bahwa penghitung
'coffee puck' direset ke nol dan jumlah
'coffee puck' dihitung dengan benar.

Anda tidak dapat
melepaskan grup
penyeduhan.

Unit penyeduhan tidak berada
pada posisi yang benar.

Reset mesin dengan cara berikut: tutup
pintu servis lalu pasang kembali tangki air.
Matikan mesin dan hidupkan kembali.
Coba lepaskan lagi unit penyeduhan. Lihat
bab 'Melepaskan dan memasang unit
penyeduhan' untuk petunjuk langkah
demi langkah.

Anda tidak dapat
memasukkan grup
penyeduhan.

Unit penyeduhan tidak berada
pada posisi yang benar.

Biarkan grup penyeduhan keluar dan setel
ulang mesin dengan cara berikut: tutup
pintu servis lalu pasang kembali tangki air.
Matikan mesin lalu cabut stekernya.
Tunggu selama 30 detik, tancapkan
kembali stekernya dan hidupkan mesin.
Kemudian coba lagi untuk memasukkan
kembali grup penyeduhan ke dalam
mesin. Lihat bab 'Melepaskan dan
memasang unit penyeduhan' untuk
petunjuk langkah demi langkah.

Kopi encer. Unit penyeduhan kotor. Keluarkan unit penyeduhan, bilas di
bawah air keran, lalu biarkan hingga
kering.

Mesin sedang menjalankan
prosedur penyesuaian mandiri.
Prosedur ini dimulai secara
otomatis saat Anda
menggunakan mesin untuk
pertama kali, saat Anda
memasukkan jenis biji kopi lain,
atau setelah mesin tidak
digunakan dalam jangka waktu
lama.

Seduh 5 cangkir kopi terlebih dahulu agar
mesin dapat menyelesaikan prosedur
penyesuaian mandiri.

Penggiling diatur ke pengaturan
yang terlalu kasar.

Atur penggiling ke pengaturan yang lebih
halus (lebih rendah) (Gbr. 16). Seduh 2
hingga 3 minuman agar dapat merasakan
perbedaan sepenuhnya (lihat
“Menyesuaikan pengaturan penggiling”).

Kopi tidak cukup panas. Suhu diatur terlalu rendah. Sesuaikan suhu untuk minuman yang
diinginkan menggunakan Sesuaikan  .

Siklus pembilasan otomatis
dinonaktifkan.

Aktifkan siklus pembilasan otomatis
dalam Pengaturan. Mesin akan memanas
dan melakukan siklus pembilasan
otomatis saat Anda menghidupkan mesin.
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Masalah Penyebab Solusi

Cangkir yang dingin akan
mengurangi suhu kopi. 

Panaskan cangkir dengan membilasnya
dengan air panas.

  Penambahan susu akan
mengurangi suhu kopi.

Baik Anda menambahkan susu panas
maupun dingin, penambahan susu akan
selalu menurunkan suhu kopi. Panaskan
cangkir dengan membilasnya dengan air
panas.

Kopi tidak keluar atau
kopi keluar dengan
lambat.

Filter air AquaClean tidak
dipersiapkan dengan benar
sebelum dipasang.

Lepaskan filter lalu keluarkan air panas.
Jika air panas keluar, berarti filter tidak
terpasang dengan benar. Pasang kembali
dan aktifkan filter serta ikuti semua
langkah di bab 'Filter air AquaClean'.

Setelah lama tidak digunakan, persiapkan
filter untuk digunakan kembali dan
mengeluarkan 2-3 gelas air panas.

Filter air AquaClean tersumbat. Ganti filter setiap 3 bulan atau sesuai
saran dari mesin Anda.

Penggiling diatur ke pengaturan
yang terlalu halus.

Sesuaikan penggiling ke pengaturan yang
lebih kasar (lebih tinggi) (Gbr. 16).
Perhatikan bahwa tindakan ini akan
memengaruhi rasa kopi (lihat
“Menyesuaikan pengaturan penggiling”).
Seduh 2 hingga 3 minuman agar dapat
merasakan perbedaan sepenuhnya.

  Unit penyeduhan kotor. Lepaskan unit penyeduhan lalu bilas di
bawah air keran (lihat “Membersihkan
unit penyeduhan di bawah air keran”).

  Cerat penuang yang dapat
disesuaikan kotor.

Bersihkan cerat penuang yang dapat
disesuaikan dan lubangnya menggunakan
pembersih pipa atau jarum.

Wadah kopi giling tersumbat. Lepaskan unit penyeduhan. Buka tutup
wadah kopi giling lalu masukkan gagang
sendok ke dalamnya (Gbr. 22). Gerakkan
gagang ke atas dan ke bawah hingga kopi
giling yang tersumbat jatuh ke bawah.
Tempatkan kembali grup penyeduhan
dan kunci di tempatnya. Mulai ulang
mesin Anda.

Sirkuit mesin tersumbat oleh
kerak.

Bersihkan kerak mesin dengan pembersih
kerak Philips saat mesin meminta Anda.

Susu tidak berbusa. LatteGo Pro tidak terpasang
dengan benar.

Pastikan wadah susu telah terpasang
dengan benar pada rangka LatteGo Pro
(bunyi 'klik' akan terdengar).
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Masalah Penyebab Solusi

Wadah susu dan/atau rangka
LatteGo Pro kotor.

Lepaskan LatteGo Pro dan bilas kedua
komponen ini di bawah air keran atau
bersihkan dalam mesin pencuci piring. 

  Jenis susu yang digunakan tidak
cocok untuk pembuihan.

Jenis susu yang berbeda menghasilkan
jumlah buih yang berbeda dan kualitas
buih yang berbeda. Penggunaan Barista
jenis susu untuk hasil terbaik.
- Untuk hasil terbaik dengan buih

dingin, kami sarankan untuk
menggunakan susu skim.

- Untuk hasil terbaik dengan buih
panas, kami sarankan untuk
menggunakan susu semi-skim.

Susu bocor dari bagian
bawah wadah susu
LatteGo Pro.

Rangka dan wadah susu tidak
terpasang dengan benar.

Masukkan bagian atas wadah susu di
bawah pengait di bagian atas rangka dan
tekan bagian bawah wadah susu. Anda
akan mendengar bunyi klik saat wadah
susu terkunci di tempatnya. 

Wadah susu dan/atau rangka
LatteGo Pro kotor.

Lepaskan LatteGo Pro dan bilas kedua
komponen ini di bawah air keran atau
bersihkan dalam mesin pencuci piring.

Sepertinya mesinnya
bocor.

Mesin ini menggunakan air untuk
membilas sirkuit internal dan unit
penyeduhan. Air ini mengalir
melalui sistem internal langsung
ke baki tetesan, dan hal tersebut
normal.

Kosongkan baki tetesan setiap hari atau
segera setelah indikator 'baki tetesan
penuh' muncul melalui penutup baki
tetesan.
Tips: Tempatkan cangkir di bawah cerat
kopi yang dapat disesuaikan dan cerat air
panas untuk mengumpulkan air.

Baki tetesan terlalu penuh dan
meluap.

Kosongkan baki tetesan setiap hari atau
segera setelah indikator 'baki tetesan
penuh' muncul melalui penutup baki
tetesan (Gbr. 24).

Tangki air tidak dimasukkan
sepenuhnya. Beberapa air bocor
keluar dari tangki air dan udara
ditarik ke dalam mesin.

Lepaskan tangki air dan letakkan kembali
pada posisi yang benar.

Unit penyeduhan kotor atau
tersumbat.

Bilas grup penyeduhan di bawah air keran.

Mesin tidak ditempatkan pada
permukaan horizontal.

Tempatkan mesin pada permukaan
horizontal agar baki tetesan tidak meluap
dan indikator 'baki tetesan penuh'
berfungsi dengan benar.
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Masalah Penyebab Solusi

Anda tidak dapat
mengaktifkan filter air
AquaClean dan mesin
meminta pembersihan
kerak.

Anda tidak mengganti filter tepat
waktu setelah layar menampilkan
pengingat AquaClean. Artinya,
mesin Anda tidak lagi
sepenuhnya bebas kerak. 

Bersihkan kerak mesin Anda dan pasang
filter.

Filter air baru tidak pas. Anda memasang filter selain filter
air Philips AquaClean.

Hanya gunakan filter air Philips
AquaClean.

Ring karet pada filter air
AquaClean tidak terpasang pada
tempatnya. 

Pasang kembali ring karet pada filter.

Mesin mengeluarkan
bunyi yang keras.

Adalah hal yang normal jika
mesin Anda mengeluarkan bunyi
berisik saat digunakan.

Jika mesin ini mulai mengeluarkan bunyi
berisik yang berbeda, bersihkan grup
penyeduhan.

Filter air AquaClean tidak
dipersiapkan dengan benar dan
udara terisap ke dalam mesin.

Lepaskan filter dari tangki air dan
persiapkan dengan benar untuk
digunakan sebelum Anda memasangnya
kembali. Lihat bab 'Filter air AquaClean'
untuk petunjuk langkah demi langkah.

Tangki air tidak dimasukkan
sepenuhnya dan udara terisap ke
dalam mesin.

Lepaskan tangki air dan letakkan kembali
pada posisi yang benar.

Mesin tidak dapat
terhubung ke Wi-Fi
selama penyetelan awal.

Mesin dan router Wi-Fi tidak
berada dalam jangkauan satu
sama lain.

Pastikan mesin dan router Wi-Fi berada
dalam jangkauan satu sama lain atau
gunakan repeater Wi-Fi.

Router Wi-Fi tidak berfungsi
dengan baik.

Pastikan router Wi-Fi berfungsi dengan
baik dan terhubung ke internet.

Router yang coba disambungkan
oleh mesin Anda adalah band 5
GHz.

Jaringan 5 GHz tidak didukung. Oleh
karena itu buat router Anda mendukung
dual band: baik 5 GHz dan 2,4 GHz.

Mesin mengalami
masalah koneksi.

Router Wi-Fi tidak berfungsi
dengan baik.

Pastikan router Wi-Fi Anda berfungsi
dengan baik dan terhubung ke internet.

Konektivitas Wi-Fi terganggu oleh
interferensi elektromagnetik atau
lainnya.

Kurangi interferensi dengan
memindahkan perangkat lain atau
mematikannya.

Koneksi dengan Cloud Periksa indikator Wi-Fi di mesin Anda. Jika
mati atau berkedip cepat, buka
Pengaturan Mesin > Pengaturan
Terhubung > Wi-Fi, dan ketuk "'Lupakan
Jaringan" untuk mengatur ulang.
Kemudian, sambungkan kembali mesin
Anda menggunakan Aplikasi HomeID.
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Masalah Penyebab Solusi

Mesin tidak dapat
terhubung ke Wi-Fi
setelah berganti penyedia
internet atau router.

Pengaturan router baru tidak
kompatibel dengan mesin.

Periksa apakah mendukung jaringan Wi-Fi
2,4 GHz.

Mesin masih dipasangkan dengan
jaringan Wi-Fi Anda sebelumnya
dan tidak dapat mengenali router
baru.

Setel ulang Wi-Fi: Buka Pengaturan Mesin
> Pengaturan Terhubung > Wi-Fi, dan
ketuk "Lupakan Jaringan". Sambungkan
kembali mesin Anda menggunakan
Aplikasi HomeID.

Pengguna lain tidak
dapat mengontrol mesin
melalui Aplikasi.

Anda belum menerima atau
menerima undangan berbagi dari
pemilik mesin.

Pastikan Anda telah menerima dan
menerima undangan berbagi dari pemilik
mesin.

Pengguna lain tidak
dapat lagi mengontrol
mesin melalui Aplikasi.

Pemilik mesin telah menghapus
mesin dari akun Aplikasi HomeID
mereka.

Buka Aplikasi HomeID dan ikuti proses
pemasangan di bawah 'Tambahkan
Peralatan'. Setelah dipasangkan,
pengguna menjadi pemilik mesin baru
dan dapat mengundang orang lain lagi.

Aplikasi tidak berfungsi. Masalah telepon sementara atau
Aplikasi HomeID.

Tutup dan mulai ulang Aplikasi HomeID
atau ponsel Anda. Pastikan Anda
menginstal Aplikasi HomeID versi terbaru
(periksa pembaruan di App Store atau
Google Play). Kosongkan cache ponsel
Anda (Pengaturan > HomeID > Kosongkan
Cache). Jika perlu, hapus instalan dan
instal ulang Aplikasi HomeID.

Memeriksa status indikator Wi-Fi Anda
Status Artinya

Off Mesin tidak terhubung ke Wi-Fi.

Berkedip perlahan Mesin sedang dipasangkan ke router. 

On Mesin terhubung ke Wi-Fi.

Berkedip cepat Kesalahan koneksi Wi-Fi.

Spesifikasi teknis
Produsen berhak meningkatkan spesifikasi teknis produk. Semua jumlah yang telah ditetapkan merupakan
perkiraan.
Deskripsi Nilai

Ukuran (P x T x L) 251 x 389 x 452 mm

Bobot 8.5 - 9 kg



42 Bahasa Indonesia

Panjang kabel listrik 800-1200 mm

Tangki air 1,9 liter

Kapasitas penampung biji kopi 275 g

Kapasitas wadah ampas kopi hingga 12 keping

Kapasitas LatteGo Pro 250 ml

Tinggi cerat kopi yang dapat disesuaikan 88-145 mm

Tegangan nominal - Rating daya - Catu daya Lihat label data di bagian dalam pintu servis (Gbr.
A11)
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Panel kawalan (Rajah C) 
Rujuk rajah C untuk mendapatkan gambaran keseluruhan semua butang dan ikon. Anda boleh
mendapatkan perihalan di bawah.
C1 Hidup-mati C2 Menu C3 Kategori minuman

C4 Ikon Wi-Fi C5 Pembantu Barista

Pengenalan 
Tahniah atas pembelian mesin kopi automatik Philips anda! Untuk memanfaatkan sepenuhnya sokongan
yang kami tawarkan, sila daftar produk anda di www.home.id.
Baca buku kecil keselamatan yang berasingan dengan teliti sebelum menggunakan mesin ini buat pertama
kali dan simpan sebagai rujukan masa hadapan.

 Pastikan penutup dulang titis (A16) dipasang dengan betul ke dalam dulang titis (A17) hanya dengan
menekannya.

Sebelum penggunaan pertama, bilas dengan air panas semua aksesori boleh tanggal yang ditakdirkan
untuk bersentuhan dengan air atau susu. Hidupkan mesin dan ikut arahan yang dipaparkan untuk
menyediakan mesin. Untuk membantu anda bermula dan meraih manfaat daripada mesin anda
sepenuhnya, Philips menawarkan sokongan dalam pelbagai cara.
1 Panduan Mula Pantas dengan arahan penggunaan berasaskan gambar serta maklumat tentang

pembersihan dan penyelenggaraan.
2 Buku kecil keselamatan yang berasingan ini mengandungi arahan tentang cara menggunakan mesin ini

secara selamat.
3 Untuk sokongan dalam talian (manual pengguna lanjutan ini, soalan lazim, video, dsb.), imbas kod QR

pada kulit buku kecil ini untuk memuat turun Aplikasi HomeID atau lawati www.home.id/support.

 Mesin ini telah diuji dengan kopi. Walaupun telah dibersihkan dengan teliti, mungkin masih terdapat
sedikit sisa kopi yang tinggal. Walau bagaimanapun, kami menjamin bahawa mesin ini benar-benar baharu.

Mesin ini melaras secara automatik jumlah serbuk kopi kisar yang digunakan untuk membuat kopi yang
paling lazat. Anda seharusnya membru 5 kopi pada peringkat awal untuk membolehkan mesin ini
menyelaras sendiri secara sempurna.

 Apabila mesin selesai membancuh, ia akan dimatikan secara automatik untuk menjimatkan tenaga
selepas masa lalai selama 15 minit.



45Bahasa Malaysia

Sebelum penggunaan pertama

Menetapkan mesin ini

Memasang LatteGo Pro

CLICK

Menetapkan kesadahan air 
 Untuk pengalaman kopi terbaik, gunakan air segar. Untuk rasa kopi terbaik dan ketahanan mesin, jangan

isi tangki air dengan air tanpa mineral, suling atau mineral.
 Kami menasihatkan anda supaya melaras tetapan keliatan air kepada tahap keliatan air di rantau anda

untuk mendapatkan prestasi yang optimum dan hayat yang lebih lama daripada mesin anda. Ini juga
mencegah anda daripada perlu menyahkerak mesin ini dengan terlalu kerap. Kesadahan air lalai yang
ditetapkan ialah 4 petak merah: air sadah.

Guna jalur penguji keliatan air yang disertakan di dalam kotak ini untuk menentukan
keliatan air di rantau anda:
1 Rendam jalur penguji keliatan air di dalam air paip atau pegang di bawah pili selama 1 saat (Raj. 1).
2 Tunggu 1 minit (Raj. 2).
3 Tatal untuk memilih tahap kesadahan air. Bilangan petak merah pada skrin hendaklah sepadan dengan

bilangan petak merah pada jalur ujian.
4 Sahkan.

 Yon boleh menetapkan semula kesadahan air kemudian di bawah Menu dengan mengetik "Tetapan
Mesin" dan menatal untuk memilih "Kesadahan Air".

Menyambungkan mesin ke Aplikasi HomeID
 Pastikan anda menyambungkan mesin anda ke rangkaian Wi-Fi rumah 2.4 GHz.

1 Muat turun Aplikasi Philips HomeID.
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- Imbas kod QR pada kulit buku atau pada Panduan Mula Pantas anda, atau cari Philips HomeID di
Google Play Store (Android) atau App Store (iOS).

2 Tambahkan mesin anda.
- Buka Aplikasi HomeID pada telefon pintar anda dan ikut arahan sehingga anda melihat "Tambah

Perkakas ".
- Pilih mesin kopi anda.

3 Jadikan berpasangan melalui Wi-Fi.
- Pastikan Wi-Fi telefon pintar anda didayakan.
- Ikuti langkah-langkah pada Aplikasi anda untuk melengkapkan persediaan.

Sebaik sahaja disambungkan, anda menjadi pemilik mesin tersebut. Anda boleh berkongsi akses dengan
orang lain dengan menjemput mereka melalui Aplikasi.
Kami mengesyorkan anda memuat turun Aplikasi HomeID, dan menambah mesin anda ke Aplikasi sebaik
sahaja anda menyediakan mesin anda buat kali pertama. Ini membolehkan anda mendapatkan
pengalaman kopi terbaik, seperti:
- Ciri pembantu Barista untuk mendapatkan pengesyoran peribadi dan bantuan dalam menyesuaikan

kopi mengikut citarasa anda, memilih biji kopi yang betul, meneroka minuman baharu dan banyak lagi
- Sesuaikan dan bancuh minuman dari jauh
- Tetapkan pemasa untuk mesin anda dihidupkan
- Akses lebih 75 resipi berasaskan kopi
- Gunakan Alexa jika tersedia di negara anda untuk menghidupkan mesin anda dan membancuh
- Peribadikan profil anda dengan lebih lanjut
- Dapatkan akses kepada sokongan pelanggan
- Terima kemas kini perisian tegar terkini

Penuras air AquaClean 
Mesin anda didayakan oleh AquaClean. Anda boleh menempatkan penuras air AquaClean di dalam tangki
air untuk mengekalkan rasa kopi anda. Ini juga mengurangkan keperluan untuk menyahkerak dengan
mengurangkan pengumpulan kerak pada mesin anda. Anda boleh membeli penuras air AquaClean
daripada penjual setempat anda*, daripada pusat servis yang sah atau dalam talian di
https://www.home-appliances.philips/parts-accessories.

 *Ketersediaan berbeza bagi setiap negara.

Mengaktifkan penuras air AquaClean (5 min.)
 Mesin tidak mengesan secara automatik bahawa penuras telah ditempatkan di dalam tangki air tersebut.

Oleh itu, anda perlu mengaktifkan setiap penapis air AquaClean baharu yang anda pasang dalam menu
'Maintenance'.

Apabila mesin berhenti menunjukkan mesej pengaktifan penapis, anda masih boleh mengaktifkan penapis
air AquaClean, tetapi anda perlu menyah skala mesin terlebih dahulu.

 Mesin anda perlu tanpa kerak langsung sebelum anda mula menggunakan penuras air AquaClean.

Sebelum mengaktifkan penapis air AquaClean, anda perlu menyediakannya seperti yang diterangkan pada
skrin.
1 Di bawah Menu, ketik "Penyelenggaraan" dan "Tanggalkan kerak".
2 Ketik "AquaClean", ketik "Pasang" dan ikuti langkah-langkah pada skrin.
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 Rendam penapis di dalam air. Jika tidak, udara mungkin disedut ke dalam mesin dan bukannya air, dan
ini akan berbunyi bising dan mencegah mesin daripada membru kopi.

Menggantikan penuras air AquaClean (5 min.)
Setelah 95 liter air telah mengalir melalui penuras ini, penuras akan berhenti berfungsi. Mesin akan
mengingatkan anda untuk menggantikan penapis. Jika anda tidak menggantikan penapis tepat pada
masanya, anda perlu menanggalkan kerak mesin.
1 Tanggalkan penuras air AquaClean yang lama.
2 Pasang penuras yang baharu sebagaimana yang diterangkan dalam bab 'Mengaktifkan penuras air

AquaClean (5min.)'.

 Kami menasihatkan anda supaya menggantikan penapis air AquaClean sekurang-kurangnya setiap 3
bulan, meskipun mesin belum menunjukkan penggantian diperlukan.

Membru kopi

Langkah-langkah am
1 Hidupkan mesin dan ikuti garis panduan daripada skrin (Raj. 3).
2 Isikan tangki air dengan air (Raj. 4) sejuk yang segar dan isi corong tuang biji kopi dengan biji kopi segar

(Raj. 5).
3 Letakkan cawan di bawah muncung kopi boleh laras (Raj. 6).

 Gunakan air dalam tangki air dalam masa 1 hingga 2 hari. Jika mesin tidak digunakan selama 3 hari atau
lebih lama, kosongkan tangki air, bilas dengan bersih dan isi semula dengan air segar yang boleh diminum
sebelum membuat sebarang minuman.

Membru kopi dengan biji
1 Untuk membancuh kopi, ketik kategori dan pilih minuman.

- Anda kini boleh melaraskan minuman mengikut citarasa peribadi anda menggunakan ikon Sesuaikan
.

2 Ketik ikon Main  pada bila-bila masa untuk mula membancuh minuman yang dipilih.
3 Untuk berhenti mendispens minuman sebelum mesin selesai, ketik ikon Henti .

 Jangan gunakan biji kopi berkaramel atau berperisa untuk mengelakkan kerosakan pada mesin kopi
anda.

Membru minuman berasaskan susu dengan LatteGo Pro
 Sistem susu panas  dan sejuk  LatteGo Pro merangkumi bekas susu, rangka dan penutup penyimpan.

Untuk mengelak kebocoran, pastikan rangka dan bekas susu dipasang dengan betul sebelum anda mengisi
bekas susu.

1 Untuk memasang LatteGo Pro, mula-mula masukkan bahagian atas bekas susu di bawah cangkuk di
bahagian atas rangka (Raj. 7). Tekan masuk bahagian bawah bekas susu. Anda mendengar klik apabila
bekas terkunci masuk ke tempatnya (Raj. 8).

 Pastikan bekas susu dan rangka bersih sebelum anda menyambungkan kedua-duanya.
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2 Sengetkan sedikit LatteGo Pro dan letakkan pada muncung air panas (Raj. 9). Kemudian tekan masuk ke
tempat sehingga mesin terkunci pada tempatnya (Raj. 10).

3 Isi bekas susu dengan susu. Jangan isikan melangkaui penunjuk maksimum (Raj. 11).

 Sentiasa guna susu yang datang terus daripada peti sejuk untuk mendapatkan hasil yang optimum.
4 Letakkan cawan di atas dulang titis di bawah LatteGo Pro dan muncung kopi boleh laras.
5 Ketik kategori dan pilih minuman.

- Anda kini boleh melaraskan minuman menggunakan ikon Sesuaikan .
6 Ketik ikon Main .

- Untuk berhenti mengeluarkan susu sebelum mesin mengeluarkan jumlah yang ditetapkan lebih awal,
ketik ikon Langkau .

- Untuk berhenti mendispens minuman yang lengkap sebelum mesin selesai, ketik ikon Henti .

 Sistem sejuk LatteGo Pro ialah pilihan terbaik untuk minuman sejuk, bersama-sama dengan susu skim
sepenuhnya.

Membru minuman sejuk
Minuman sejuk dibancuh perlahan (beberapa minit) tanpa haba. Anda akan menikmati kopi yang lembut,
manis dan kurang berasid.

 Kami mengesyorkan untuk mengisi tangki air dengan air sejuk yang segar sebelum membuat sebarang
minuman sejuk.

Membru kopi ais
Minuman ais dibancuh pada suhu yang lebih rendah dan kelajuan yang lebih perlahan, menghasilkan rasa
yang sedikit lebih manis dan tajam.

 Tambahkan kiub ais untuk hasil yang lebih menyegarkan.
 Padankan dengan buih susu sejuk untuk pengalaman rasa terbaik.

Fungsi khas
ExtraShot

 Apabila anda telah memilih fungsi ExtraShot, anda hanya boleh membancuh satu kopi pada masa itu.

Mesin anda menawarkan anda kemungkinan untuk menambah tangkapan tambahan Ristretto pada kopi
dan minuman susu anda, contohnya jika anda ingin menikmati kopi yang lebih kuat. 
1 Letakkan cawan di bawah muncung kopi boleh laras tersebut.
2 Pilih minuman dengan menatal dan mengetik pada skrin.
3 Ketik ikon Sesuaikan  pada skrin.
4 Ketik ikon ExtraShot  dan ketik ikon Main  untuk mula membancuh minuman.
5 Untuk berhenti mendispens minuman tersebut sebelum mesin selesai, ketik ikon Henti .

Kopi Siap Dikisar

 Apabila anda telah memilih fungsi Pre-Ground, anda hanya boleh membancuh satu kopi pada masa itu.
 Jangan sekali-kali mengisi lebih daripada satu pencedok penyukat rata kopi siap dikisar. Kami

menasihatkan anda untuk menggunakan pencedok penyukat yang disediakan dan menggunakan kopi
kisar halus yang digunakan untuk espresso.
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Anda boleh memilih untuk menggunakan biji kopi siap dikisar dan sebaliknya bukan biji kopi, sebagai
contoh, jika anda lebih suka jenis kopi yang berlainan atau kopi nyahkafein.
1 Buka penutup bekas kopi siap dikisar dan tuang satu pencedok rata kopi siap dikisar ke dalam bekas

tersebut (Raj. 12). Kemudian tutup penutup.
2 Pilih minuman dengan menatal dan mengetik pada skrin.
3 Ketik ikon Sesuaikan  pada skrin.
4 Ketik ikon kopi siap dikisar  dan ketik ikon Main  untuk mula membancuh minuman.
5 Untuk berhenti mendispens kopi sebelum mesin selesai, ketik ikon Henti .

Pembantu Barista
Untuk memanfaatkan sepenuhnya ciri ini dan mendapatkan pengalaman terbaik, pastikan mesin kopi anda
disambungkan ke Aplikasi HomeID.
Pembantu Barista ialah panduan kopi peribadi anda, membantu anda memanfaatkan setiap cawan kopi
sepenuhnya melalui tetapan yang disesuaikan, petua pakar dan pengesyoran biji kopi, termasuk:
- Melaraskan tetapan pada biji kopi anda
- Kadar dan ulasan minuman
- Cadangan biji kopi
- Maklumat tetapan pengisaran
- Petua dan Teknik
- Resipi istimewa
1 Buka Aplikasi HomeID pada telefon anda.
2 Ketik ikon barista timbul  untuk mula berinteraksi dengan pembantu barista bagi memperibadikan

pengalaman kopi anda.
Pembantu Barista membantu anda mendapatkan rasa terbaik daripada biji kopi anda dengan menala
tetapan mesin secara automatik berdasarkan jenis biji dan tahap panggangan yang anda gunakan.
1 Tekan butang pembantu barista  pada mesin.
2 Ketik "Mulakan sekarang" dan ikuti soalan berpandu daripada pembantu barista.
3 Pilih jenis biji kopi. Anda boleh memilih antara 100% Arabica dan campuran Arabica/Robusta.
4 Pilih tahap pemanggangan biji kopi anda antara cerah, sederhana dan gelap.
5 Ketik "Laraskan sekarang". Tetapan membancuh dioptimumkan secara automatik.

- Selamat menikmati kopi anda yang seterusnya.

 Anda hanya perlu menekan butang pembantu barista  sekali lagi apabila anda menukar biji kopi anda.

Mendispens air panas
 Air panas tidak boleh dikeluarkan dari Aplikasi.

1 Jika terpasang, tanggalkan LatteGo Pro.
2 Letakkan cawan di bawah muncung air panas.
3 Ketik "Air panas".
4 Laraskan kuantiti dan suhu menggunakan ikon Sesuaikan .
5 Ketik ikon Main . Air panas dikeluarkan dari muncung air panas (Raj. 13).
6 Untuk berhenti mendispens air panas sebelum mesin selesai, ketik ikon Henti .

Memperibadikan minuman
Mesin membolehkan anda melaraskan tetapan minuman mengikut pilihan anda sendiri.
1 Pilih minuman dengan menatal dan mengetik pada skrin.
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2 Ketik ikon Sesuaikan  pada skrin.
3 Laraskan tetapan mengikut minuman yang dipilih: isipadu, kekuatan dan suhu jika ada.

 Tetapan boleh laras bergantung pada minuman yang dipilih.

Mencipta profil
1 Pada skrin utama, ketik "Profil +".
2 Tatal melalui profil yang tersedia dan pilih warna.
3 Ketik ikon  untuk meneruskan.
4 Tatal dan pilih sehingga 8 minuman kegemaran.
5 Ketik minuman pilihan.
6 Ketik ikon  untuk meneruskan.

- Sekarang profil anda telah dibuat, anda boleh mengedit semula setiap kali anda mahu.

 Sekiranya anda tidak memilih sebarang profil, anda masih boleh memperibadikan tetapan mengikut
keutamaan anda sendiri tetapi resipi yang anda bancuh tidak akan disimpan.

Melaraskan tetapan mesin

Melaraskan tetapan pengisar
Dengan melaraskan pengisar, anda boleh memperibadikan kopi anda agar sepadan dengan citarasa pilihan
anda.
- Paras 1-6 (Raj. 14)

- Tetapan pengisar yang lebih halus
- Tetapan terbaik jika anda suka rasa yang lebih kuat dan pahit
- Sesuai untuk minuman ringkas atau resipi berasaskan susu tradisional seperti Espresso, Ristretto dan

Cappuccino
- Paras 7-12 (Raj. 15)

- Tetapan pengisar yang lebih kasar
- Tetapan terbaik jika anda suka rasa yang lebih ringan dan masam
- Sesuai untuk minuman berpanjangan seperti Kopi, Kopi Ais dan Bru Sejuk

Untuk mendapatkan maklumat lanjut, sila lawati www.home.id.
Mesin telah disediakan untuk mendapatkan rasa terbaik daripada biji kopi anda. Oleh itu, kami
menasihatkan anda supaya tidak melaraskan tetapan kisar sehingga anda telah membru 100-150 cawan
(kira-kira 1 bulan penggunaan).

 Anda hanya boleh melaraskan tetapan pengisar apabila mesin sedang mengisar biji kopi. Anda perlu
membru 2 hingga 3 minuman supaya anda dapat merasa perbezaan sepenuhnya.

 Jangan putarkan tombol tetapan pengisar lebih daripada satu takuk pada satu masa untuk mencegah
kerosakan kepada pengisar.

1 Letakkan cawan di bawah muncung kopi boleh laras.
2 Buka penutup corong tuang biji kopi.
3 Pilih minuman daripada panel kawalan dan ketik ikon Main .
4 Apabila pengisar mula mengisar, tekan ke bawah tombol penetapan pengisar dan putar ke kiri atau

kanan (Raj. 16).
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Melaraskan tetapan mesin lain
Dengan mengetik ikon Tetapan Mesin, anda boleh melaraskan tetapan mesin berikut:
- Keliatan air: pilih antara 5 paras mengikut kesadahan air di kawasan anda
- Masa bersedia: pilih 15, 30, 60 atau 180 minit
- Kecerahan paparan: pilih rendah, sederhana atau tinggi
- Cahaya latar paparan: pilih 'sentiasa hidup' atau 'malap selepas 3 minit'
- Lampu cawan: pilih 'sentiasa mati', 'sentiasa hidup', 'sentiasa malap' atau 'hidup semasa membancuh'
- Bahasa
- Bunyi: aktifkan atau nyahaktifkan bunyi bip mesin
- Unit penyukat: pilih ml. atau oz.
- Membilas: aktifkan atau nyahaktifkan kitaran pembilasan automatik apabila anda menghidupkan mesin
- Skrin utama: pilih 'tunjukkan gambaran keseluruhan minuman' atau 'tunjukkan profil terakhir yang

digunakan'
- Mod Eko: aktifkan atau nyahaktifkan pelarasan automatik tetapan anda kepada pilihan yang paling

cekap tenaga
- Tetapan kilang: tetapkan semula mesin anda kepada tetapan lalai

Memulihkan tetapan kilang
Mesin ini menawarkan kepada anda kemungkinan untuk memulihkan tetapan kilang pada bila-bila masa.
1 Di bawah Menu, ketik "Tetapan Mesin" dan "Tetapan Kilang".
2 Ketik "Tetapkan Semula" dan sahkan.

- Tetapan kini sedang dipulihkan.

 Semua tetapan mesin berikut akan dipulihkan kecuali statistik: kesadahan air, masa siap sedia, kecerahan
paparan, cahaya latar paparan, lampu cawan, bahasa, bunyi, unit pengukur, pembilasan, skrin utama, mod
eko.

 Di samping itu, kelayakan Wi-Fi yang disimpan dan pemasangan dengan akaun HomeID akan hilang.

Menanggalkan dan memasukkan kumpulan bru
Pergi ke www.home.id/support untuk menonton arahan video terperinci tentang cara menanggalkan,
memasukkan dan membersihkan kumpulan bru.

Menanggalkan kumpulan bru daripada mesin.
1 Keluarkan tangki air dan buka pintu servis (Raj. 17).
2 Buka kunci kumpulan bru dengan menggerakkan pemegang kuning ke kanan (Raj. 18).
3 Lungsurkan kumpulan bru daripada mesin (Raj. 19).

Memasukkan semula kumpulan bru.
1 Luncurkan kumpulan bru kembali ke dalam sehingga ia berbunyi klik pada kedudukan (Raj. 20).
2 Kunci kumpulan bru dengan menggerakkan pemegang kuning ke kiri (Raj. 21).
3 Tutup pintu servis dan letakkan semula tangki air ke dalam mesin.
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Pembersihan dan penyenggaraan
Pembersihan dan penyelenggaraan mesin anda yang kerap memastikan mesin anda dalam keadaan yang
sangat baik dan memastikan kopi yang enak rasanya dalam jangka masa yang panjang dengan aliran kopi
yang mantap.
Rujuk jadual di bawah untuk mendapatkan huraian terperinci tentang bila dan bagaimana anda perlu
mencuci bahagian mesin boleh tanggal. Anda boleh mendapatkan maklumat yang lebih terperinci dan
arahan video di www.home.id/support. Lihat rajah B untuk gambaran keseluruhan bahagian mana yang
boleh dibersihkan di dalam mesin pencuci pinggan.

Bahagian boleh
tanggal

Bila perlu dibersihkan Cara mencuci

Kumpulan bru Setiap minggu Tanggalkan kumpulan bru daripada mesin.
Bilas perkakas di bawah pili (lihat
“Membersihkan kumpulan bru di bawah pili”). 

Kumpulan bru Setiap bulan Bersihkan kumpulan bru dengan tablet
penanggal minyak kopi Philips (lihat
“Membersihkan kumpulan bru dengan tablet
penanggal minyak kopi”).

Bekas kopi siap
dikisar

Periksa bekas kopi siap dikisar
setiap minggu untuk melihat
sama ada bekas tersumbat.

Cabut palam mesin dan tanggalkan kumpulan
bru. Buka penutup bekas kopi siap dikisar dan
masukkan pemegang sudu ke dalam. Gerakkan
tangkai ini ke atas dan bawah sehingga serbuk
kopi yang tersumbat jatuh ke bawah (Raj. 22).
Pergi ke www.home.id/support untuk
menonton arahan video terperinci.

Bekas kopi kisar Kosongkan bekas serbuk kopi
apabila digesa oleh mesin.
Bersihkan setiap minggu.

Tanggalkan bekas serbuk kopi sementara
mesin dihidupkan. Bilas di bawah pili dengan
sedikit cecair pencuci atau basuh di dalam
mesin basuh pinggan mangkuk. Panel depan
bekas serbuk kopi (Raj. A15) tidak boleh
dibasuh di dalam mesin basuh pinggan
mangkuk. 

Dulang titis Kosongkan dulang titis setiap hari
atau sebaik sahaja penunjuk
'dulang titis penuh' merah
muncul melalui penutup dulang
titis (Raj. 23). Bersihkan dulang
titis setiap minggu.

Keluarkan dulang (Raj. 24) titis dan bilas di
bawah paip dengan sedikit cecair pencuci atau
basuh di dalam mesin basuh pinggan
mangkuk. Panel depan bekas serbuk kopi
(Raj. A15) tidak boleh dibasuh di dalam
mesin basuh pinggan mangkuk. 

LatteGo Pro Selepas setiap penggunaan Bersihkan LatteGo Pro dipasangkan pada
mesin dengan menggunakan program
'Bersihkan LatteGo Pro' (lihat “Pembersihan
LatteGo Pro”). Tanggalkan dari mesin (Raj. 25)
bilas di bawah paip atau bersihkan dalam
mesin basuh pinggan mangkuk.

Tangki air Sebelum setiap isi semula Bilas tangki air di bawah paip sebelum mengisi
semula dengan air segar.

Bahagian depan
mesin

Setiap minggu Bersihkan dengan kain yang tidak melelas.
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Membersihkan kumpulan bru
Membersih kumpulan bru dengan kerap mencegah sisa kopi daripada menyumbat litar dalaman. Layari
www.home.id/support untuk menonton video sokongan tentang cara menanggalkan, memasukkan dan
membersihkan kumpulan bru.

Membersihkan kumpulan bru di bawah pili
1 Tanggalkan kumpulan bru.
2 Bilas kumpulan bru dengan teliti menggunakan air dan buang sebarang sisa kopi yang tertinggal pada

flap kumpulan bru (Raj. 26).
3 Letakkan semula kumpulan bru ke dalam mesin (Raj. 20).

 Jangan keringkan kumpulan bru dengan kain kering untuk mencegah gentian daripada terkumpul di
dalam.

Membersihkan kumpulan bru dengan tablet penanggal minyak kopi
Untuk membersihkan kumpulan bru, kami mengesyorkan untuk menggunakan tablet penanggal minyak
kopi Philips jika tersedia di negara anda.
1 Di bawah Menu, ketik "Penyelenggaraan" dan "Buang Minyak Kopi".
2 Ikut langkah pada skrin.

- Ketik ikon Main .

Pembersihan LatteGo Pro
Membersihkan LatteGo Pro dengan cepat
1 Pastikan LatteGo Pro dipasang dengan betul pada mesin.
2 Letakkan cawan di bawah muncung air panas.
3 Di bawah Menu, ketik "Penyelenggaraan" dan "Bersihkan LatteGo Pro".
4 Ketik "Mula" dan ikuti langkah-langkah pada skrin.

- Pancutan kecil air panas akan dikeluarkan oleh LatteGo Pro.
5 Simpan LatteGo Pro dengan baki susu di dalam peti sejuk.

Membersihkan LatteGo Pro dengan teliti
1 Tanggalkan LatteGo Pro daripada mesin.
2 Tuang apa-apa susu yang masih tinggal.
3 Tekan butang pelepas dan keluarkan bekas susu LatteGo Pro yang ingin anda bersihkan (Raj. 27).
4 Bersihkan semua bahagian di dalam mesin pencuci pinggan mangkuk atau di bawah pili dengan air

suam dan sedikit cecair pencuci.

Prosedur menyahkerak
Untuk membersihkan dan menyahskala mesin, kami mengesyorkan agar anda menggunakan produk
penyelenggaraan Philips jika tersedia di negara anda. Dalam apa jua keadaan sekalipun, anda tidak boleh
menggunakan penyahkerak yang berasaskan asid sulfurik, asid hidroklorik, asid sulfamik atau asetik (cuka)
kerana ini boleh merosakkan litar air di dalam mesin anda dan tidak melarutkan kerak dengan betul.
Kegagalan menyahkerak di dalam perkakas akan turut membatalkan waranti anda. Anda boleh membeli
larutan nyahkerak Philips di kedai dalam talian di https://www.home-appliances.philips/parts-
accessories.
Apabila mesin perlu dinyahkerak, mesin akan menasihatkan anda untuk menyahkerak.
1 Di bawah Menu, ketik "Penyelenggaraan" dan "Tanggalkan Kerak".
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2 Ketik "Nyahkerak" dan ikuti langkah-langkah pada skrin.

 Petua: Menggunakan penuras AquaClean mengurangkan keperluan untuk menyahkerak!

Apakah yang perlu dilakukan jika prosedur nyahkerak
terganggu

 Anda boleh keluar daripada prosedur nyahkerak ini dengan menekan lama pada butang Hidup-mati di
panel kawalan.

Jika prosedur nyahkerak terganggu sebelum proses selesai, lakukan yang berikut:
1 Kosongkan dan bilas tangki air dengan teliti.
2 Isi tangki air dengan air segar sehingga paras penunjuk Calc / Clean dan hidupkan mesin.
3 Sebelum membru apa-apa minuman, lakukan satu kitaran membilas manual.

- Keluarkan separuh tangki air yang berisi air panas dengan memilih fungsi air panas berulang kali.
- Bancuh beberapa cawan kopi siap dikisar tanpa menambah kopi kisar.

 Jika prosedur menyahkerak tidak selesai, mesin akan memerlukan satu lagi prosedur menyahkerak
secepat mungkin.

Memesan aksesori
Untuk membersihkan dan menyah kerak mesin, kami menasihatkan anda untuk menggunakan produk
penyelenggaraan Philips seperti larutan penyahkerak, penapis air AquaClean dan tablet penanggal minyak
kopi jika tersedia di negara anda. Produk ini boleh dibeli daripada penjual setempat anda, daripada pusat
servis yang sah atau dalam talian di https://www.home-appliances.philips/parts-accessories. Untuk
mendapatkan senarai lengkap alat ganti dalam talian, masukkan nombor model mesin anda. Anda boleh
mendapati nombor model di bahagian dalam pintu servis (Raj. A11).

 Penapis Brita tidak serasi dengan mesin ini.

Penyelesai Masalah
Bab ini meringkaskan masalah yang paling kerap berlaku yang anda mungkin alami dengan mesin ini. Jika
anda tidak dapat menyelesaikan masalah tersebut, hubungi Pusat Layanan Pelanggan di negara anda atau
pergi ke www.home.id/support untuk video sokongan dan senarai lengkap soalan lazim.

Ikon amaran
Amaran Penyelesaian

Skrin 'Tambah air' akan muncul.
- Tangki air bersih hampir kosong. Isikan tangki air dengan air segar sehingga

penunjuk paras maksimum.
- Tangki air tiada di tempatnya. Letakkan tangki air kembali.
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Amaran Penyelesaian

Skrin 'Tambah biji kopi' akan muncul.
- Isi corong kacang dengan biji kopi.

Skrin 'Kosongkan bekas serbuk kopi' akan muncul.
- Bekas serbuk kopi penuh. Tanggalkan dan kosongkan bekas serbuk kopi

sementara mesin dihidupkan. Tunggu 5 saat sebelum anda meletakkannya
semula.

Skrin 'Masukkan kumpulan bru' akan muncul.
- Kumpulan bru bukan ditempatnya atau diletakkan dengan betul. Tanggalkan

kumpulan bru dan pastikan alat terkunci pada tempatnya. Lihat bab
'Mengeluarkan dan memasukkan kumpulan bru' untuk arahan langkah demi
langkah.

Kod ralat
Di bawah anda menemui senarai kod ralat yang menunjukkan masalah yang boleh anda selesaikan sendiri.
Arahan video tersedia di www.home.id/support. Jika kod ralat lain muncul, sila hubungi Pusat Penjagaan
Pengguna Philips di negara anda. Untuk mendapatkan butiran hubungan, lihat risalah waranti.

Kod ralat Masalah Kemungkinan penyelesaian

01 Corong kopi tersumbat. Matikan mesin dan cabut palamnya. Tanggalkan kumpulan bru.
Kemudian buka penutup bekas kopi siap dikisar dan masukkan
pemegang sudu (Raj. 22). Gerakkan tangkai ini ke atas dan bawah
sehingga serbuk kopi yang tersumbat jatuh ke bawah. Lawati
www.home.id/support untuk menonton arahan video
terperinci.

03 Kumpulan bru kotor. Bilas kumpulan bru dengan air paip dan biarkan ia kering di udara
atau keringkan dengan kain lembut dan lembap. Rujuk bab
'Membersihkan kumpulan minuman' atau lawati
www.home.id/support untuk menonton arahan video
terperinci.

04 Kumpulan minuman
tidak diletakkan dengan
betul.

Keluarkan kumpulan minuman dan masukkan semula. Pastikan
kumpulan minuman berada dalam kedudukan yang betul
sebelum anda memasukkannya. Rujuk bab 'Memasukkan semula
kumpulan bru' atau lawati www.home.id/support untuk
menonton arahan video terperinci.

05 Terdapat udara dalam
litar air.

Mulakan semula mesin dengan mematikannya dan hidupkan
semula. Jika ini berkesan, keluarkan 2-3 cawan air panas.
Nyahskala mesin jika anda tidak melakukannya untuk jangka masa
yang lebih lama.

05 Penapis air AquaClean
tidak dipasang dengan
betul atau telah
tersumbat.

Keluarkan penapis dan cuba membru kopi sekali lagi. Jika ini
berkesan, letakkan semula penapis ke dalam tangki air dengan
betul. Jika ini masih tidak berfungsi, penapis mungkin tersumbat
dan perlu diganti.
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Kod ralat Masalah Kemungkinan penyelesaian

11 Mesin perlu
menyesuaikan dengan
suhu bilik

Berikan sedikit masa untuk mesin menyesuaikan dari suhu
pengangkutan/luar ke suhu bilik. Matikan mesin selama 30 minit
dan hidupkan semula. Jika ini tidak berkesan, hubungi Pusat
Penjagaan Pengguna di negara anda.

14 Mesin terlampau panas. Matikan mesin dan hidupkan sekali lagi selepas 30 minit.

19 Mesin tidak
disambungkan ke soket
dinding dengan betul.

Pastikan palam kecil kord kuasa disambungkan dengan betul ke
soket di belakang mesin. Jika ini tidak berkesan, hubungi Pusat
Penjagaan Pengguna di negara anda.

Jadual penyelesai masalah 
Bab ini meringkaskan masalah yang paling kerap berlaku yang anda mungkin alami dengan mesin ini. Video
sokongan dan senarai soalan lazim lengkap boleh didapati di www.home.id/support. Jika anda tidak
dapat menyelesaikan masalah berkenaan, hubungi Pusat Layanan Pelanggan di negara anda. Untuk
mendapatkan butiran hubungan, lihat risalah waranti.

Masalah Sebab Penyelesaian

Terdapat beberapa sisa
kopi di dalam mesin kopi
baharu anda.

Mesin ini telah diuji dengan kopi. Walaupun telah dibersihkan dengan teliti,
mungkin masih terdapat sedikit sisa kopi
yang tinggal. Walau bagaimanapun,
mesin ini benar-benar baharu.

Penutup dulang titis tidak
muat.

Mesin tidak diletakkan di atas
permukaan rata dan/atau dulang
titis tidak dimasukkan dengan
betul.

Sentiasa letakkan mesin di atas
permukaan yang rata dan stabil, dan
pastikan penutup dulang titis (A16)
dipasang dengan betul pada dulang titis
(A17) hanya dengan menekannya.

Dulang titis penuh
dengan cepat atau
sentiasa ada sedikit air
dalam dulang titis.

Ini perkara biasa. Mesin ini
menggunakan air untuk
membilas litar dalaman dan
kumpulan bru. Sesetengah air
mengalir melalui sistem dalaman
terus ke dalam dulang titis.

Kosongkan dulang titis setiap hari atau
sebaik sahaja penunjuk 'dulang titis
penuh' merah muncul melalui penutup
dulang titis. Petua: letakkan cawan di
bawah muncung pendispens untuk
mengumpul air bilasan yang keluar
daripadanya.

Skrin "Kosongkan bekas
serbuk kopi" terus
menyala. 

Anda mengosongkan bekas
serbuk kopi semasa mematikan
mesin atau meletakkannya
kembali terlalu cepat.

Kosongkan bekas serbuk kopi sementara
mesin dihidupkan. Tanggalkan bekas
serbuk kopi, tunggu sekurang-kurangnya
5 saat dan kemudian letakkan kembali.

Mesin ini menggesa
supaya mengosongkan
bekas serbuk kopi
meskipun bekas itu tidak
penuh.

Mesin ini tidak menetapkan
semula kaunter pada kali terakhir
anda mengosongkan bekas
serbuk kopi.

Tunggu sekitar 5 saat apabila anda
meletakkan kembali bekas serbuk kopi.
Dengan cara ini, kaunter serbuk kopi akan
ditetapkan semula kepada sifar dan
bilangan patah kopi dikira dengan betul.
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Masalah Sebab Penyelesaian

Kosongkan bekas serbuk kopi sementara
mesin dihidupkan. Jika anda
mengosongkan bekas serbuk kopi apabila
mesin dimatikan, kaunter serbuk kopi
tidak akan ditetapkan semula.

Bekas serbuk kopi terlalu
penuh dan skrin
'Kosongkan bekas serbuk
kopi' tidak muncul.

Anda menanggalkan dulang titis
tanpa mengosongkan bekas
serbuk kopi.

Apabila anda menanggalkan dulang titis,
kosongkan bekas serbuk kopi meskipun
masih mengandungi hanya beberapa
ketulan kopi sahaja. Ini memastikan
bahawa kaunter pucks kopi diset semula
kepada sifar dan bahawa bilangan pucks
kopi dikira dengan betul.

Anda tidak boleh
mengeluarkan kumpulan
bru.

Kumpulan bru bukan dalam
kedudukan yang betul.

Tetapkan semula mesin dalam cara
berikut: tutup pintu servis dan letakkan
kembali tangki air. Matikan mesin dan
hidupkan kembali. Cuba keluarkan
kumpulan bru sekali lagi. Lihat bab
'Mengeluarkan dan memasukkan
kumpulan bru' untuk arahan langkah
demi langkah.

Anda tidak boleh
memasukkan kumpulan
bru.

Kumpulan bru bukan dalam
kedudukan yang betul.

Biarkan kumpulan bru keluar dan
tetapkan semula mesin dengan cara
berikut: tutup pintu servis dan letakkan
kembali tangki air. Matikan mesin dan
cabut palam. Tunggu 30 saat, dan
sambungkan kembali palam dan
hidupkan. Kemudian cuba masukkan
semula kumpulan bru ke dalam mesin
sekali lagi. Lihat bab 'Mengeluarkan dan
memasukkan kumpulan bru' untuk
arahan langkah demi langkah.

Kopi terlalu cair. Kumpulan bru kotor. Keluarkan kumpulan bru, bilas di bawah
pili dan biarkan kering.

Mesin melaksanakan prosedur
melaras sendiri. Prosedur ini
bermula secara automatik apabila
anda menggunakan mesin buat
pertama kali, apabila anda
menukar kepada jenis biji kopi
yang lain atau setelah lama tidak
digunakan.

Bru 5 cawan kopi pada mulanya untuk
membolehkan mesin melengkapkan
prosedur penyelarasan sendiri.

Tetapan pengisar adalah terlalu
kasar.

Laraskan pengisar kepada tetapan lebih
halus (rendah) (Raj. 16). Bru 2 hingga 3
minuman supaya dapat merasa
perbezaan sepenuhnya (lihat “Melaraskan
tetapan pengisar”).
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Masalah Sebab Penyelesaian

Kopi tidak cukup panas. Suhu ditetapkan kepada terlalu
rendah.

Laraskan suhu untuk minuman yang
diingini menggunakan fungsi Sesuaikan

 ikon.

Kitaran pembilasan automatik
dinyahdayakan.

Aktifkan kitaran pembilasan automatik
dalam Tetapan. Mesin akan memanaskan
dan melakukan kitaran pembilasan
automatik apabila anda menghidupkan
mesin.

Cawan sejuk mengurangkan suhu
kopi. 

Panaskan cawan terlebih dahulu dengan
membilas dengan air panas.

  Menambah susu mengurangkan
suhu kopi.

Tanpa mengira sama ada anda
menambah susu panas atau sejuk,
menambah susu mengurangkan suhu
kopi. Panaskan cawan terlebih dahulu
dengan membilas dengan air panas.

Kopi tidak keluar atau
kopi keluar perlahan.

Penapis air AquaClean tidak
disediakan dengan betul untuk
pemasangan.

Tanggalkan penapis dan keluarkan sedikit
air panas. Jika ini berfungsi, penapis
tersebut tidak dipasang dengan betul.
Pasang semula dan aktifkan penapis dan
ikuti semua langkah dalam bab 'Penapis
air AquaClean'.

Selepas tempoh yang lama tidak
digunakan, anda perlu menyediakan
penapis untuk digunakan semula dan
mengeluarkan 2-3 cawan air panas.

Penuras air AquaClean tersumbat. Gantikan penapis setiap 3 bulan atau
apabila dinasihatkan oleh mesin anda.

Tetapan pengisar adalah terlalu
halus.

Laraskan pengisar kepada tetapan lebih
kasar (lebih tinggi) (Raj. 16). Harap
maklum bahawa ini akan memberi impak
kepada rasa kopi (lihat “Melaraskan
tetapan pengisar”). Bru 2 hingga 3
minuman supaya dapat merasa
perbezaan sepenuhnya.

  Kumpulan bru kotor. Tanggalkan kumpulan bru dan bilas di
bawah pili (lihat “Membersihkan
kumpulan bru di bawah pili”).

  Muncung pendispens boleh laras
kotor.

Bersihkan muncung pendispens boleh
laras dan lubang dengan pencuci paip
atau jarum.
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Bekas kopi siap dikisar tersumbat. Tanggalkan kumpulan bru. Buka penutup
bekas kopi siap dikisar dan masukkan
pemegang sudu ke dalam (Raj. 22).
Gerakkan tangkai ini ke atas dan bawah
sehingga serbuk kopi yang tersumbat
jatuh ke bawah. Letakkan semula
kumpulan bru dan kuncikan di tempatnya.
Mulakan semula mesin anda.

Litar mesin disekat oleh kerak. Nyahkerak mesin dengan penyahkerak
Philips apabila mesin meminta anda.

Susu tidak berbusa. LatteGo Pro disalah pasang. Pastikan bahawa bekas susu dipasang
dengan betul pada rangka LatteGo Pro
(anda mendengar bunyi 'klik').

Bekas susu dan/atau rangka
LatteGo Pro kotor.

Rungkas LatteGo Pro dan bilas kedua-dua
bahagian di bawah paip atau bersihkan
dalam mesin basuh pinggan. 

  Jenis susu yang digunakan
tidak sesuai untuk dibusa.

Jenis susu yang berlainan menghasilkan
jumlah dan kualiti busa yang berlainan.
Gunakan Barista jenis susu untuk hasil
terbaik.
- Untuk hasil terbaik dengan buih sejuk,

kami mengesyorkan untuk
menggunakan susu skim.

- Untuk hasil terbaik dengan buih
panas, kami mengesyorkan untuk
menggunakan susu separa skim.

Susu bocor daripada
bahagian bawah LatteGo
Pro.

Rangka dan bekas susu tidak
dipasang dengan betul.

Masukkan bahagian atas bekas susu di
bawah cangkuk di bahagian atas bingkai
dan tekan masuk bahagian bawah bekas
susu. Anda mendengar klik apabila bekas
terkunci masuk ke tempatnya. 

Bekas susu dan/atau rangka
LatteGo Pro kotor.

Rungkas LatteGo Pro dan bilas kedua-dua
bahagian di bawah paip atau bersihkan
dalam mesin basuh pinggan.

Mesin ini nampaknya
seperti bocor.

Mesin ini menggunakan air untuk
membilas litar dalaman dan
kumpulan bru. Air ini mengalir
melalui sistem dalaman terus ke
dalam dulang titis, yang
merupakan perkara biasa.

Kosongkan dulang titis setiap hari atau
sebaik sahaja penunjuk 'dulang titis
penuh' muncul melalui penutup dulang
titis.
Petua: Letakkan cawan di bawah
muncung kopi boleh laras dan muncung
air panas untuk mengumpul air.

Dulang titis terlalu penuh dan
telah melimpah.

Kosongkan dulang titis setiap hari atau
sebaik sahaja penunjuk 'dulang titis
penuh' muncul melalui penutup dulang
titis (Raj. 24).
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Tangki air tidak dimasukkan
sepenuhnya. Sedikit air bocor
keluar dari tangki air dan udara
disedut ke dalam mesin.

Tanggalkan tangki air dan letakkan
semula di kedudukan yang betul.

Kumpulan bru kotor atau
tersumbat.

Bilas kumpulan bru di bawah paip.

Mesin tidak diletakkan pada
permukaan yang mendatar.

Letakkan mesin pada permukaan yang
mendatar supaya dulang titis tidak
melimpah dan penunjuk 'dulang titis
penuh' berfungsi dengan betul.

Anda tidak boleh
mengaktifkan penapis air
AquaClean dan mesin
meminta supaya
menyahkerak
dilaksanakan.

Anda tidak menggantikan
penapis tepat pada masanya
selepas skrin menunjukkan
peringatan AquaClean. Ini
bermakna mesin anda tidak lagi
bebas skala kapur sepenuhnya. 

Nyahkerak mesin anda dan pasang
penapis.

Penuras air baharu tidak
sesuai.

Anda cuba memasang penapis
yang lain daripada penapis air
Philips AquaClean.

Hanya gunakan penapis air Philips
AquaClean.

Gelung getah pada penuras air
AquaClean tidak berada di
tempatnya. 

Letakkan kembali gelung getah pada
penapis.

Mesin berbunyi dengan
kuat.

Adalah biasa bahawa mesin anda
membuat sedikit bunyi semasa
digunakan.

Jika mesin ini mula membuat bunyi yang
berlainan, bersihkan kumpulan bru.

Penapis air AquaClean tidak
disediakan dengan betul dan
udara kini disedut ke dalam
mesin.

Tanggalkan penapis daripada tangki air
dan sediakan dengan betul untuk
digunakan sebelum anda meletakkan
semula. Lihat bab 'Penuras air AquaClean'
untuk mendapatkan arahan langkah demi
langkah.

Tangki air tidak dimasukkan
sepenuhnya dan udara disedut ke
dalam mesin.

Tanggalkan tangki air dan letakkan
semula di kedudukan yang betul.

Mesin tidak dapat
bersambung ke Wi-Fi
semasa persediaan awal.

Mesin dan penghala Wi-Fi tidak
berada dalam julat antara satu
sama lain.

Pastikan mesin dan penghala Wi-Fi berada
dalam julat antara satu sama lain, atau
gunakan pengulang Wi-Fi.

Penghala Wi-Fi tidak berfungsi
dengan betul.

Pastikan penghala Wi-Fi berfungsi dengan
betul dan disambungkan ke Internet.

Penghala yang cuba
disambungkan oleh mesin anda
ialah jalur 5 GHz.

Rangkaian 5 GHz tidak disokong. Oleh itu,
jadikan penghala anda menyokong jalur
dwi: kedua-dua 5 GHz dan 2.4 GHz.
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Mesin sedang mengalami
masalah sambungan.

Penghala Wi-Fi tidak berfungsi
dengan betul.

Pastikan penghala Wi-Fi anda berfungsi
dengan betul dan disambungkan ke
Internet.

Ketersambungan Wi-Fi terganggu
oleh gangguan elektromagnet
atau gangguan lain.

Kurangkan gangguan dengan
mengalihkan peranti lain atau mematikan
peranti tersebut.

Sambungan dengan Awan Periksa penunjuk Wi-Fi pada mesin anda.
Jika ia dimatikan atau berkelip pantas,
pergi ke Tetapan Mesin > Tetapan
Tersambung > Wi-Fi, dan ketik "Lupakan
Rangkaian" untuk menetapkan semula.
Kemudian, sambungkan semula mesin
anda menggunakan Aplikasi HomeID.

Mesin tidak dapat
bersambung ke Wi-Fi
selepas menukar
pembekal Internet atau
penghala.

Tetapan penghala baharu tidak
serasi dengan mesin.

Periksa sama ada ia menyokong rangkaian
Wi-Fi 2.4 GHz.

Mesin ini masih dipasangkan
dengan rangkaian Wi-Fi anda
yang sebelumnya dan tidak dapat
mengecam penghala baharu.

Tetapkan semula Wi-Fi: Pergi ke Tetapan
Mesin > Tetapan Tersambung > Wi-Fi, dan
ketik "Lupakan Rangkaian". Sambungkan
semula mesin anda menggunakan
Aplikasi HomeID.

Pengguna lain tidak
dapat mengawal mesin
melalui Aplikasi.

Anda belum menerima atau
menyetujui jemputan
perkongsian daripada pemilik
mesin.

Pastikan anda telah menerima dan
menyetujui jemputan perkongsian
daripada pemilik mesin.

Pengguna lain tidak lagi
boleh mengawal mesin
melalui Aplikasi.

Pemilik mesin telah mengalih
keluar mesin tersebut daripada
akaun Aplikasi HomeID mereka.

Buka Aplikasi HomeID dan ikuti proses
pemasangan di bawah 'Tambah Perkakas'.
Setelah dipasangkan, pengguna menjadi
pemilik mesin baharu dan boleh
menjemput orang lain sekali lagi.

Aplikasi ini tidak
berfungsi.

Isu telefon atau Aplikasi HomeID
sementara.

Tutup dan mulakan semula Aplikasi
HomeID atau telefon anda. Pastikan anda
memasang versi terkini Aplikasi HomeID
(semak kemas kini di App Store atau
Google Play anda). Kosongkan cache
telefon anda (Tetapan > HomeID >
Kosongkan Cache). Jika perlu, nyahpasang
dan pasang semula Aplikasi HomeID.

Memeriksa status penunjuk Wi-Fi anda
Status Maksud

Mati Mesin tidak disambungkan ke Wi-Fi.
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Berkelip perlahan Mesin sedang dipasangkan dengan penghala. 

Hidup Mesin disambungkan ke Wi-Fi.

Berkelip laju Ralat sambungan Wi-Fi.

Spesifikasi teknikal
Pengilang berhak untuk menambah baik spesifikasi teknikal produk ini. Semua kuantiti yang ditetapkan
lebih awal adalah anggaran.
Deskripsi Nilai

Saiz (l x t x d) 251 x 389 x 452 mm

Berat 8.5 - 9 kg

Panjang kord kuasa 800-1200 mm

Tangki air 1.9 liter

Kapasiti corong tuang biji kopi 275 g

Kapasiti bekas kopi kisar sehingga 12 ketulan

Kapasiti LatteGo Pro 250 ml

Ketinggian muncung kopi boleh laras 88-145 mm

Voltan nominal - Kadar kuasa - Bekalan kuasa Lihat label data di bahagian dalam pintu servis (Raj.
A11)
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咖啡機總覽 (圖 A)
A1 控制面板 A10 維修門蓋

A2 杯子固定座 A11 規格標籤和型號

A3 預磨咖啡粉槽 A12 水箱

A4 豆槽蓋 A13 熱水流出口

A5 可調型咖啡流出口 A14 咖啡粉槽

A6 電源線插座 A15 咖啡粉槽前板

A7 研磨設定旋鈕 A16 水盤蓋

A8 咖啡豆槽 A17 滴水盤

A9 沖煮器 A18 「水盤已滿」指示

配件
A19 電線 A22 水質硬度試紙

A20 AquaClean 濾水器 A23 LatteGo Pro 熱奶泡系統

A21 量匙 A24 LatteGo Pro 冷奶泡系統

控制面板 (圖 C)
按鈕和圖示總覽請參見圖 C。下方可見說明。
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C1 開關 C2 功能表 C3 飲品類別

C4 Wi-Fi 圖示 C5 咖啡師助理

簡介 
恭喜您成為飛利浦全自動咖啡機使用者！為了充分享有我們提供的支援，請前往 www.home.id 註冊您的產
品。
請在第一次使用咖啡機前，仔細詳閱盒中另外附上的安全手冊，並將手冊保存作未來查閱用。

 直接按壓滴水盤蓋 (A16)，確保將其正確裝入滴水盤 (A17) 中。

首次使用前，請使用熱水沖洗任何可能會接觸到水或牛奶的可拆卸配件。 啟動咖啡機，並按照螢幕上的指示
設定咖啡機。飛利浦透過多種方式為您提供支援，幫您上手並充分利用咖啡機。
1 快速使用指南，包含帶圖片的使用說明以及清潔和保養的資訊。
2 另有安全手冊介紹如何安全使用咖啡機。
3 如需線上支援 (包括這份加強版使用者手冊、常見問題、影片等)，請掃描本手冊封面上的 QR 碼以下載

HomeID 應用程式，或造訪 www.home.id/support。

本咖啡機已測試製作過咖啡。雖然機器經過仔細清潔，機器內還是可能留有咖啡殘渣，但是我們保證此咖啡
機為全新機器。

咖啡機會自動調整咖啡粉的量，以煮出最好喝的咖啡。新咖啡機要煮過 5 杯咖啡，咖啡機才會完成自動調整程
序。

 咖啡機完成沖煮後，會在預設的 15 分鐘後自動關機以節省能源。

第一次使用前
設定咖啡機
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組裝 LatteGo Pro

CLICK

設定水質硬度
 為了享受最佳的咖啡風味，請使用乾淨清水。為了確保咖啡的最佳口感並延長咖啡機的使用壽命，請勿在

水箱中加入去礦物質水、蒸餾水或礦泉水。
為了確保您獲得最佳成果，並讓咖啡機長久運作，我們建議您將水質硬度設定調整成您的地區的水質硬度等

級。這也可以讓您不必太常為咖啡機除鈣。預設的水硬度設定為 4 個紅色方格，即：硬水。

用箱子內附有的水質硬度測試棒測試您所在地區的水質硬度：
1 將水質硬度測試棒浸入自來水中，或將其放在水龍頭下 1 秒 (圖 1)。
2 等候 1 分鐘 (圖 2)。
3 滾動以選取水硬度等級。螢幕上的紅色方格數應與試紙上的紅色方格數相符。
4 確認設定。

 您今後可以隨時在功能表中重新設定水硬度，方法是輕觸「機器設定」，然後滾動以選取「水硬度」。

將咖啡機連線到 HomeID 應用程式
 確保將咖啡機連線到 2.4 GHz 的家用 Wi-Fi 網路。

1 下載 Philips HomeID 應用程式。
- 掃描封面或快速使用指南上的 QR 碼，或前往 Google Play Store (Android) 或 App Store (iOS) 搜

尋 Philips HomeID。
2 新增咖啡機。

- 從您的智慧型手機開啟 HomeID 應用程式，然後按照說明操作，直到看到「新增產品 」。
- 選取咖啡機。

3 進行 Wi-Fi 配對。
- 確認您的智慧型手機已經啟用 Wi-Fi。
- 按照應用程式所出現的步驟完成設定。

連線成功後，您就擁有這台咖啡機了。您可以從應用程式邀請他人來共享存取咖啡機的權限。
我們建議您在首次設定咖啡機後立即下載 HomeID 應用程式，並新增這台咖啡機至應用程式中。這樣您就能
享受最佳咖啡體驗，例如：
- 咖啡師助理功能，為您提供個人化建議，並幫助您根據口味調整咖啡，選擇合適的咖啡豆，探索新的飲品

以及更多功能
- 遠端自訂和沖煮飲品
- 設定喚醒咖啡機的定時器
- 取得超過 75 種咖啡飲品食譜
- 如果您所在的國家/地區支援 Alexa，請使用 Alexa 開啟咖啡機並開始沖煮
- 進一步個人化您的個人設定
- 獲取客戶支援
- 接收最新韌體更新
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AquaClean 濾水器 
咖啡機已啟用 AquaClean。您可以將 AquaClean 濾水器放在水箱中保持咖啡的口味。這也可以省去為咖啡
機內累積的水垢除鈣的必要。您可以向當地零售商*、授權服務中心或上網於 https://www.home-
appliances.philips/parts-accessories 購買 AquaClean 濾水器。

 * 可用性因國家/地區而異。

啟動 AquaClean 濾水器 (5 分鐘)
咖啡機不會自動偵測到濾水器沒有放入水箱中。因此，您需要在「維護」功能表中啟動您新安裝的每個

AquaClean 濾水器。

當咖啡機停止顯示濾水器啟動訊息時，您仍然可以啟動 AquaClean 濾水器，但是必須先為咖啡機除鈣。

在使用 AquaClean 濾水器前，咖啡機必須完全沒有水垢。

啓動 AquaClean 濾水器之前，請按照螢幕上的指示進行準備。
1 在功能表中，輕觸「維護」，然後輕觸「去除水垢」。
2 輕觸「AquaClean」，隨後輕觸「安裝」，並按照螢幕上的步驟完成操作。

 將濾水器浸泡在水中。若未執行此步，空氣而不是水會可能進入咖啡機，導致許多噪音產生，而且咖啡機
將無法沖煮咖啡。

裝入新的 AquaClean 濾水器 (5 分鐘)。
濾過 95 公升的水後，濾水器將停止運作。咖啡機會提醒您更換濾水器。若未能及時更換，您將需要對咖啡機
進行除鈣。
1 將 AquaClean 濾水器取出。
2 安裝新的濾水器，並按照「啟動 AquaClean 濾水器 (5分鐘)」一章所述的方式來啟動。

 即便咖啡機沒有指示要求更換，我們建議至少每 3 個月更換一次 AquaClean 濾水器。

沖煮飲品
一般步驟
1 開啟咖啡機，並按照螢幕上的指示操作 (圖 3)。
2 使用乾淨的冷水 (圖 4)注入水箱，然後將新鮮咖啡豆放入咖啡豆槽 (圖 5)。
3 將一個咖啡杯放在可調型咖啡流出口下方 (圖 6)。

 水箱中的水應在 1 到 2 天內用完。如果咖啡機 3 天或更長時間未使用，請清空水箱，徹底沖洗，並重新注
入新鮮飲用水，之後再製作飲品。

以咖啡豆沖煮咖啡
1 要沖煮咖啡，請輕觸類別並選取飲品。

- 您現在可以使用自訂  圖示根據自己的口味調整飲品。
2 調整完畢後，可隨時輕觸執行  圖示，開始沖煮所選飲品。
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3 輕觸停止  圖示，即可在咖啡機運作完成前停止沖出飲品。

 請勿使用焦糖化或調味咖啡豆，以免損壞咖啡機。

用 LatteGo Pro 沖煮牛奶基底的飲品。
 LatteGo Pro 熱奶泡系統  和冷奶泡系統  附有牛奶容器、框架和儲存盒蓋。為了預防漏水，請在加入牛

奶前確保框架盒牛奶容器已確實安裝好。

1 安裝 LatteGo Pro 的步驟如下：先把牛奶容器的上面部分插入框架頂部的掛鉤下方 (圖 7)。接著將牛奶容
器底部向內推至定位。確實卡入正確位置後，您會聽見「喀達」一聲 (圖 8)。

 請在連接前確認牛奶容器和框架都已清潔乾淨。

2 稍微傾斜 LatteGo Pro，並將其放在熱水流出口 (圖 9)，然後向內推至定位，直到卡入正確位置 (圖
10)。

3 將牛奶倒入牛奶容器，但請勿超過最大刻度 (圖 11)。

為製作最優質的飲品，請使用直接從冰箱取出的牛奶。

4 將一個咖啡杯放在 LatteGo Pro 和可調型咖啡流出口下方的滴水盤上。
5 輕觸類別並選取飲品。

- 您可以在此頁面中使用自訂  圖示來調整飲品。
6 輕觸執行  圖示。

- 如果想在咖啡機沖出預設份量的牛奶之前暫停，請輕觸略過  圖示。
- 輕觸停止  圖示，即可在咖啡機運作完成前停止沖出飲品。

 LatteGo Pro 冷飲系統搭配全脫脂牛奶，是製作冷飲的最佳選擇。

沖煮冷飲品
冷飲是透過慢速 (需要幾分鐘) 且不加熱的方式沖煮的。這樣的咖啡口感順滑、香甜，且酸度較低。

 我們建議在製作冷飲之前，先在水箱中注入乾淨的冷水。

沖煮冰飲品
冰飲是在較低溫度和較慢速度下沖煮的。這種咖啡風味稍顯甜美且略帶酸味。

 加入冰塊，飲品口感將更為清爽。
 搭配冷牛奶泡沫，口感更佳。

特殊功能
ExtraShot

 選取 ExtraShot 功能時，一次只能沖煮一杯咖啡。

如果想要喝較濃的咖啡，咖啡機讓您可以在咖啡和牛奶飲品中再加入一份芮斯崔朵。
1 將一個咖啡杯放在可調型咖啡流出口下方。
2 滾動並輕觸螢幕選取飲品。
3 輕觸螢幕上的自訂  圖示。
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4 輕觸 ExtraShot  圖示，然後輕觸執行  圖示開始沖煮飲品。
5 輕觸停止  圖示，即可在咖啡機運作完成前停止沖出飲品。

預磨咖啡粉

 選取預磨咖啡粉功能時，一次只能沖煮一杯咖啡。
 切勿加入超過一量匙的預磨咖啡粉。我們建議使用隨附的量匙，並選用適合義式濃縮的細磨咖啡粉。

您不見得要使用咖啡豆，亦可以使用預磨咖啡。例如其他咖啡種類或無咖啡因咖啡。
1 打開預磨咖啡槽蓋，並倒入一平量匙的預磨咖啡在其中 (圖 12)。然後關閉預磨咖啡粉槽蓋。
2 滾動並輕觸螢幕選取飲品。
3 輕觸螢幕上的自訂  圖示。
4 輕觸預磨咖啡粉  圖示，然後輕觸執行  圖示開始沖煮飲品。
5 輕觸停止  圖示，即可在咖啡機運作完成前停止沖出咖啡。

咖啡師助理
為了讓這項功能充分發揮，且您能獲得最佳體驗，請確認咖啡機已連線到 HomeID 應用程式。
咖啡師助理是您的私人咖啡顧問，透過量身定制的設定、專家建議和咖啡豆推薦，幫助您盡情享受每一杯咖啡
的美味，相關特性包括：
- 根據咖啡豆調整設定
- 飲品評分和反饋
- 咖啡豆推薦
- 研磨設定資訊
- 秘訣與技巧
- 特別食譜
1 從您的手機開啟 HomeID 應用程式。
2 輕觸彈出的  咖啡師圖示，您就能開始與咖啡師助理互動，個人化設定自己的咖啡體驗。
咖啡師助理會根據您使用的咖啡豆類型和烘焙程度，自動微調機器設定，幫助您享受咖啡豆的最佳風味。
1 按下咖啡機上的咖啡師助理  按鈕。
2 輕觸「立即開始」，並依照咖啡師助理的引導問題進行操作。
3 選取咖啡豆類型。您可以選取 100% 阿拉比卡咖啡豆，或是阿拉比卡咖啡豆和羅布斯塔咖啡豆的混合選

項。
4 選取咖啡豆的烘焙程度，包括淺焙、中焙和深焙。
5 輕觸「立即調整」。系統會自動最佳化沖煮設定。

- 接下來即可享用美味咖啡。

 更換咖啡豆時，只需再次按下咖啡師助理  按鈕。

提供熱水
 無法透過應用程式提供熱水。

1 如果 LatteGo Pro 安裝在咖啡機上，請將其取下。
2 將杯子放在熱水出水口下方。
3 輕觸「熱水」。
4 使用自訂  圖示調整水量和溫度。
5 輕觸執行  圖示。熱水從熱水流出口沖出 (圖 13)。
6 輕觸停止  圖示，即可在咖啡機運作完成前停止沖出熱水。
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個人化飲品
本咖啡機還可以依照您的喜好調出您喜愛的飲品。
1 滾動並輕觸螢幕選取飲品。
2 輕觸螢幕上的自訂  圖示。
3 根據所選飲品調整設定：如份量、濃度和溫度 (如果可調)。

 可調整的設定取決於所選飲品。

創建個人資料
1 在主畫面上，輕觸「個人設定 +」。
2 滾動選取可用的個人設定，並選取喜愛的顏色。
3 輕觸  圖示繼續。
4 滾動螢幕並選取最多 8 種您喜愛的飲品。
5 輕觸一款喜歡的飲品。
6 輕觸  圖示繼續。

- 現在個人設定即完成建立，您可以隨時再次編輯。

 如果您未選取任何個人設定，仍可根據個人喜好進行個人化設定，但沖煮的配方將不會儲存。

調整咖啡機的設定
調整研磨器設定
您可以透過調整研磨器來個人化您的咖啡設定，以完美契合您的口味喜好。
- 粗細度 1-6 (圖 14)

- 更細的研磨器設定
- 適合喜歡更濃烈、更苦澀口味的人士
- 適合短飲型或傳統牛奶基底的飲品，如義式濃縮、芮斯崔朵和卡布奇諾。

- 粗細度 7-12 (圖 15)
- 更粗的研磨器設定
- 適合喜歡較淡和酸味口感的人士。
- 適合長飲型飲品，如咖啡、冰咖啡和冷萃咖啡。

如需更多資訊，請造訪 www.home.id。
咖啡機已設定為從咖啡豆中萃取出最佳風味。 因此我們建議您不要調整研磨設定，直到您已沖煮 100-150 杯
(約 1 月使用量) 為止。

 只有在咖啡機研磨咖啡豆時，才可調整研磨器設定。在沖煮 2 至 3 杯飲品後，才能品出味道的不同。
 為了不破壞研磨器，每次轉動研磨器設定把手時，請勿轉動超過一級。

1 將一個咖啡杯放在可調型咖啡流出口下方。
2 打開豆槽蓋。
3 從控制面板中選取一種飲品，然後輕觸執行  圖示。
4 研磨器開始研磨後，將研磨器設定把手往下壓，並向左或向右轉 (圖 16)。
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調整其他的咖啡機設定
輕觸機器設定圖示，即可調整下列機器設定：
- 水質硬度：可根據您所在地區的水硬度，從 5 個等級中進行選取
- 待機時間：可選取 15、30、60 或 180 分鐘
- 顯示亮度：可選取低、中、高三種亮度
- 顯示背光：可選取「保持開啟」或「3 分鐘之後變暗」
- 杯下氣氛燈：可選取「永遠關閉」、「保持開啟」、「永遠調暗」或「沖煮時開啟」
- 语言
- 音效：可開啟或關閉咖啡機的嗶聲
- 測量單位：可選取毫升或盎司。
- 沖洗：可啟動或停用咖啡機開啟時的自動沖洗程式
- 主畫面：可選取「顯示飲品概覽」或「顯示上次使用的個人設定」
- 節能模式：可啟用或停用設定自動調整為最節能選項
- 原廠設定：將咖啡機重設為預設設定

重新載入原廠設定
咖啡機讓您可以隨時重新載入原廠設定。
1 在功能表中，輕觸「機器設定」，然後輕觸「原廠設定」。
2 輕觸「重設」並確認。

- 現在正在重新載入設定。

 除統計資料外，以下所有機器設定都將恢復：水硬度、待機時間、顯示亮度、顯示背光、杯下氣氛燈、語
言、音效、測量單位、沖洗、主畫面、節能模式。

 此外，也會失去已儲存的 Wi-Fi 認證與 HomeID 帳戶配對。

取出和裝上沖煮器
請前往 www.home.id/support，觀看詳細影片以了解如何拆下、插入和清潔沖煮器的說明。

從咖啡機中取出沖煮器
1 取出水箱並打開維修門蓋 (圖 17)。
2 將黃色握柄向右移動以解鎖沖煮器 (圖 18)。
3 將沖煮器從咖啡機滑出 (圖 19)。

重新插入沖煮組件
1 將沖煮器滑回原位，直到其發出聽到喀嚓聲，卡入正確位置 (圖 20)。
2 將黃色握柄向左移動以鎖定沖煮器 (圖 21)。
3 關閉維修門蓋並將水箱重新放入咖啡機中。

清潔與維護
定期清潔和保養才可讓您的咖啡機保持在最佳狀態，並保證您可以長期煮出穩定流量的好喝咖啡。
請查詢以下表格，了解如何清潔咖啡機可拆卸部分的細節說明。您可以前往 www.home.id/support 找到
更詳細的資訊和影片說明。請見圖 B 查看可放入洗碗機清洗項目總覽。
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可拆卸部分 何時清潔 如何清潔

沖煮器 每週 從咖啡機將沖煮器取出。在水龍頭下清洗 (見
「在水龍頭下清潔沖煮組件」)。

沖煮器 每月 使用飛利浦咖啡油脂去除錠清潔沖煮器 (見 「使
用咖啡去油汙錠清潔沖煮組件」)。

預磨咖啡粉槽 每週檢查預磨咖啡粉槽是否堵塞。 請拔下咖啡機插頭，然後取出沖煮器。打開預磨
咖啡粉槽的蓋子並插入湯匙把手。上下移動握
把，直到堵塞的咖啡粉掉落 (圖 22)。前往
www.home.id/support取得詳細的影片說
明。

咖啡粉槽 咖啡機提示時請清空咖啡粉槽。每
週清潔。

在咖啡機開機的情況下取出咖啡粉槽。以洗潔精
在水龍頭下沖洗，或是放到洗碗機中清洗。咖啡
粉槽的前板 (圖 A15) 不可放入洗碗機內。 

滴水盤 每天將滴水盤倒空，或在紅燈指示
「水盤已滿」時將滴水盤倒空 (圖
23)。每週清潔一次滴水盤。

取出滴水盤 (圖 24)，然後在水龍頭下用洗潔精
清洗，或放入洗碗機清潔。咖啡粉槽的前板 (圖
A15) 不可放入洗碗機內。

LatteGo Pro 每次使用後 使用「清潔 LatteGo Pro」程序清潔連接到咖啡
機上的 LatteGo Pro (見 「清潔 LatteGo Pro」
)。將其從咖啡機 (圖 25)取下，在水龍頭下沖洗
或放入洗碗機清潔。

水箱 每次加水之前 先在水龍頭下沖洗水箱，然後再注入乾淨清水。

咖啡機正面 每週 使用非磨蝕性的布來清潔。

清洗沖煮組件
定期清潔沖煮組件可防止咖啡粉殘渣堵塞內部管路。造訪 www.home.id/support，以觀看影片介紹如何
拆下、放入和清潔沖煮器。

在水龍頭下清潔沖煮組件
1 拆卸沖煮器。
2 用清水徹底沖洗沖煮器，清除沖煮器蓋上的咖啡殘渣 (圖 26)。
3 將沖煮器重新安裝到咖啡機中 (圖 20)。

 請勿用布擦乾沖煮器，以避免沖煮器內累積纖維。

使用咖啡去油汙錠清潔沖煮組件
如果您所在的國家/地區售有飛利浦咖啡油脂去除錠，我們建議使用此產品來清潔沖煮器。
1 在功能表中，輕觸「維護」，然後輕觸「去除咖啡油脂」。
2 請依照螢幕上的步驟操作。

- 輕觸執行  圖示。

清潔 LatteGo Pro
快速清潔 LatteGo Pro
1 請確定 LatteGo Pro 已經妥善接上咖啡機。
2 將杯子放在熱水出水口下方。
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3 在功能表中，輕觸「維護」，然後輕觸「清潔 LatteGo Pro」。
4 輕觸「開始」，然後按照螢幕上的步驟操作。

- LatteGo Pro 會稍微噴出熱水。
5 將 LatteGo Pro 和剩下的牛奶儲存在冰箱中。

徹底清潔 LatteGo Pro
1 從咖啡機上取下 LatteGo Pro。
2 把剩下的牛奶倒乾淨。
3 按下釋放按鈕，取出您想要清潔的 LatteGo Pro 的牛奶容器 (圖 27)。
4 將所有部分放入洗碗機中，或用溫水在水龍頭下用洗潔精清洗。

除鈣程序
若要為咖啡機進行清潔與除鈣，我們建議使用飛利浦維護產品 (如果您所在的國家/地區可取得)。絕不可使用
硫酸、鹽酸、氨基磺酸或醋酸 (例如醋) 為基底的除鈣劑，因為它們可能損害咖啡機的水流管路，且無法妥善溶
解水垢。未去除咖啡機水垢也會使保固失效。您可以在 https://www.home-appliances.philips/parts-
accessories線上商店購買 Philips 除鈣解決方案。
當咖啡機需要除鈣時，咖啡機會提醒您進行操作。
1 在功能表中，輕觸「維護」，然後輕觸「去除水垢」。
2 輕觸「除鈣」，然後按照螢幕上的步驟操作。

 提示： 使用 AquaClean 濾水器可減少除鈣需求！

若除鈣程序中斷該怎麼做
 您可長按控制面板上的開關按鈕，結束除鈣程序。

如果在完成前中斷除鈣程序，執行下列步驟：
1 請倒光水箱內的水後，徹底洗淨水箱。
2 依照除鈣/清潔等級指示在水箱內加入乾淨清水，並將咖啡機開機。
3 在沖煮咖啡已前，請先進行手動清洗循環。

- 重複選取熱水功能，流出半水箱的熱水。
- 在不新增咖啡粉的情況下沖煮幾杯預磨咖啡粉。

如果除鈣程序還沒有完成，咖啡機會要求您盡快進行除鈣。

訂購配件
若要對咖啡機進行清潔和除鈣，我們建議您使用 Philips 維護產品，例如除鈣溶液、AquaClean 濾水器和咖啡
油脂去除錠 (如果您所在的國家/地區有販售)。這些產品可從您所在當地的零售商、授權的服務中心，或是
https://www.home-appliances.philips/parts-accessories 線上網站進行購買。若要上網尋找完整的
備用零件清單，請輸入咖啡機的型號。您可以在維修門蓋內側找到型號 (圖 A11)。

Brita 濾水器與本咖啡機不相容。
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疑難排解
本單元概述了使用本機器最常遇到的問題。如果無法解決遇到的問題，請聯絡您所在國家/地區的客戶服務中
心，或造訪 www.home.id/support 獲取支援影片和完整的常見問題清單。

警告圖示
警示 解決方法

彈出「加水」螢幕。
- 水箱中的水即將用完。把清水倒入水箱的最高水位。
- 水箱沒有正確裝入。把水箱放回。

彈出「加入咖啡豆」螢幕。
- 將咖啡豆放入咖啡豆槽。

彈出「清空咖啡粉盒」螢幕。
- 代表咖啡粉槽已滿。在咖啡機開機時取出和清空咖啡粉槽。等待 5 秒鐘後再放回

去。

彈出「放入沖煮器」螢幕。
- 沖煮器沒有裝回正確放置。取出沖煮器，並確認沖煮器已確實卡入定位。請參閱

「取出和裝回沖煮器」一章中的逐步說明。

錯誤碼
下列是顯示問題的錯誤碼清單，您可以自行解決這些問題。影片教學可在 www.home.id/support 上找
到。如果出現另一個錯誤碼，請聯絡您所在國家/地區的飛利浦客戶服務中心。如需聯絡詳細資料，請參閱保
固說明書。

錯誤碼 問題 可能的解決方法

01 咖啡漏斗堵塞。 關閉咖啡機電源，並拔除插頭。拆卸沖煮器。打開預磨咖啡粉槽
蓋，插入湯匙握把 (圖 22)。上下移動握把，直到堵塞的咖啡粉掉落
。造訪www.home.id/support取得詳細的影片說明。

03 沖煮器有髒污。 用自來水沖洗沖煮器，然後讓其自然風乾或用柔軟的濕布擦乾。請
參閱「清潔沖煮器」章節或造訪www.home.id/support取得詳
細的影片說明。

04 沖煮器安裝不正確。 請取出沖煮器並重新裝入。插入沖煮器前，請確定沖煮器位於正確
的位置。請參閱「重新插入沖煮器」章節或造訪
www.home.id/support 取得詳細的影片說明。

05 水流管路中有空氣。 關閉咖啡機電源後再次開啟，藉此重新啟動咖啡機。如果有效，讓
熱水流出 2-3 杯的量。若您有很長一段時間沒這樣做，請為咖啡機
除鈣。
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錯誤碼 問題 可能的解決方法

05 AquaClean 濾水器安裝
不正確或阻塞。

請拆下濾水器，然後再試著沖煮咖啡。如果這樣能正常運作，請將
濾水器正確放回水箱。如果此方法仍無效，表示濾水器已阻塞，需
要更換。

11 咖啡機需要調整至室溫 留一些時間讓咖啡機從運輸/室外溫度調整至室溫。將咖啡機關機
30 分鐘，將其再次開啟。如果此方法無效，請聯絡您所在國家/地
區的客戶服務中心。

14 代表咖啡機已過熱。 關閉咖啡機電源，在 30 分鐘後重新開啟咖啡機電源。

19 咖啡機未妥善接上牆上插
座。

確認電源線的小插頭已正確插入咖啡機背面的插座。如果此方法無
效，請聯絡您所在國家/地區的客戶服務中心。

疑難排解表
本單元概述了使用本機器最常遇到的問題。支援影片和完整的常見問題清單請參閱
www.home.id/support。如果您無法解決問題，請聯絡您所在國家/地區的客戶服務中心。如需聯絡詳細
資料，請參閱保固說明書。

問題 原因 解決方法

您的新咖啡機內有咖啡殘
渣。

本機器經過咖啡沖泡測試。 雖然機器經過仔細清潔，機器內還是可能留
有咖啡殘渣，但是，此咖啡機為全新機器。

滴水盤蓋沒裝好。 咖啡機未放置在平坦的表面上，
和/或滴水盤沒插好。

咖啡機一定要放在平坦穩定的表面上，而且
一定要按壓，才能確保滴水盤蓋 (A16) 正
確地安裝在滴水盤 (A17) 上。

滴水盤一下就滿了或滴水
盤中一直有水。

這是正常現象。咖啡機會用水清洗
內部管路和沖煮器。部分的水會經
由內部系統直接流入水盤。

每天將滴水盤倒空，或在紅燈指示「滴水盤
已滿」時將滴水盤蓋倒空。訣竅：在流出口
下方放一個杯子，來收集流出的沖洗用水。

「清空咖啡粉盒」螢幕持
續顯示。

您在咖啡機關閉時清空咖啡粉盒，
或是太快裝回咖啡粉盒。

在咖啡機開機的情況下清空咖啡粉盒。取出
咖啡粉盒，等候至少 5 秒，然後將其裝
回。

咖啡機在容器未滿的情況
下提示您清空咖啡粉槽。

上次清空咖啡粉盒時未重新設定計
數器。

等待 5 秒鐘，再裝回咖啡粉盒。如此一來
咖啡粉槽檯才會歸零，並正確計算咖啡渣的
數量。

在咖啡機開機的情況下清空咖啡粉盒。如果
在咖啡機關機時清空咖啡粉槽，咖啡粉槽不
會重新設定。

咖啡粉盒過滿，但是「清
空咖啡粉盒」螢幕沒有顯
示。

您在取出滴水盤時未清空咖啡粉
槽。

每次取出滴水盤時，即便咖啡粉盒裡只有一
點點咖啡渣，還是要將咖啡粉盒清空。這可
確保咖啡渣槽檯歸零，並且正確計算咖啡渣
的數量。

您無法拆下沖煮器。 沖煮器的位置不正確。 請以如下方式重新設定機器：關閉維修門蓋
並放回水箱。關閉咖啡機電源後再開啟。再
次試著拆下沖煮器。請參閱「取出和裝回沖
煮器」一章中的逐步說明。
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問題 原因 解決方法

您無法插入沖煮器。 沖煮器的位置不正確。 取出沖煮器，然後依下列步驟重設咖啡
機：關閉維修門蓋並放回水箱。將咖啡機關
機並將插頭拔除。等候 30 秒，接著將咖啡
機插頭插回再開機。然後再次嘗試將沖煮器
重新插入咖啡機。請參閱「取出和裝回沖煮
器」一章中的逐步說明。

咖啡太淡。 沖煮器有髒污。 取出沖煮器並在水龍頭下清洗，接著晾乾。

咖啡機正在執行自我調整程序。在
您初次使用咖啡機、改變咖啡豆種
類時，或一段長時間沒有使用過
後，這個程序會自動開啟。

先沖煮 5 杯咖啡，讓咖啡機可以完成自我
調整程序。

研磨器設為過粗的顆粒設定。 將研磨器調整為較細 (較低) 的設定 (圖
16)。沖煮 2 至 3 杯飲品之後，才能品嚐出
完整差異 (見 「調整研磨器設定」)。

咖啡不夠燙。 溫度設定過低。 調整所需飲品的溫度，方法是使用自訂
圖示。

自動沖洗循環已停用。 在「設定」中啟動自動沖洗程式。開啟咖啡
機後，咖啡機將會加熱並進行自動沖洗程
式。

杯子如果是冰的會降低咖啡的溫
度。

先以熱水沖洗來預熱杯子。

 加入牛奶會降低咖啡的溫度。 不論是加入熱牛奶或冰牛奶，加入牛奶都會
降低咖啡的溫度。先以熱水沖洗來預熱杯
子。

沒有流出咖啡，或咖啡流
出的速度太慢。

AquaClean 濾水器尚未準備好安
裝。

請拆下濾水器，然後再沖出一些熱水。如果
有效，代表沒裝好濾水器。重新安裝和啟動
濾水器，並依照「AquaClean 濾水器」一
章中的所有步驟操作。

若長期未使用濾水器後再度使用，則需要將
濾水器再次準備好，並放掉 2-3 杯熱水。

AquaClean 濾水器堵塞。 每 3 個月更換一次濾水器，或依照咖啡機
指示更換。

研磨器設為過細的顆粒設定。 將研磨器調整為較粗 (較高) 的設定 (圖
16)。請注意，這將影響咖啡的口感 (見
「調整研磨器設定」)。沖煮 2 至 3 杯飲品
之後，才能品嚐出完整差異。

 沖煮器有髒污。 拆卸沖煮器，在水龍頭下沖洗 (見 「在水龍
頭下清潔沖煮組件」)。

 可調式流出口不乾淨。 使用管狀清潔工具或針清潔可調式流出口和
上面的洞。
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問題 原因 解決方法

預磨咖啡槽堵塞。 拆卸沖煮器。打開預磨咖啡粉槽的蓋子並插
入湯匙把手 (圖 22)。上下移動握把，直到
堵塞的咖啡粉掉落。將沖煮器放回原位並鎖
定到位。重啟咖啡機。

咖啡機管路被水垢阻塞。 當咖啡機提示時，請使用飛利浦除鈣劑為咖
啡機除鈣。

牛奶沒有奶泡。 LatteGo Pro 沒有正確組裝。 請確保牛奶容器妥當組裝在 LatteGo Pro
的框架上 (有喀達聲)。

牛奶容器和/或 LatteGo Pro 的框
架不乾淨。

拆除 LatteGo Pro 並在水龍頭下清洗，或
用洗碗機清潔。

 所用的牛奶種類不適合製作奶泡。 牛奶種類會影響奶泡量和奶泡品質。使用咖
啡師 類型的牛奶以獲得最佳效果。
- 要獲得最佳的冷牛奶泡沫效果，我們

建議使用脫脂牛奶。
- 要獲得最佳的熱牛奶泡沫效果，我們

建議使用半低脂牛奶。

牛奶從 LatteGo Pro 的牛
奶容器底部漏出。

框架和牛奶容器沒有妥善組裝好。 將牛奶容器的頂部插入框架頂部的掛鉤下
方，接著將牛奶容器底部向內推至定位。確
實卡入正確位置後，您會聽見「喀達」一
聲。

牛奶容器和/或 LatteGo Pro 的框
架不乾淨。

拆除 LatteGo Pro 並在水龍頭下清洗，或
用洗碗機清潔。

咖啡機似乎會漏水。 咖啡機會用水清洗內部管路和沖煮
器。此水流會從內部系統滴入滴水
盤，屬於正常現象。

每天或當水盤蓋上「水盤已滿」指示燈亮起
後，立即清空水盤。
訣竅：將一個咖啡杯放在可調型咖啡流出口
和熱水流出口下方來接水。

滴水盤過滿而且溢出。 每天或當水盤蓋上「水盤已滿」指示燈亮起
後，立即清空水盤 (圖 24)。

水箱沒有完全安裝到位。水箱漏
水，且有空氣進入咖啡機。

取下水箱，然後將其安裝在正確位置。

沖煮器不乾淨或堵塞。 將沖煮器放在水龍頭底下沖洗。

咖啡機未放在水平表面上。 將咖啡機放在一個水平面上，以防止滴水盤
內的水過量，並確保「滴水盤已滿」指標運
作正常。

您無法啟動 AquaClean
濾水器，但是咖啡機要求
除鈣。

您未在螢幕顯示 AquaClean 提醒
後及時更換濾水器。這表示您的咖
啡機中含有水垢。

先為咖啡機除鈣，再安裝濾水器。

新的濾水器不符。 您安裝的濾水器並非飛利浦
AquaClean 濾水器。

請僅使用飛利浦 AquaClean 濾水器。

AquaClean 上的橡膠圈沒有在正
確位置上。

請將橡膠圈重新放回濾水器中。
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問題 原因 解決方法

咖啡機正在發出大聲噪
音。

這是正常現象，咖啡機會在使用時
發出些許噪音。

如果咖啡機開始發出不同的噪音，請清潔沖
煮器。

AquaClean 濾水器沒有妥當準備
好，因此有空氣流入咖啡機中。

將濾水器從水箱中取出，將其準備好再放回
去。請參閱「AquaClean 濾水器」一章中
的逐步說明。

水箱沒有完全裝好，因此空氣流入
咖啡機內。

取下水箱，然後將其安裝在正確位置。

咖啡機在初始設定期間無
法連線到 Wi-Fi。

咖啡機和 Wi-Fi 路由器不在彼此的
訊號範圍內。

確認咖啡機和 Wi-Fi 路由器在彼此的訊號範
圍內，或使用 Wi-Fi 中繼器。

Wi-Fi 路由器運作不正常。 請確保 Wi-Fi 路由器運作正常，且已連線到
網際網路。

咖啡機嘗試連線 5 GHz 頻帶的路
由器。

不支援 5 GHz 網路。因此，確認您的路由
器支援雙頻帶：5 GHz 和 2.4 GHz 兩種頻
帶。

咖啡機出現連線問題。 Wi-Fi 路由器運作不正常。 確認您的 Wi-Fi 路由器運作正常，且已連線
至網際網路。

Wi-Fi 連線因電磁干擾或其他干擾
而中斷。

將其他裝置移開或關閉，以減少干擾。

連線至雲端 檢查咖啡機上的 Wi-Fi 指示燈。如果指示燈
熄滅或快速閃爍，請前往「設定 > 連線設
定 > Wi-Fi」，然後輕觸「忘記網路」並進
行重設。然後，使用 HomeID 應用程式來
重新連接您的咖啡機。

變更網際網路供應商或路
由器後，咖啡機無法連線
至 Wi-Fi。

新的路由器設定與咖啡機不相容。 檢查它是否支援 2.4 GHz Wi-Fi 網路。

咖啡機仍與您先前的 Wi-Fi 網路配
對，因此無法識別新的路由器。

重設 Wi-Fi：前往「咖啡機設定 > 連線設定
> Wi-Fi」，然後輕觸「忘記網路」。使用
HomeID 應用程式來重新連接您的咖啡
機。

其他使用者無法透過應用
程式控制咖啡機。

您尚未收到或接受來自咖啡機擁有
者的共享邀請。

確認您已收到並接受咖啡機擁有者的共享邀
請。

其他使用者無法再透過此
應用程式來控制咖啡機。

咖啡機擁有者已將咖啡機從其
HomeID 應用程式帳戶中移除。

開啟 HomeID 應用程式，然後依照「新增
產品」下的配對流程進行操作。配對成功
後，使用者就成為新的咖啡機擁有者，並可
以再次邀請其他人。

應用程式運作不正常。 手機或 HomeID 應用程式暫時出
現問題。

關閉並重新啟動 HomeID 應用程式或手
機。確認您已安裝最新版本的 HomeID 應
用程式 (請在 App Store 或 Google Play
中檢查更新)。清空手機快取 (設定 >
HomeID > 清空快取)。如有需要，請解除
安裝並重新安裝 HomeID 應用程式。
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檢查您的 Wi-Fi 指示燈狀態
狀態 意義

熄滅 咖啡機未連線到 Wi-Fi。

緩慢閃爍 咖啡機正在與路由器配對。

開 咖啡機已連線到 Wi-Fi。

快速閃爍 Wi-Fi 連線錯誤。

技術規格
製造商保有更新此產品技術規格的權利。所有預設的數量皆為約略值。
說明 值

尺寸 (寬 x 高 x 深) 251 x 389 x 452 公釐

重量 8.5 - 9 公斤

電線長度 800 -1200 公釐

水箱 1.9 公升

咖啡豆槽容量 275 公克

咖啡粉槽容量 最多 12 塊

LatteGo Pro 容量 250 毫升

可調型咖啡流出口高度 88 -145 公釐

額定電壓 - 功率定額 - 電力供應 請見維修門蓋內側的規格標籤 (圖 A11)
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커피 머신 개요(그림 A)
A1 제어판 A10 서비스 도어

A2 컵 홀더 A11 유형 번호가 포함된 데이터 라벨

A3 분쇄 커피함 A12 물탱크

A4 원두 투입구 뚜껑 A13 온수 배출구

A5 조절 가능한 커피 배출구 A14 커피 찌꺼기 통

A6 전원 코드 소켓 A15 커피 찌꺼기 통의 전면 패널

A7 분쇄 설정 조절기 A16 물받이 덮개

A8 커피 원두 컨테이너 A17 물받이

A9 추출기 A18 '물받이 가득 참' 표시등

액세서리
A19 전원 코드 A22 물 경도 검사지

A20 AquaClean 정수 필터 A23 LatteGo Pro (온) 우유 시스템

A21 계량 스푼 A24 LatteGo Pro (냉) 우유 시스템

제어판(그림 C) 
모든 버튼 및 아이콘의 개요는 그림 C를 참조하십시오. 아래에는 설명이 나와 있습니다.
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C1 켜기-끄기 C2 메뉴 C3 음료 카테고리

C4 Wi-Fi 아이콘 C5 바리스타 어시스턴트

소개 
Philips 전자동 커피 머신을 구입해 주셔서 감사합니다! 필립스에서 제공하는 지원 혜택을 받으실 수 있도록 구입하신
제품을 www.home.id에 등록하십시오.
커피 머신을 처음 사용하기 전에 별도의 안전 책자를 주의 깊게 읽고 나중에 참조할 수 있도록 잘 보관하십시오.

 물받이 덮개(A16)가 물받이(A17)에 제대로 고정되었는지 눌러서 확인하십시오.

처음 사용할 때는 사용하기 전에 물이나 우유와 접촉할 수 있는 모든 분리형 액세서리를 온수로 헹구세요. 커피 머신을
켜고 표시된 지침을 따라 커피 머신을 설치하십시오. 커피 머신을 시작하고 최대한 활용할 수 있도록 Philips는 여러
가지 방식으로 지원을 제공합니다.
1 그림을 기반으로 한 사용 방법 안내 및 세척과 유지관리에 관한 정보가 들어 있는 빠른 시작 가이드.
2 커피 머신을 안전하게 사용하는 방법에 대한 설명이 포함된 별도의 안전 설명서.
3 자세한 사용 설명서, 자주 묻는 질문, 동영상 등 온라인 지원을 받으려면 책자 표지의 QR 코드를 스캔하여

HomeID 앱을 다운로드하거나 www.home.id/support를 방문하십시오.

 이 커피 머신은 커피를 사용하여 테스트를 거쳤습니다. 꼼꼼히 세척하였으나 일부 커피 가루가 남아 있을 수
있습니다. 그러나 이 커피 머신은 완벽한 새 제품임을 보장합니다.

커피 머신은 가장 맛있는 커피를 만들 수 있는 분쇄 커피의 양을 자동으로 조절합니다. 처음에 5번 정도 커피를 추출해
커피 머신에서 자동 조절 기능을 완료하게 해야 합니다.

 커피 머신이 추출을 마치고 나서 기본 15분의 시간이 지나면 자동으로 꺼지면서 에너지를 절약합니다.

처음 사용 전

커피 머신 설정
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LatteGo Pro 조립

CLICK

물 경도 설정 
 최고의 커피를 위해 항상 깨끗한 물을 사용하십시오. 최상의 커피 맛을 유지하고 커피 머신 수명을 연장하려면,

탈염수, 증류수 또는 미네랄 워터를 물탱크를 넣지 마십시오.
 커피 머신의 최적의 성능과 수명 연장을 위해 해당 지역의 물 경도 수준에 맞게 물 경도 설정을 조절하는 것이

좋습니다. 그렇게 하면 커피 머신의 석회질을 너무 자주 제거하지 않아도 됩니다. 기본 물 경도는 4개의 빨간색
정사각형: 경수로 설정되어 있습니다.

해당 지역의 물 경도를 확인하려면 상자 안에 제공된 물 경도 검사지를 사용하십시오.
1 물 경도 검사지를 수돗물에 담그거나 흐르는 수돗물에 1초 동안 댑니다 (그림 1).
2 1분 동안 기다립니다 (그림 2).
3 스크롤하여 물 경도 레벨을 선택하십시오. 화면 상의 빨간색 정사각형의 수는 검사지의 빨간색 정사각형의 수와

같아야 합니다.
4 확인.

 나중에 메뉴에서 "기계 설정"을 누르고 스크롤하여 "물 경도"를 선택하면 물 경도를 재설정할 수 있습니다.

커피 머신을 HomeID 앱에 연결하기
 커피 머신이 2.4GHz 가정용 Wi-Fi 네트워크에 연결되었는지 확인하십시오.

1 Philips HomeID 앱을 다운로드하십시오.
- 표지나 퀵 스타트 가이드의 QR 코드를 스캔하거나, Google Play Store(Android)나 App

Store(iOS)에서 Philips HomeID를 검색하십시오.
2 커피 머신을 추가하십시오.

- 스마트폰에서 HomeID 앱을 열고 "가전제품  추가"가 보일 때까지 안내를 따르십시오.
- 커피 머신을 선택하십시오.

3 Wi-Fi로 페어링하십시오.
- 스마트폰의 Wi-Fi가 활성화되어 있는지 확인하십시오.
- 앱의 단계를 따라 설정을 완료하십시오.

연결을 마치고 나면 커피 머신의 진정한 사용자가 됩니다. 앱을 통해 다른 사람들을 초청하여 이용 권한을 공유할 수
있습니다.
커피 머신을 처음 설정하고 나면 즉시 HomeID 앱을 다운로드하고 커피 머신을 앱에 추가하시기 바랍니다. 이렇게
하면 최상의 커피 추출을 경험하실 수 있습니다. 예를 들면,
- 바리스타 어시스턴트 기능을 사용하여 개인 추천, 자신의 커피 취향 조정, 원두 고르기, 새로운 음료 탐색 등

다양한 도움을 받을 수 있습니다
- 음료를 원격으로 맞춤 조정하고 음료를 만들어 보십시오
- 커피 머신이 작동할 타이머를 설정하십시오
- 75가지 이상의 커피 관련 레시피를 이용해 보십시오
- 해당 국가에서 지원될 경우 Alexa를 사용하여 커피 머신을 켜고 추출을 시작해 보십시오
- 자신의 프로필을 더 상세하게 맞춤 설정하십시오
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- 고객 지원 서비스를 이용해 보십시오
- 최신 펌웨어 업데이트를 실행하십시오

AquaClean 정수 필터 
커피 머신에 AquaClean이 활성화되어 있습니다. 커피의 맛을 보존하기 위해 AquaClean 정수 필터를 물탱크 안에
장착할 수 있습니다. 또한 이것은 커피 머신 안의 석회질이 쌓이는 것을 줄여 석회질 제거 필요를 줄입니다.
AquaClean 정수 필터는 현지 대리점*, 지정 서비스 센터 또는 일부 자사 운영 온라인 몰에서에서 구입할 수
있습니다.

 *사용 가능 여부는 국가마다 다릅니다.

AquaClean 정수 필터 활성화(5분)
 커피 머신은 물탱크 안에 필터가 장착되었는지 자동으로 감지하지 않습니다. 따라서 '유지보수' 메뉴에서 설치한 새

AquaClean 정수 필터를 각각 활성화해야 합니다.

필터 활성화 메시지가 커피 머신에 더 이상 표시되지 않으면 AquaClean 정수 필터를 활성화할 수 있지만 먼저 커피
머신의 석회질을 제거해야 합니다.

 AquaClean 정수 필터를 사용하려면 커피 머신에 석회질이 전혀 없어야 합니다.

AquaClean 정수 필터를 작동하려면 먼저 화면에 설명된 대로 준비해야 합니다.
1 메뉴에서 "유지보수"와 "석회질 제거"를 누르십시오.
2 "AquaClean"을 누르고 "설치"를 누른 다음 화면에 표시된 단계를 따라 하십시오.

 필터를 물에 담그십시오. 그렇게 하지 않으면 물 대신에 커피 머신 안에 공기가 유입될 수 있어 소음이 많이
발생하고 커피 머신에서 커피를 추출할 수 없게 됩니다.

AquaClean 정수 필터 교체(5분)
95리터의 물이 필터를 통과하여 흐른 후 필터는 작동을 멈춥니다. 커피 머신에서 필터를 교체하라고 알려줍니다.
필터를 제때 교체하지 않으면 커피 머신에서 석회질을 제거해야 합니다.
1 오래된 AquaClean 정수 필터를 꺼냅니다.
2 새 필터를 설치하고 'AquaClean 정수 필터 활성화(5분)' 장에 설명된 대로 활성화합니다.

 교체가 필요하다는 메시지가 나타나지 않더라도 적어도 3개월에 한 번은 AquaClean 정수 필터를 교체하시기를
권장합니다.

음료 추출

일반 단계
1 커피 머신을 켜고 화면의 지침을 따르십시오 (그림 3).
2 물탱크에 깨끗하고 차가운 물 (그림 4)을 채우고 커피 원두 컨테이너에 신선한 원두를 채웁니다 (그림 5).
3 조절식 커피 배출구 아래에 잔을 놓습니다 (그림 6).

 물탱크에 들어 있는 물은 1~2일 내에 모두 사용하십시오. 커피 머신을 3일 이상 사용하지 않은 경우, 음료를 만들기
전에 반드시 물탱크를 비우고 꼼꼼하게 헹군 다음 깨끗한 음용수를 다시 채워 넣도록 합니다.
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원두로 커피 추출
1 커피를 추출하려면 카테고리를 누르고 음료를 선택하십시오.

- 이제 맞춤 설정  아이콘을 사용하여 개인 취향에 맞추어 음료 설정을 조정할 수 있습니다.
2 언제든지 Play  아이콘을 눌러 선택한 음료를 추출하기 시작하십시오.
3 커피 머신의 동작이 끝나기 전에 음료 배출을 멈추려면, 중지  아이콘을 누르십시오.

 커피 머신의 손상을 방지하려면 캐러멜 원두나 향이 첨가된 원두는 사용하지 마십시오.

LatteGo Pro로 우유 함유 음료 추출
 LatteGo Pro 온수  및 냉수  우유 시스템은 우유통, 프레임 및 저장 뚜껑으로 구성되어 있습니다. 새지 않도록

하려면 우유통을 채우기 전에 프레임과 우유통을 올바로 조립해야 합니다.

1 LatteGo Pro를 조립하려면 우유통의 상단을 프레임 상단의 훅 아래에 삽입합니다 (그림 7). 그런 다음 우유통
하단의 홈을 눌러 제자리에 끼웁니다. 제자리 에 고정할 때 딸깍 소리가 납니다 (그림 8).

 우유통과 프레임을 연결하기 전에 깨끗한지 확인하십시오.

2 LatteGo Pro를 살짝 기울여 온수 배출구 위에 올려 놓습니다 (그림 9). 그런 다음 제자리 에 고정될 때까지 눌러
끼웁니다 (그림 10).

3 우유통에 우유를 채우십시오. 최대 표시를 넘기지 마십시오 (그림 11).

 최적의 결과를 위해서는 항상 냉장고에서 바로 꺼낸 우유를 사용하십시오.

4 LatteGo Pro와 조절식 커피 배출구 아래 우유받이에 컵을 올려놓으십시오.
5 카테고리를 누르고 음료를 선택하십시오.

- 이제 맞춤 설정  아이콘을 통해 음료 설정을 조정할 수 있습니다.
6 Play  아이콘을 누릅니다.

- 커피 머신이 사전 설정된 양을 배출하기 전에 우유 배출을 멈추려면, 생략  아이콘을 누릅니다.
- 커피 머신의 동작이 끝나기 전에 전체 음료 추출을 멈추려면, 중지  아이콘을 누릅니다.

 LatteGo Pro 콜드 시스템은 완전 탈지 우유와 함께 차가운 음료를 위한 최상의 선택입니다.

콜드 브루 추출
콜드 브루 음료는 열을 사용하지 않고 천천히(몇 분) 추출합니다. 부드럽고 달콤하며 산도가 적은 커피를 즐길 수
있습니다.

 차가운 음료를 만들기 전에 물탱크에 깨끗하고 차가운 물을 채우십시오.

아이스 최적화 추출
아이스 최적화 메뉴는 기존 에스프레소류보다 낮은 온도와 느린 속도로 추출되어 맛이 약간 더 달콤하고 새콤합니다.

 더 시원하게 드시려면 얼음을 추가하십시오.
 차가운 우유 거품을 추가하면 최고의 맛을 즐길 수 있습니다.

특수 기능
ExtraShot

 추가 샷 기능을 선택하면 커피를 한 번에 한 잔만 추출할 수 있습니다.

더 진한 커피를 마시고 싶은 경우 커피 머신에서 리스트레토 추가 샷을 커피와 우유 음료에 추가할 수 있습니다. 
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1 조절식 커피 배출구 아래에 잔을 놓습니다.
2 스크롤하고 화면을 탭하여 음료를 선택하십시오.
3 화면에서 맞춤 설정  아이콘을 누르십시오.
4 ExtraShot  아이콘을 누르고 Play  아이콘을 누르면 음료 추출이 시작됩니다.
5 커피 머신의 동작이 끝나기 전에 음료 추출을 멈추려면, 중지  아이콘을 누르십시오.

분쇄 커피

 분쇄 기능을 선택하면 커피를 한 번에 한 잔만 추출할 수 있습니다.
 분쇄 커피는 평평한 계량 스푼으로 한 스푼 이상 넣지 마십시오. 제공된 계량 스푼을 사용하고, 에스프레소에

사용되는 미세 분쇄 커피를 사용하시기를 권장합니다.

예를 들어 다른 종류의 커피 또는 디카페인 커피를 선호하는 경우 원두 대신 분쇄 커피를 사용할 수 있습니다.
1 분쇄커피 투입구 (그림 12) 뚜껑을 열고 분쇄 커피를 한스푼의 정량 (넘치지 않도록) 붓습니다. 그런 다음 뚜껑을

닫습니다.
2 스크롤하고 화면을 탭하여 음료를 선택하십시오.
3 화면에서 맞춤 설정  아이콘을 누르십시오.
4 분쇄 커피  아이콘을 누르고 Play  아이콘을 누르면 음료 추출이 시작됩니다.
5 커피 머신의 동작이 끝나기 전에 커피 추출을 멈추려면, 중지  아이콘을 누르십시오.

바리스타 어시스턴트
이 기능을 최대한 활용하고 최상의 경험을 누리려면, 커피 머신이 HomeID 앱에 연결되어 있는지 확인하십시오.
바리스타 어시스턴트는 개인 맞춤형 커피 가이드로 다음과 같이 맞춤 설정, 전문가 팁, 원두 추천을 통해 원하는 커피
맛을 최대로 즐길 수 있도록 도와줍니다.
- 원두에 맞추어 설정 조정하기
- 음료 평가 및 리뷰
- 원두 추천
- 분쇄 설정 정보
- 팁과 요령
- 특별 레시피
1 휴대폰에서 HomeID 앱을 여십시오.
2 팝업 바리스타  아이콘을 누르면 바리스타 어시스턴트와 상호작용이 시작되면서 커피 개인 맞춤형 설정을

진행할 수 있습니다.
바리스타 어시스턴트는 사용하는 원두의 종류와 로스팅 수준에 따라 커피 머신 설정을 자동으로 미세 조정하여 커피
원두에서 최상의 맛을 추출해 낼 수 있도록 도와줍니다.
1 커피 머신의 바리스타 어시스턴트  버튼을 누릅니다.
2 "지금 시작"을 누르고 바리스타 어시스턴트의 안내 질문을 따라가십시오.
3 원두 종류를 선택하십시오. 100% 아라비카와 아라비카/로부스타 혼합 중에서 선택할 수 있습니다.
4 원두의 로스팅 등급을 라이트, 미디엄, 다크 중에서 선택하십시오.
5 "지금 조정"를 누르십시오. 추출 설정은 자동으로 최적화됩니다.

- 다음 커피도 맛있게 즐겨보십시오.

 커피 원두를 교체할 때는 바리스타 어시스턴트  버튼을 다시 누르면 됩니다.

온수 배출
 앱에서 온수를 배출할 수 없습니다.

1 LatteGo Pro가 부착되어 있으면 분리하십시오.
2 온수 배출구 아래에 잔을 놓습니다.



85한국어

3 '온수'를 누르십시오.
4 맞춤 설정  아이콘을 사용하여 양과 온도를 조절하십시오.
5 Play  아이콘을 누릅니다. 온수 배출구 (그림 13)에서 온수가 배출됩니다.
6 커피 머신의 동작이 끝나기 전에 온수 배출을 멈추려면, 중지  아이콘을 누르십시오.

음료 조절
커피 머신은 기호에 따라 음료 설정을 조절할 수 있습니다.
1 스크롤하고 화면을 탭하여 음료를 선택하십시오.
2 화면에서 맞춤 설정  아이콘을 누르십시오.
3 선택한 음료에 따라 설정: 가능한 경우 양, 농도, 온도를 조절하십시오.

 조절식 설정은 선택한 음료에 따라 달라집니다.

프로필 생성
1 홈 화면에서 "프로필 +"를 누르십시오.
2 사용 가능한 프로필을 스크롤하여 색상을 선택하십시오.
3  아이콘을 눌러 계속하십시오.
4 스크롤하여 좋아하는 음료를 최대 8가지까지 선택할 수 있습니다.
5 선호하는 음료를 누르십시오.
6  아이콘을 눌러 계속하십시오.

- 이제 프로필이 만들어졌습니다. 이 프로필은 원할 때마다 수정할 수 있습니다.

어떤 프로필도 선택하지 않은 경우에도, 기호에 맞게 설정을 조절할 수 있지만 추출 레시피가 저장되지는 않습니다.

커피 머신 설정 조절

분쇄기 설정 조절
분쇄기를 조절하면 커피를 자신의 커피 취향에 완벽하게 맞춤 설정할 수 있습니다.
- 단계 1~6 (그림 14)

- 더 미세한 분쇄기 설정
- 더 진한 맛을 위한 최적의 설정입니다
- 양이 적은 음료나 에스프레소, 리스트레토, 카푸치노 같은 전통적인 우유 기반 레시피에 이상적입니다

- 단계 7~12 (그림 15)
- 더 굵은 분쇄기 설정
- 연하고 산미 있는 맛을 위한 최적의 설정입니다
- 커피, 아이스 커피, 콜드브루 같은 양이 많은 음료에 이상적입니다

자세한 정보는 www.home.id를 참조하십시오.
커피 머신은 분쇄 커피를 가장 맛있게 추출하도록 설정되어 있습니다. 그러므로 커피를 100-150잔 정도 추출할
때까지(약 1개월 사용) 분쇄 설정을 조정하지 않는 것이 좋습니다.

 분쇄기 설정은 커피 원두가 분쇄되는 동안에만 조절할 수 있습니다. 2~3번 정도 음료를 추출해야 전체적인 차이를
맛볼 수 있습니다.

 분쇄기 손상을 방지하려면 분쇄 설정 노브를 한 번에 한 단계 이상 돌리지 마십시오.

1 조절식 커피 배출구 아래에 잔을 놓습니다.
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2 원두 투입구의 뚜껑을 엽니다.
3 제어판에서 음료를 선택하고 Play  아이콘을 누릅니다.
4 분쇄기가 분쇄를 시작하기 전, 분쇄기 설정 노브를 돌려 왼쪽이나 오른쪽 (그림 16)으로 돌립니다.

기타 커피 머신 설정 조절
커피 머신 설정 아이콘을 눌러 다음과 같은 커피 머신 설정을 조절할 수 있습니다.
- 물 경도: 해당 지역 물 경도 수준에 따라 5가지 수준 중에서 선택
- 대기 시간: 15분, 30분, 60분 또는 180분 중에서 선택
- 디스플레이 밝기: 낮음, 중간, 높음 중에서 선택
- 디스플레이 백라이트: '항상 켜짐' 또는 '3분 후 어둡게' 중에서 선택
- 전면 조명: '항상 꺼짐', '항상 켜짐', '항상 어둡게' 또는 '추출 중 켜짐' 중에서 선택
- 언어
- 소리: 커피 머신의 신호음 활성화 또는 비활성화 가능
- 측정 단위: ml. 또는 oz. 중 선택
- 헹굼: 커피 머신의 전원을 켰을 때 자동 헹굼 과정이 진행되는 기능 활성화 또는 비활성화 가능
- 홈 화면: '음료 개요 표시' 또는 '마지막 사용 프로필 표시' 중에서 선택
- 친환경 모드: 가장 에너지 효율적인 설정으로 자동 조정 기능 활성화 또는 비활성화 가능
- 기본 설정: 커피 머신을 기본 설정으로 재설정

기본 설정 복원
커피 머신에는 언제든지 기본 설정을 복원할 수 있는 기능이 있습니다.
1 메뉴에서 "커피 머신 설정"과 "기본 설정"을 누릅니다.
2 "재설정"을 누르고 확인합니다.

- 이제 설정이 복원됩니다.

 모든 커피 머신 설정이 초기 상태로 복원됩니다(통계 데이터: 물 경도, 대기 시간, 디스플레이 밝기, 디스플레이
백라이트, 전면 조명, 언어, 소리, 측정 단위, 헹굼, 홈 화면, 친환경 모드 제외).

 또한 저장된 Wi-Fi 자격 증명과 HomeID 계정과의 페어링도 소실됩니다.

추출기 분리 및 장착
추출기를 분리, 삽입, 세척하는 방법을 보여주는 자세한 동영상 지침은 www.home.id/support를 참조하십시오.

커피 머신에서 추출기 분리하기
1 물탱크를 분리하고 서비스 도어 (그림 17)를 엽니다.
2 노란색 손잡이를 오른쪽으로 밀어 추출기의 잠금을 해제합니다 (그림 18).
3 추출기를 커피 머신 밖으로 밀어 꺼냅니다 (그림 19).

추출기 다시 장착하기
1 추출기가 제 위치에 결합될 때까지 다시 밀어 넣습니다 (그림 20).
2 노란색 손잡이를 왼쪽으로 밀어 추출기를 잠급니다 (그림 21).
3 서비스 도어를 닫고 물탱크를 다시 커피 머신에 끼웁니다.
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청소 및 유지관리
주기적으로 세척하고 유지 보수를 수행하면 커피 머신의 상태가 최상으로 유지되어 오랫동안 맛있는 커피를 추출하고
커피 흐름이 안정적으로 유지됩니다.
커피 머신의 모든 분리형 부품을 세척하는 시기와 방법에 대한 자세한 내용은 아래 표를 참조하십시오. 자세한 정보와
동영상 지침은 www.home.id/support에서 확인할 수 있습니다. 어떤 부품을 식기세척기로 세척할 수 있는지에
대한 개요는 그림 B를 참조하십시오.

분리형 부품 세척 시기 세척 방법

추출기 매주 추출기를 커피 머신에서 꺼내십시오. 흐르는 물에
헹구십시오 (보기 "수돗물로 추출기 세척"). 

추출기 매월 Philips 커피 기름때 제거용 세정제로 추출기를
세척합니다 (보기 "커피 기름때 제거용 세정제로
추출기 세척").

분쇄커피 투입구 일주일에 한 번 정도 분쇄커피
투입구가 막혔는지 확인합니다.

커피 머신 플러그를 뽑고 추출기를 꺼냅니다. 분쇄
커피함 뚜껑을 열고 그 안에 스푼 손잡이를
삽입합니다. 막힌 분쇄 커피가 떨어질 때까지 핸들을
위아래로 움직입니다 (그림 22). 자세한 동영상
지침은 www.home.id/support를 방문하세요.

커피 찌꺼기 통 커피 머신에서 메시지가 표시되면
커피 찌꺼기 통을 비우십시오. 매주
세척합니다.

커피 머신의 전원을 켠 상태에서 커피 찌꺼기 통을
분리하십시오. 소량의 세제를 넣어 흐르는 물에
헹구거나 식기세척기로 세척합니다. 커피 찌꺼기
통의 전면 패널(그림 A15)은 식기세척기로 세척할
수 없습니다. 

물받이 물받이에서 빨간색 '물받이 가득 참'
표시등이 켜지는 즉시 또는 매일
물받이를 비웁니다 (그림 23).
물받이를 매주 세척합니다.

물받이 (그림 24)를 분리하여 소량의 세제와
수돗물로 헹구거나 식기세척기로 세척합니다. 커피
찌꺼기 통의 전면 패널(그림 A15)은 식기세척기로
세척할 수 없습니다. 

LatteGo Pro 매 회 사용 후 'Clean LatteGo Pro' 프로그램을 사용하여 커피
머신에 부착된 LatteGo Pro를 세척합니다 (보기
"LatteGo Pro 세척"). 커피 머신 (그림 25)에서
분리해 흐르는 물에 헹구거나 식기세척기로
세척합니다.

물탱크 매번 물을 채우기 전에 흐르는 물에 물탱크를 씻은 다음 깨끗한 물을
채우십시오.

커피 머신 전면 매주 부드러운 천으로 닦으십시오.

추출기 세척
추출기를 정기적으로 세척하면 커피 찌꺼기로 인해 내부 추출관이 막히는 것을 방지할 수 있습니다. 추출기를 분해,
삽입, 세척하는 방법을 보여주는 지원 동영상은 www.home.id/support를 참조하십시오.

수돗물로 추출기 세척
1 추출기를 분리합니다.
2 추출기를 물로 깨끗이 헹구고 추출기 플랩에 남은 커피 잔류물을 제거하십시오 (그림 26).
3 추출기를 다시 커피 머신에 끼워 넣으십시오 (그림 20).

 내부를 마른 천으로 닦으면 보풀이 묻을 수 있으므로 천으로 닦지 마십시오.
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커피 기름때 제거용 세정제로 추출기 세척
추출기를 세척하려면 소속 국가에서 제공될 경우 Philips 커피 머신 클렌징을 사용하시기 바랍니다.
1 메뉴에서 "유지보수"와 "커피 머신 클렌징 제거"를 누르십시오.
2 화면에 표시된 단계를 잘 따르십시오.

- Play  아이콘을 누릅니다.

LatteGo Pro 세척
LatteGo Pro 빠른 세척
1 LatteGo Pro가 커피 머신에 제대로 장착되어 있는지 확인합니다.
2 온수 배출구 아래에 잔을 놓습니다.
3 메뉴에서 "유지보수"와 "Clean LatteGo Pro"를 누르십시오.
4 "시작" 을 누르고 화면에 표시된 단계를 잘 따르십시오.

- LatteGo Pro에서 소량의 온수가 분사될 수 있습니다.
5 남은 우유와 함께 LatteGo Pro를 냉장고에 보관합니다.

꼼꼼하게 LatteGo Pro 세척
1 커피 머신에서 LatteGo Pro를 분리합니다.
2 남은 우유는 모두 따라냅니다.
3 열림 버튼을 눌러 세척하려는 LatteGo Pro의 우유통을 분리합니다 (그림 27).
4 모든 부품을 식기세척기로 또는 미지근한 수돗물과 소량의 세제로 세척합니다.

석회질 제거 과정
커피 머신을 청소하거나 석회질을 제거할 때는 해당 국가에서 사용 가능한 필립스 관리 제품을 사용하는 것을
권장합니다. 황산, 염산, 술팜산 또는 아세트산(식초) 기반의 석회질 제거제는 절대 사용하지 마십시오. 커피 머신의 물
배출구가 손상되고 석회질이 적절하게 녹지 않을 수 있습니다. 제품의 석회질을 제거하지 않아도 보증이 무효화됩니다. 
석회질 제거가 필요하면 커피 머신에서 이를 알려줍니다.
1 메뉴에서 "유지보수"와 "석회질 제거"를 누릅니다.
2 "석회질 제거"를 누르고 화면에 표시된 단계를 잘 따르십시오.

 도움말: AquaClean 필터를 사용하면 석회질을 자주 제거할 필요가 없습니다!

석회질 제거 절차가 도중에 중단된 경우의 대처 방법
 제어판에서 전원 버튼을 길게 눌러 석회질 제거 절차를 종료할 수 있습니다.

완료되기 전에 석회질 제거 절차가 중단된 경우 다음을 수행합니다.
1 물탱크를 비우고 깨끗이 헹굽니다.
2 물탱크에 스케일 / 세척 표시선까지 깨끗한 물을 채운 후 커피 머신을 켭니다.
3 음료를 추출하기 전에 수동 헹굼 과정을 수행합니다.

- 온수 기능을 반복 선택하여 온수 탱크의 절반 분량을 배출합니다.
- 원두를 추가하지 않은 상태로 분쇄 커피를 여러 잔 추출하십시오.

 석회질 제거 과정이 완료되지 않은 경우, 가능한 한 빨리 석회질 제거 과정을 다시 수행해야 합니다.
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액세서리 주문
커피 머신을 세척하거나 석회질을 제거할 때는 석회질 제거 용액, AquaClean 정수 필터 및 커피 머신 클렌징
세정제와 같은 Philips 관리 제품을 사용하는 것이 좋습니다. 이러한 제품은 현지 대리점, 지정 서비스 센터 또는 일부
자사 운영 온라인 몰에서에서 구입할 수 있습니다. 전체 예비 부품 목록을 온라인에서 확인하려면 커피 머신의 모델
번호를 입력하십시오. 모델 번호는 서비스 도어 뒷면에 있습니다(그림 A11)서비스 도어 닫기.

 Brita 필터는 이 커피 머신과 호환되지 않습니다.

문제 해결
이 장에서는 커피 머신을 사용하면서 접할 수 있는 가장 일반적인 문제를 다룹니다. 아래 정보를 통해 문제를 해결하지
못한 경우, 소속 국가의 Philips 서비스 센터로 문의하거나 www.home.id/support를 방문하여 지원 동영상과
자주 묻는 질문(FAQ) 전체 목록을 요청하십시오.

경고 아이콘
경고 해결책

'물 추가' 화면이 뜹니다.
- 물탱크가 거의 비어 있습니다. 물탱크의 최대 표시선까지 깨끗한 물을 채우십시오.
- 물탱크가 제대로 장착되지 않았습니다. 물탱크를 다시 끼웁니다.

'원두 추가' 화면이 뜹니다.
- 원두 컨테이너에 원두를 채웁니다.

'커피 찌꺼기 통 비우기' 화면이 뜹니다.
- 커피 찌꺼기 통이 가득 찬 것입니다. 커피 찌꺼기 통은 커피 머신의 전원을 켠 상태에서

분리하여 비웁니다. 5초간 기다린 후 다시 장착합니다.

'추출기 장착' 화면이 뜹니다.
- 추출기가 제자리에 있지 않거나 제대로 놓여있지 않습니다. 추출기를 분리하고

제자리에 고정되었는지 확인합니다. 단계별 방법은 '추출기 분리 및 장착' 장을
참조하십시오.

오류 코드
직접 해결할 수 있는 문제를 표시하는 오류 코드 목록은 다음과 같습니다. www.home.id/support에서 동영상
지침을 확인할 수 있습니다. 다른 오류 코드가 나타나면 해당 국가의 Philips 서비스 센터에 문의하십시오. 연락처
정보는 보증서를 참조하십시오.

오류 코드 문제점 가능한 해결책

01 커피 주입구가 막혔습니다. 커피 머신 전원을 끄고 전원 코드를 뽑습니다. 추출기를 분리합니다. 그런
다음 분쇄 커피함 뚜껑을 열고 스푼 손잡이를 삽입합니다 (그림 22). 막힌
분쇄 커피가 떨어질 때까지 핸들을 위아래로 움직입니다. 자세한 동영상
지침은 www.home.id/support를 방문하세요.
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03 추출기가 더럽습니다. 추출기를 수돗물로 헹구고 부드럽고 촉촉한 천으로 자연 건조하거나
말리십시오. '추출기 세척' 장을 확인하거나
www.home.id/support를 방문하세요.

04 추출기 위치가 올바르지
않습니다.

추출기를 분리했다 다시 삽입합니다. 삽입하기 전에 추출기가 올바른
위치에 있는지 확인합니다. '추출기 재장착' 장을 확인하거나
www.home.id/support를 방문하십시오.

05 물 배출구에 공기가 들어
있습니다.

커피 머신의 전원을 껐다가 다시 켜서 재시작합니다. 이런 방식으로
작동하면 뜨거운 물을 2~3잔 배출합니다. 오랫동안 커피 머신의
석회질을 제거하지 않았으면 제거하십시오.

05 AquaClean 정수기가
제대로 설치되지 않았거나
막혀 있습니다.

필터를 빼내고 커피 추출을 다시 시도합니다. 이 방법이 효과가 있으면,
필터를 물탱크에 적절하게 다시 넣습니다. 그래도 작동하지 않으면
필터가 막혔거나 필터를 다시 끼워야 합니다.

11 커피 머신이 실온에
맞춰져야 합니다.

커피 머신이 이동/실외 온도에서 실온으로 맞춰지도록 잠시 기다립니다.
커피 머신의 전원을 끄고 30분간 기다린 후 다시 켭니다. 그래도
작동하지 않으면 해당 국가의 Philips 고객 상담실에 문의하십시오.

14 커피 머신이 과열됩니다. 커피 머신을 끈 다음 30분 후에 다시 켭니다.

19 커피 머신이 벽면 콘센트에
올바로 연결되어 있지
않습니다.

전원 코드의 작은 플러그가 커피 머신 뒷면의 소켓에 올바로 연결되어
있는지 확인하십시오. 그래도 작동하지 않으면 해당 국가의 Philips 고객
상담실에 문의하십시오.

문제 해결 표 
이 장에서는 커피 머신을 사용하면서 접할 수 있는 가장 일반적인 문제를 다룹니다. www.home.id/support에서
지원 동영상 및 자주 묻는 질문 전체 목록을 확인할 수 있습니다. 문제를 해결할 수 없으면 해당 국가의 고객 상담실로
문의하십시오. 연락처 정보는 보증서를 참조하십시오.

문제점 원인 해결책

새 커피 머신 내부에 커피
찌꺼기가 있습니다.

이 커피 머신은 커피를 사용하여
테스트를 거쳤습니다.

꼼꼼히 세척하였으나 일부 커피 가루가 남아
있을 수 있습니다. 하지만 커피 머신은 완전히
새 제품입니다.

물받이 덮개가 잘 들어맞지
않습니다.

커피 머신이 평평한 표면에 놓이지
않았거나 물받이가 제대로 끼워지지
않았습니다.

항상 커피 머신을 평평하고 안정적인 표면에
두고, 물받이 덮개(A16)가 물받이(A17)에
제대로 들어 맞는지 눌러서 확인하십시오.

물받이가 금방 차거나
물받이 내부에 항상 약간의
물이 있습니다.

이는 일반적인 현상입니다. 커피
머신의 내부 추출관 및 추출기가 물로
헹궈집니다. 이때 약간의 물이 내부
시스템을 통해 물받이로 직접
떨어집니다.

물받이에서 빨간색 '물받이 가득 참' 표시등이
켜지는 즉시 또는 매일 물받이 커버를
비웁니다. 도움말: 나오는 헹굼 물을 받을 수
있도록 우유 거품 배출구 아래에 잔을
놓습니다.

'커피 찌꺼기 통 비우기'
화면이 계속 켜져 있습니다. 

커피 머신을 끈 상태에서 커피 찌꺼기
통을 비웠거나 너무 빨리 다시
장착했습니다.

커피 머신의 전원이 켜진 상태에서 커피 찌꺼기
통을 비우십시오. 커피 찌꺼기 통을 분리하고
최소 5초 기다린 다음 다시 장착하십시오.
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커피 머신이 용기가 가득
차있지 않은데도 커피
찌꺼기 통을 비우라는
메시지를 표시합니다.

커피 찌꺼기 통을 마지막으로 비운 후
카운터가 재설정되지 않았습니다.

커피 찌꺼기 통을 다시 끼울 때 약 5초간
기다리십시오. 그러면 커피 찌꺼기 통
카운터가 0으로 재설정되고 커피가 제대로
계수됩니다.

커피 머신의 전원이 켜진 상태에서 커피 찌꺼기
통을 비우십시오. 커피 머신의 전원을 끈
상태에서 커피 찌꺼기 통을 비우면 커피 가루
카운터가 재설정되지 않습니다.

커피 찌꺼기 통이 가득
차있는데 '커피 찌꺼기 통
비우기' 화면이 나타나지
않습니다.

커피 찌꺼기 통을 비우지 않은 상태로
물받이를 분리한 것입니다.

물받이를 분리할 때는 커피가 몇 개만
들어있더라도 커피 찌꺼기 통을 비우십시오.
그러면 커피 카운터가 0으로 재설정되고
커피가 제대로 계수됩니다.

추출기를 빼낼 수 없습니다. 추출기 위치가 올바르지 않습니다. 다음 방법으로 커피 머신을 재설정합니다.
서비스 도어를 닫고 물탱크를 다시 끼웁니다.
커피 머신을 껐다가 다시 켭니다. 다시 시도해
추출기를 분리합니다. 단계별 방법은 '추출기
분리 및 장착' 장을 참조하십시오.

추출기를 끼울 수 없습니다. 추출기 위치가 올바르지 않습니다. 추출기를 밖으로 빼내고 다음과 같은 방법으로
커피 머신을 재설정합니다. 서비스 도어를 닫고
물탱크를 다시 끼웁니다. 커피 머신 전원을
끄고 전원 코드를 뽑습니다. 30초 동안
기다리고 커피 머신의 플러그를 다시 끼운
다음 전원을 켭니다. 그런 다음 추출기를 커피
머신에 다시 끼웁니다. 단계별 방법은 '추출기
분리 및 장착' 장을 참조하십시오.

커피가 너무 묽습니다. 추출기가 더럽습니다. 추출기를 분리하여 흐르는 사용할 물에 헹구고
자연 건조합니다.

커피 머신이 자동 조절 과정을
수행하고 있습니다. 이 절차는
처음으로 커피 머신을 사용할 때,
다른 유형의 커피 원두로 변경할 때
또는 오랜 기간 동안 사용하지 않다가
사용하는 경우 자동으로 시작됩니다.

처음에 5잔 정도 커피를 추출해 커피 머신에서
자동 조절 절차를 완료하게 해야 합니다.

분쇄기 설정이 너무 굵게 되어
있습니다.

분쇄기를 미세(낮음) 설정으로 조절합니다
(그림 16). 2~3잔의 음료를 추출하면
전체적인 차이를 맛볼 수 있습니다 (보기
"분쇄기 설정 조절").

커피가 충분히 뜨겁지
않습니다.

설정 온도가 너무 낮습니다. 원하는 음료의 온도를 맞춤 설정으로
조절하십시오.  아이콘을 누릅니다.

자동 헹굼 과정이 비활성화되어
있습니다.

설정에서 자동 헹굼 과정을 활성화합니다.
커피 머신을 켜면 커피 머신이 예열되고 헹굼
사이클을 자동으로 수행합니다.

잔이 차가우면 커피의 온도가
내려갑니다. 

뜨거운 물로 헹궈 잔을 예열합니다.
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 우유를 넣으면 커피의 온도가
내려갑니다.

뜨거운 우유를 넣든 찬 우유를 넣든 관계없이
우유를 넣으면 항상 커피 온도가 내려갑니다.
뜨거운 물로 헹궈 잔을 예열합니다.

커피가 나오지 않거나
느리게 나옵니다.

설치 시 AquaClean 정수 필터가
제대로 준비되지 않았습니다.

필터를 분리하고 온수를 약간 배출합니다.
이것이 효과가 있으면, 필터가 제대로 설치되지
않은 것입니다. 필터를 다시 설치한 후
활성화하고 'AquaClean 정수 필터' 장에
나오는 모든 단계를 따릅니다.

오랫동안 사용하지 않은 경우에는 필터를 다시
사용할 수 있도록 준비하고 온수를 2~3잔
배출합니다.

AquaClean 정수 필터가 막혀
있습니다.

필터는 3개월마다 또는 커피 머신에서 권고할
때 교체하십시오.

분쇄기 설정이 너무 미세하게 되어
있습니다.

분쇄기를 좀더 굵은(높음) 설정으로
조절합니다 (그림 16). 이로 인해 커피의 맛이
영향을 받을 수 있습니다 (보기 "분쇄기 설정
조절"). 2~3잔의 음료를 추출하면 전체적인
차이를 맛볼 수 있습니다.

 추출기가 더럽습니다. 추출기를 분리하여 흐르는 수돗물 에 헹굽니다
(보기 "수돗물로 추출기 세척").

 조절식 커피 배출구가 더럽습니다. 조절식 커피 배출구와 구멍을 파이프 세척제
또는 바늘로 세척합니다.

분쇄커피 투입구가 막혀 있습니다. 추출기를 분리합니다. 분쇄 커피함 뚜껑을 열고
그 안에 스푼 손잡이를 삽입합니다 (그림 22).
막힌 분쇄 커피가 떨어질 때까지 핸들을
위아래로 움직입니다. 추출기를 다시 놓고
고정합니다. 커피 머신을 다시 시작합니다.

커피 머신 추출관이 석회질로
막혔습니다.

커피 머신의 안내가 있으면 Philips 석회질
제거제로 커피 머신의 석회질을 제거합니다.

우유에 거품이 생기지
않습니다.

LatteGo Pro가 잘못
조립되었습니다.

우유통이 LatteGo Pro의 프레임에 제대로
조립되어 있는지 확인합니다('딸깍' 소리가
남).

LatteGo Pro의 우유통 및/또는
프레임이 더럽습니다.

LatteGo Pro를 분해하고 흐르는 물에 두
부품을 모두 헹구거나 식기세척기로
세척합니다. 

 사용한 우유가 거품을 내기에
적합하지 않습니다.

우유 종류에 따라 거품의 양과 질이
달라집니다. 사용 바리스타 최상의 결과를
얻기 위한 우유 종류
- 최상의 차가운 거품을 얻으려면 무지방

우유를 사용하십시오.
- 최상의 뜨거운 거품을 얻으려면 저지방

우유를 사용하십시오.
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LatteGo Pro 하단에서
우유가 새어 나옵니다.

프레임과 우유 거품기가 올바로
조립되어 있지 않습니다.

우유통 상단을 프레임 상단의 후크 아래에
끼우고 우유통을 끝까지 누릅니다. 제자리에
고정할 때 딸깍 소리가 납니다. 

LatteGo Pro의 우유통 및/또는
프레임이 더럽습니다.

LatteGo Pro를 분해하고 흐르는 물에 두
부품을 모두 헹구거나 식기세척기로
세척합니다.

커피 머신에서 물이 샙니다. 커피 머신의 내부 추출관 및 추출기가
물로 헹궈집니다. 이때 이 물이 내부
시스템을 통해 물받이로 직접
떨어지며, 이는 정상적인 현상입니다.

물받이커버 에서 '물받이 가득 참' 표시등이
켜지는 즉시 또는 매일 물받이를 비웁니다.
도움말: 조절식 커피 배출구와 온수 배출구
아래에 컵을 놓고 물을 받으십시오.

물받이가 가득 차 넘쳐 흐릅니다. 물받이커버 에서 '물받이 가득 참' 표시등이
켜지는 즉시 또는 매일 물받이를 비웁니다
(그림 24).

물탱크가 끝까지 끼워지지
않았습니다. 물탱크에서 물이 일부
누수되어 기기 내부로 공기가
유입되고 있습니다.

물탱크를 분리한 다음 올바른 위치에 다시
놓습니다.

추출기가 더럽거나 막혀 있습니다. 흐르는 물에 추출기를 헹굽니다.

커피 머신을 평평한 곳에 놓지
않았습니다.

물받이가 넘치지 않고 '물받이 가득 참'
표시등이 제대로 작동하도록 커피 머신을
평평한 곳에 놓습니다.

AquaClean 정수 필터를
활성화할 수 없고 커피
머신에 석회질 제거가
필요하다는 메시지가
나타납니다.

AquaClean 알림이 화면에 나타난
후 제때에 필터를 교체하지
않았습니다. 그러면 커피 머신의
석회질이 더 이상 완전히 제거되지
않습니다. 

커피 머신의 석회질을 제거한 다음 필터를
끼웁니다.

새 물 필터가 잘 들어맞지
않습니다.

Philips AquaClean 정수 필터가
아닌 다른 필터를 끼우고 있습니다.

Philips AquaClean 정수 필터만
사용하십시오.

AquaClean 정수 필터의 고무 링이
제자리에 있지 않습니다. 

필터의 고무 링을 다시 끼웁니다.

커피 머신에서 큰 소리가
납니다.

사용 중 커피 머신에서 소리가 조금씩
나는 것은 자연스러운 현상입니다.

커피 머신이 평소와 다른 소리를 내며
작동하는 경우 추출기를 세척합니다.

AquaClean 정수 필터가 제대로
준비되지 않은 상태에서 커피
머신으로 공기가 유입됩니다.

물탱크에서 필터를 분리하고 다시 끼우기 전에
올바로 사용 준비를 합니다. 단계별 방법은
'AquaClean 정수 필터' 장을 참조하십시오.

물탱크가 끝까지 삽입되지 않고 커피
머신에 공기가 유입됩니다.

물탱크를 분리한 다음 올바른 위치에 다시
놓습니다.

최초 설치 중에 커피 머신을
Wi-Fi에 연결할 수
없습니다.

커피 머신과 Wi-Fi 라우터가 서로
통신 범위 내에 있지 않습니다.

커피 머신과 Wi-Fi 라우터가 서로 통신 범위
내에 있거나 Wi-Fi 중계기를 사용하고 있는지
확인하십시오.

Wi-Fi 라우터가 제대로 작동하지
않습니다.

Wi-Fi 라우터가 제대로 작동하고 인터넷에
연결되어 있는지 확인하십시오.
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문제점 원인 해결책

커피 머신에서 연결하려는 라우터는
5GHz 대역입니다.

5GHz 네트워크는 지원되지 않습니다. 따라서
라우터가 듀얼 밴드: 5GHz와 2.4GHz 모두를
지원해야 합니다.

커피 머신에 연결 문제가
있습니다.

Wi-Fi 라우터가 제대로 작동하지
않습니다.

Wi-Fi 라우터가 제대로 기능하고 인터넷에
연결되어 있는지 확인하십시오.

Wi-Fi 연결이 전자기나 기타
간섭으로 인해 중단됩니다.

다른 기기들을 멀리 옮기거나 전원을 꺼서
간섭을 줄이십시오.

클라우드와의 연결 커피 머신의 Wi-Fi 표시기를 확인하십시오.
꺼져 있거나 빠르게 깜빡이면, 커피 머신 설정
> 연결된 설정> Wi-Fi로 이동하여 '네트워크
삭제'를 눌러 재설정합니다. 그런 다음
HomeID 앱을 사용하여 커피 머신을 다시
연결합니다.

인터넷 제공업체나 라우터를
변경한 이후 커피 머신을
Wi-Fi에 연결할 수
없습니다.

새 라우터 설정은 이 커피 머신과
호환되지 않습니다.

2.4 GHz Wi-Fi 네트워크를 지원하는지
확인하십시오.

커피 머신이 계속해서 이전 Wi-Fi
네트워크에 연결된 새로운 라우터를
인식하지 못합니다.

Wi-Fi 재설정: 커피 머신 설정 > 연결된 설정 >
Wi-Fi로 이동한 다음 "네트워크 삭제"를
누릅니다. HomeID 앱을 사용하여 커피
머신을 다시 연결합니다.

다른 사용자가 앱을 통해
커피 머신을 제어할 수는
없습니다.

커피 머신 소유자로부터 공유 초대를
받거나 수락하지 않았습니다.

커피 머신 소유자로부터 공유 초대를 받고
수락했는지 확인하십시오.

다른 사용자가 더 이상 앱을
통해 커피 머신을 제어할 수
없습니다.

커피 머신 소유자가 HomeID 앱
계정에서 해당 커피 머신을
제거했습니다.

HomeID 앱을 열고 '가전제품 추가'에서
페어링 과정을 따라 진행하십시오. 페어링이
완료되고 나면 사용자는 새로운 커피 머신
소유자가 되어 다른 사람을 다시 초대할 수
있습니다.

앱이 작동하지 않습니다. 임시 휴대폰 또는 HomeID 앱 문제. HomeID 앱이나 휴대폰을 닫고 다시
시작합니다. 최신 버전의 HomeID 앱을
설치하였는지 확인하십시오(App Store 또는
Google Play 업데이트 확인). 휴대폰에서
캐시를 삭제하십시오(설정 > HomeID > 캐시
삭제). 필요한 경우, HomeID 앱을 삭제했다고
다시 설치합니다.

Wi-Fi 표시기의 상태 확인
상태 의미

끄기 커피 머신이 Wi-Fi에 연결되어 있지 않습니다.

천천히 깜박임 커피 머신이 라우터와 페어링되어 있습니다. 
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켜기 커피 머신이 Wi-Fi에 연결되어 있습니다.

빠르게 깜박임 Wi-Fi 연결 오류.

기술 사양
제조업체는 제품의 기술 사양을 개선할 권한이 있습니다. 사전 설정된 모든 수량은 대략적인 수치입니다.

설명 값

크기(W x H x D) 251 x 389 x 452mm

중량 8.5 ~ 9kg

전원 코드 길이 800~1,200mm

물탱크 1.9리터

커피 원두 컨테이너 용량 275g

커피 찌꺼기 통 용량 최대 12개 퍽

LatteGo Pro 용량 250ml

조절식 커피 배출구 높이 88~145mm

공칭 전압 - 전력 등급 - 전원 공급 장치 서비스 도어 내부의 데이터 라벨 참조(그림 A11)
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نظرة عامة على الماكينة (الشكل أ)
باب الخدمة أ - 10 لوحة التحكم أ - 1

ملصق البيانات مع رقم النوع أ - 11 حامل الكوب أ - 2

خزان مياه أ - 12 حجرة البن المطحون أ - 3

فوهة الماء الساخن أ - 13 غطاء قمع الحبوب أ - 4

حاوية رواسب القهوة أ - 14 فوهة قهوة قابلة للتعديل أ - 5

اللوحة الأمامية لحاوية رواسب القهوة أ - 15 مقبس لسلك الطاقة أ - 6

غطاء صينية التنقيط أ - 16  مقبض إعداد الطحن أ - 7

صينية التنقيط أ - 17 قمع حبوب القهوة أ - 8

مؤشر "صينية التنقيط ممتلئة" أ - 18 مجموعة التخمير أ - 9

الملحقات
شريط اختبار عسر الماء أ - 22 سلك الطاقة أ - 19

LatteGo Pro نظام الحليب الساخن أ - 23 AquaClean فلتر المياه أ - 20

LatteGo Pro نظام الحليب البارد أ - 24 مغرفة القياس أ - 21
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لوحة التحكم (الشكل ج) 
ارجع إلى (الشكل ج) لإلقاء نظرة عامة على جميع الأزرار والرموز. تجد الوصف في الأسفل.

C3 فئات المشروبات C2 القائمة C1 تشغيل/إيقاف تشغيل

C5 مساعد الباريستا Wi-Fi رمز الاتصال بشبكة C4

مقدمة 
تهانينا على شرائك لماكينة صنع القهوة الأوتوماتيكية بالكامل من فيليبس! من أجل الاستفادة الكاملة من الدعم الذي نقدمه، يرجى تسجيل منتجك

.www.home.id على الموقع

اقرأ كتيب السلامة المنفصل بعناية قبل استخدام الماكينة لأول مرة واحفظه للرجوع إليه في المستقبل.

 تأكد من تركيب غطاء صينية التنقيط (A16) بشكل صحيح في صينية التنقيط (A17) بمجرد الضغط عليه.

قبل أول استخدام، اشطف جميع الملحقات القابلة للإزالة التي تتلامس مع الماء أو الحليب بالماء الساخن. قم بتشغيل الماكينة واتبع التعليمات
المعروضة على الشاشة لإعداد الماكينة. لمساعدتك على البدء والحصول على أفضل النتائج من الماكينة، تقدم شركة فيليبس الدعم بطرق متعددة.

دليل البدء السريع مع تعليمات الاستخدام المستندة إلى الصور ومعلومات حول التنظيف والصيانة.1
كتيب السلامة المنفصل مع تعليمات حول كيفية استخدام الماكينة بطريقة آمنة.2
للحصول على الدعم عبر الإنترنت (دليل المستخدم الموسـّع هذا، والأسئلة المتداولة، ومقاطع الفيديو، وما إلى ذلك)، امسح رمز الاستجابة3

.www.home.id/support أو تفضل بزيارة ،HomeID السريعة الموجود على غلاف هذا الكتيب ضوئيـًا لتنزيل تطبيق

 تم اختبار هذه الماكينة بالقهوة. على الرغم من أنه تم تنظيفها بعناية، قد يبقى بعض من بقايا القهوة. ومع ذلك، نحن نضمن لك أن الماكينة
جديدة تمامـًا.

تقوم الماكينة تلقائيـًا بضبط كمية البن المطحون المستخدم لصنع القهوة بأفضل مذاق. يجب تخمير 5 أنواع من القهوة في البداية للسماح للماكينة
بإكمال ضبتها الذاتي.

 عندما تنتهي الماكينة من عملية التحضير، يتم إيقاف تشغيلها تلقائيـًا لتوفير الطاقة بعد مرور 15 دقيقة من الوقت الافتراضي.

قبل أول استخدام

إعداد الجهاز
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LatteGo Pro تجميع جهاز

CLICK

ضبط عسر الماء 

 للحصول على أفضل تجربة قهوة، استخدم الماء العذب. للحصول على أفضل مذاق للقهوة وإطالة عمر الماكينة، لا تملأ خزان الماء بالمياه منزوعة
المعادن أو المقطرة أو المعدنية.

 ننصحك بضبط إعداد عسر الماء وفقـًا لمستوى عسر الماء في منطقتك للحصول على الأداء الأمثل وإطالة عمر الماكينة. هذا أيضـًا يـُجـَنـّـِبـِك
الاضطرار إلى إزالة الجهاز كثيرًا. الإعداد الافتراضي لعـُسر الماء هو 4 مربعات حمراء: مياه شديدة.

استخدم شريط اختبار عسر الماء الموجود في الصندوق لتحديد عسر الماء في منطقتك:
اغمر شريط اختبار عسر الماء في ماء الحنفية أو اتركه تحت الحنفية لمدة ثانية واحدة (الشكل 1).1
انتظر دقيقة واحدة (الشكل 2).2
قم بالتمرير لتحديد مستوى عـُسر الماء المطلوب. يجب أن يتطابق عدد المربعات الحمراء على الشاشة مع عدد المربعات الحمراء على شريط3

الاختبار.
تأكيد.4

 يمكنك إعادة ضبط مستوى عـُسر الماء لاحقـًا من خلال القائمة، وذلك بالنقر فوق "إعدادات الجهاز" ثم التمرير لاختيار "عـُسر الماء".

HomeID ربط الماكينة بتطبيق

 تأكد من توصيل الماكينة الخاصة بك بشبكة Wi-Fi منزلية بتردد 2.4 جيجاهرتز.

1.Philips HomeID قم بتنزيل تطبيق
امسح رمز الاستجابة السريعة (QR) الموجود على الغلاف أو في دليل البدء السريع، أو ابحث عن تطبيق Philips HomeID في متجر-

.(iOS) على نظام App Store أو (Android) على نظام Google Play
أضف الماكينة الخاصة بك.2

-." افتح تطبيق HomeID على هاتفك الذكي واتبع التعليمات حتى ترى "إضافة جهاز 
اختر ماكينة القهوة الخاصة بك.-

3.Wi-Fi قم بإقران الماكينة عبر شبكة
تأكد من تفعيل خاصية Wi-Fi في هاتفك الذكي.-
اتبع الخطوات الموضحة في التطبيق لديك لإكمال الإعداد.-

بمجرد الاتصال، تصبح مالك الماكينة. يمكنك مشاركة إمكانية الوصول مع الآخرين عن طريق دعوتهم عبر التطبيق.

نوصي بتنزيل تطبيق HomeID وإضافة الماكينة الخاصة بك إلى التطبيق بمجرد إعداد ماكينتك لأول مرة. يتيح لك ذلك الحصول على أفضل تجربة
قهوة، مثل:

ميزة مساعد الباريستا للحصول على توصيات شخصية ومساعدة في تعديل القهوة حسب ذوقك، واختيار حبوب القهوة المناسبة، واستكشاف-
مشروبات جديدة وغير ذلك الكثير

تخصيص وتحضير المشروبات عن بـُعد-
ضبط مؤقت لتشغيل الماكينة تلقائيـًا-
الوصول إلى أكثر من 75 وصفة تعتمد على القهوة-
استخدام Alexa، إذا كانت متوفرة في بلدك، لتشغيل ماكينتك وتحضير القهوة-
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تخصيص ملفك الشخصي بشكل أكبر-
الوصول إلى خدمة دعم العملاء-
الحصول على آخر تحديثات البرامج الثابتة-

 AquaClean فلتر مياه
تم تمكين AquaClean على جهازك. يمكنك وضع فلتر مياه AquaClean في خزان المياه للحفاظ على طعم القهوة. كما أنه يقلل من الحاجة إلى إزالة
الترسبات الكلسية عن طريق الحد من تراكم الكلس في الماكينة. يمكنك شراء فلتر مياه AquaClean من بائع التجزئة المحلي* أو من مراكز الخدمة

.https://www.home-appliances.philips/parts-accessories المعتمدة أو عبر الإنترنت على

 *يختلف التوافر حسب الدولة.

تفعيل فلتر مياه AquaClean (5 دقائق)

 لا تقوم الماكينة بالكشف تلقائيـًا عن وجود فلتر في خزان المياه. لذلك ينبغي تفعيل كل فلتر ماء AquaClean جديد تقوم بتركيبه في قائمة
"الصيانة".

عندما تتوقف الماكينة عن عرض رسالة تفعيل الفلتر، يظل بإمكانك تفعيل فلتر ماء AquaClean، ولكن ستحتاج إلى إزالة الترسبات الموجودة في
الماكينة أولاً.

.AquaClean يجب أن تكون الماكينة خالية تمامـًا من الترسبات قبل البدء في استخدام فلتر ماء 

قبل تشغيل فلتر المياه AquaClean، يجب تحضيره كما هو موضح على الشاشة.
من خلال القائمة، اضغط على "الصيانة" و"إزالة الترسبات الكلسية".1
اضغط على "AquaClean"، ثم اختر "تثبيت" واتبع الخطوات التي تظهر على الشاشة.2

 انقع الفلتر في الماء. وإلا، فقد يتم سحب الهواء إلى داخل الماكينة بدلاً من الماء، مما يتسبب في حدوث كثير من الضوضاء ويمنع الماكينة من
تحضير القهوة.

إعادة تركيب فلتر مياه AquaClean (5 دقائق)
بعد تدفق 95 لترًا من الماء عبر الفلتر، يتوقف الفلتر عن العمل. ستذكرك الماكينة بضرورة استبدال الفلتر. إذا لم تقم باستبدال الفلتر في الوقت

المناسب، فستحتاج إلى إزالة الترسبات الكلسية من الماكينة.
قم بإزالة فلتر مياه AquaClean القديم.1
قم بتركيب فلتر جديد وقم بتفعيله كما هو موضح في الفصل "تفعيل فلتر مياه AquaClean (5 دقائق)".2

 ننصحك باستبدال فلتر مياه AquaClean كل 3 أشهر على الأقل، حتى لو لم تظهر الآلة بعد إشارة إلى ضرورة الاستبدال.

تحضير المشروبات

خطوات عامة
قم بتشغيل الماكينة واتبع الإرشادات من الشاشة (الشكل 3).1
املأ خزان المياه بالماء (الشكل 4) البارد العذب واملأ قمع حبوب القهوة بحبوب القهوة الطازجة (الشكل 5).2
ضع كوبـًا تحت فوهة صب القهوة القابلة للتعديل (الشكل 6).3
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 استخدم المياه الموجود في خزان المياه في غضون يوم إلى يومين. إذا لم يتم استخدام الجهاز لمدة 3 أيام أو أكثر، أفرغ خزان المياه واشطفه
جيدًا وأعد تعبئته بمياه صالحة للشرب قبل تحضير أي مشروب.

تحضير القهوة المصنوعة من الحبوب
لتحضير القهوة، اضغط على فئة المشروبات ثم اختر المشروب.1

يمكنك الآن تعديل المشروب حسب ذوقك الشخصي باستخدام أيقونة  التخصيص.-
اضغط على أيقونة  التشغيل في أي وقت لبدء تحضير المشروب المحدد.2
لإيقاف صب المشروب قبل انتهاء عمل الماكينة، اضغط على رمز  إيقاف التشغيل.3

 تجنب استخدام حبوب القهوة المكرملة أو المنكهة لتجنب تلف ماكينة القهوة الخاصة بك.

LatteGo Pro تحضير المشروبات التي تحتوي على الحليب بجهاز

 يتكون نظام الحليب الساخن  والبارد  في LatteGo Pro من وعاء الحليب وإطار وغطاء التخزين. لتجنب التسرب، تأكد من تجميع الإطار
وحاوية الحليب بشكل صحيح قبل ملء حاوية الحليب.

لتجميع ماكينة LatteGo Pro، قم أولاً بإدخال الجزء العلوي من حاوية الحليب تحت المشبك الخطافي في الجزء العلوي من الإطار (الشكل 7). ثم1
اضغط على "المكان المخصص" للجزء السفلي من حاوية الحليب. تسمع نقرة عندما تثبت في مكانها (الشكل 8).

 تأكد من نظافة حاوية الحليب والإطار قبل توصيلهما.

قم بإمالة جهاز LatteGo Pro قليلاً وضعه في فوهة الماء الساخن (الشكل 9). ثم اضغط على "المكان المخصص" له حتى يثبت في مكانه2
(الشكل 10).

املأ حاوية الحليب بالحليب. لا تملأها بما يتجاوز الحد الأقصى المحدد (الشكل 11).3

 استخدم دائمـًا الحليب القادم مباشرة من الثلاجة للحصول على أفضل النتائج.

ضع كوبـًا على صينية التنقيط أسفل ماكينة LatteGo Pro وفوهة القهوة القابلة للتعديل.4
اضغط على فئة المشروبات واختر مشروبـًا.5

يمكنك الآن تعديل المشروب باستخدام رمز  التخصيص.-
اضغط على رمز  التشغيل.6

لإيقاف صب الحليب قبل أن تقوم الماكينة بصب الكمية المحددة مسبقـًا، اضغط على رمز  التخطي.-
لإيقاف صب المشروب بالكامل قبل انتهاء عمل الماكينة، اضغط على رمز  الإيقاف.-

 يـُعد نظام LatteGo Pro البارد الخيار الأمثل للمشروبات الباردة، إلى جانب الحليب الخالي من الدسم بالكامل.

تحضير المشروبات الباردة
يتم تحضير المشروبات الباردة ببطء (لعدة دقائق) بدون تسخين. ستستمتع بقهوة ناعمة وحلوة وأقل حموضة.

 نوصي بملء خزان المياه بماء بارد نقي قبل تحضير أي مشروبات باردة.

تخمير المشروبات المثلجة
يتم تحضير المشروبات المثلجة في درجة حرارة منخفضة وبسرعة أبطأ، مما ينتج عنه نكهة أكثر حلاوة ولاذعة قليلاً.

 أضف مكعبات الثلج للحصول على نتيجة أكثر انتعاشـًا.
 للحصول على أفضل تجربة مذاق، يـُنصح بتقديمه مع رغوة الحليب الباردة.
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وظائف خاصة
ExtraShot

 بعد تحديد وظيفة ExtraShot، يمكنك تحضير كوب واحد من القهوة في كل مرة.

توفر الماكينة لك إمكانية إضافة جرعة إضافية من الريستريتو إلى مشروبات القهوة والحليب، مثلاً إذا احتجت إلى قهوة أكثر تركيزًا. 
ضع كوبـًا تحت فوهة صب القهوة القابلة للتعديل.1
اختر مشروبـًا عن طريق التمرير والضغط على الشاشة.2
اضغط على رمز التخصيص  على الشاشة.3
اضغط على رمز ExtraShot  ثم اضغط على رمز التشغيل  لبدء تحضير المشروب.4
لإيقاف صب المشروب قبل انتهاء عمل الماكينة، اضغط على رمز  الإيقاف.5

القهوة المطحونة مسبقـًا

 بعد تحديد وظيفة الطحن المسبق، يمكنك تحضير كوب واحد من القهوة في كل مرة.
 لا تضع أبدًا أكثر من مستوى واحد من ملعقة القياس للقهوة المطحونة مسبقـًا. ننصحك باستخدام ملعقة القياس المرفقة واستخدام القهوة

المطحونة جيدًا المستخدمة في تحضير الإسبريسو.

يمكنك اختيار استخدام البن المطحون بدلاً من حبوب البن، على سبيل المثال، إذا كنت تفضل تشكيلة مختلفة من القهوة أو قهوة منزوعة الكافيين.
افتح غطاء حجرة البن المطحون وصب مغرفة كيل مستوية من البن المطحون فيها (الشكل 12). ثم أغلق الغطاء.1
اختر مشروبـًا عن طريق التمرير والضغط على الشاشة.2
اضغط على رمز التخصيص  على الشاشة.3
اضغط على رمز القهوة المطحونة مسبقـًا  ثم اضغط على رمز التشغيل  لبدء تحضير المشروب.4
لإيقاف صب القهوة قبل انتهاء عمل الماكينة، اضغط على رمز  الإيقاف.5

مساعد الباريستا
.HomeID من أجل الاستفادة الكاملة من هذه الميزة والحصول على أفضل تجربة، تأكد من أن ماكينة القهوة الخاصة بك متصلة بتطبيق

مساعد الباريستا هو دليلك الشخصي لتحضير القهوة، حيث يساعدك على تحقيق أقصى استفادة من كل كوب من خلال إعدادات مخصصة ونصائح
الخبراء وتوصيات بشأن حبوب القهوة، بما في ذلك:

ضبط إعدادات حبوب القهوة الخاصة بك-
تقييم المشروبات ومراجعتها-
اقتراحات حبوب القهوة-
معلومات حول إعدادات الطحن-
نصائح وحيل-
وصفات خاصة-
افتح تطبيق HomeID على هاتفك.1
اضغط على رمز الباريستا  المنبثق لبدء التفاعل مع مساعد الباريستا لتخصيص تجربة قهوتك.2

يساعدك مساعد الباريستا في الحصول على أفضل مذاق من حبوب القهوة الخاصة بك عن طريق ضبط إعدادات الماكينة تلقائيـًا بناءً على نوع الحبوب
ومستوى التحميص الذي تستخدمه.

اضغط على زر مساعد الباريستا  الموجود على الجهاز.1
اضغط على "ابدأ الآن" واتبع الأسئلة الإرشادية من مساعد الباريستا.2
حدد نوع الحبوب. يمكنك الاختيار بين قهوة أرابيكا 100% ومزيج من قهوة أرابيكا/روبوستا.3
اختر درجة تحميص الحبوب الخاصة بك من بين الفاتح والمتوسط والداكن.4
اضغط على "التعديل الآن". يتم تحسين إعدادات التحضير تلقائيـًا.5

استمتع بقهوتك القادمة.-
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 يمكنك ببساطة الضغط على زر  مساعد الباريستا مرة أخرى عند تغيير حبوب القهوة.

صب الماء الساخن

 لا يمكن صب الماء الساخن من خلال التطبيق.

1.LatteGo Pro إذا تم إرفاقه، فقم بإزالة جهاز
ضع كوبـًا تحت فوهة الماء الساخن.2
اضغط على "الماء الساخن".3
اضبط الكمية ودرجة الحرارة باستخدام رمز  التخصيص.4
اضغط على رمز  التشغيل. يتم صب الماء الساخن من فوهة الماء الساخن (الشكل 13).5
لإيقاف صب الماء الساخن قبل انتهاء عمل الماكينة، اضغط على رمز  الإيقاف.6

تخصيص المشروبات
تتيح لك هذه الماكينة ضبط إعدادات المشروب حسب تفضيلك الخاص.

اختر مشروبـًا عن طريق التمرير والضغط على الشاشة.1
اضغط على رمز التخصيص  على الشاشة.2
اضبط الإعدادات وفقـًا للمشروب المحدد: الحجم والقوة ودرجة الحرارة حيثما كانت متاحة.3

 تعتمد الإعدادات القابلة للتعديل على المشروب المحدد.

إنشاء ملف تعريف
على الشاشة الرئيسية، اضغط على "الملف الشخصي +".1
مرّر عبر الملفات الشخصية المتاحة واختر اللون.2
اضغط على الرمز  للمتابعة.3
قم بالتمرير لتحديد حتى ثمانية مشروبات مفضلة.4
اضغط على المشروب المفضـّل.5
اضغط على الرمز  للمتابعة.6

تم إنشاء ملف التفضيلات الخاص بك الآن، ويمكنك تعديله مرة أخرى في أي وقت تشاء.-

 في حال عدم اختيار أي ملف تفضيلات، لا يزال بإمكانك تخصيص الإعدادات على تفضيلاتك ولكن لن يتم تخزين الوصفات التي تتـّبعها لتحضير
المشروبات.

ضبط إعدادات الماكينة

ضبط إعدادات المطحنة
من خلال ضبط المطحنة، يمكنك تخصيص قهوتك لتتوافق تمامـًا مع تفضيلات مذاقك.

المستوى 1-6 (الشكل 14)-
إعداد طحن أكثر دقة-
الإعداد الأفضل إذا كنت تفضـّل مذاقـًا أقوى وأكثر مرارة-
مثالي للمشروبات القصيرة أو الوصفات التقليدية القائمة على الحليب مثل الإسبريسو والريستريتو والكابوتشينو-
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المستوى 7-12 (الشكل 15)-
إعداد طحن أكثر خشونة-
الإعداد الأفضل إذا كنت تفضـّل مذاقـًا أضعف وأكثر حموضة-
مثالي للمشروبات الطويلة مثل القهوة والقهوة المثلجة والقهوة الباردة-

.www.home.id للمزيد من المعلومات، يرجى زيارة الموقع الإلكتروني

تم إعداد الماكينة للحصول على أفضل مذاق من حبوب البن الخاصة بك. لذلك ننصحك بعدم ضبط إعداد الطحن حتى تحضـّر من 100 إلى 150 كوبـًا
(حوالي شهر من الاستخدام).

 يمكنك فقط ضبط إعدادات الطحن عندما تقوم الماكينة بطحن حبوب القهوة. تحتاج إلى تخمير من 2 إلى 3 مشروبات قبل أن تتمكن من معرفة
الفرق الكامل في المذاق.

 لا تدير مفتاح إعداد الطحن أكثر من سن واحد في كل مرة للحيلولة دون تلف المطحنة.

ضع كوبـًا تحت فوهة صب القهوة القابلة للتعديل.1
افتح غطاء قمع الحبوب.2
اختر مشروبـًا من لوحة التحكم واضغط على رمز  التشغيل.3
عندما تبدأ المطحنة في الطحن، اضغط لأسفل على مفتاح إعداد الطحن وقم بتحويله إلى اليسار أو اليمين (الشكل 16).4

ضبط إعدادات الماكينة الأخرى
بالضغط على رمز إعدادات الماكينة يمكنك ضبط إعدادات الماكينة التالية:

عسر الماء: اختر من بين 5 مستويات وفقـًا لمستوى عسر الماء في منطقتك-
وقت الاستعداد: حدد 15 أو 30 أو 60 أو 180 دقيقة-
سطوع الشاشة: اختر منخفض أو متوسط ​​أو مرتفع-
الإضاءة الخلفية للشاشة: اختر "التشغيل دائمـًا" أو "تعتيم بعد 3 دقائق"-
ضوء الكوب: اختر "إيقاف التشغيل دائمـًا"، أو "تشغيل دائمـًا"، أو "إضاءة خافتة دائمـًا"، أو "تشغيل أثناء التحضير"-
اللغة-
الصوت: تفعيل أو إلغاء تفعيل صوت صافرة الماكينة-
وحدات القياس: اختر ما بين مل أو أوقية.-
الشطف: تنشيط أو إلغاء تنشيط دورة شطف أوتوماتيكية عند تشغيل الماكينة-
الشاشة الرئيسية: اختر "عرض نظرة عامة على المشروبات" أو "عرض آخر ملف تفضيلات مستخدم"-
وضع توفير للطاقة: تفعيل أو تعطيل الضبط التلقائي لإعداداتك إلى الخيار الأكثر كفاءة في استهلاك الطاقة-
إعدادات المصنع: أعد ضبط جهازك إلى الإعدادات الافتراضية-

استعادة إعدادات المصنع
توفر لك الماكينة إمكانية استعادة الإعدادات الافتراضية في أي لحظة.

من خلال القائمة، اضغط على "إعدادات الماكينة" و"إعدادات المصنع".1
اضغط على "إعادة الضبط" ثم أكد.2

يجري الآن استعادة الإعدادات.-

 سيتم استعادة جميع إعدادات الماكينة التالية باستثناء الإحصائيات: عسر الماء، وقت الاستعداد، سطوع الشاشة، إضاءة خلفية الشاشة، إضاءة
الكوب، اللغة، الصوت، وحدات القياس، الشطف، الشاشة الرئيسية، الوضع الاقتصادي.

.HomeID المخزنة وإقران الحساب مع Wi-Fi بالإضافة إلى ذلك، ستـُفقد بيانات اعتماد شبكة 
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إزالة مجموعة التخمير وتركيبها
انتقل إلى www.home.id/support للحصول على إرشادات مفصلة بمقاطع الفيديو حول كيفية إزالة مجموعة التحضير وإدخالها وتنظيفها.

إزالة مجموعة التخمير من الماكينة
قم بإزالة خزان المياه وافتح باب الخدمة (الشكل 17).1
افتح مجموعة التحضير بتحريك المقبض الأصفر إلى اليمين (الشكل 18).2
قم بسحب مجموعة التحضير من الماكينة (الشكل 19).3

إعادة إدخال مجموعة التخمير
قم بتحريك مجموعة التحضير للداخل حتى تستقر في موضعها (الشكل 20).1
اقفل مجموعة التحضير عن طريق تحريك المقبض الأصفر إلى اليسار (الشكل 21).2
أغلق باب الخدمة وأعد خزان المياه إلى مكانه في الماكينة.3

التنظيف والصيانة
يحافظ التنظيف والصيانة المنتظمان على الماكينة في أفضل حالاتها ويضمنان مذاق جيد للقهوة لفترة طويلة مع التدفق المستمر للقهوة.

راجع الجدول أدناه للحصول علی وصف مفصل حول وقت تنظیف جمیع أجزاء الماكينة القابلة للفك وكيفية تنظيفها. يمكنك العثور على مزيد من
المعلومات التفصيلية والإرشادات بمقاطع الفيديو على www.home.id/support. انظر الشكل (ب) لإلقاء نظرة عامة على الأجزاء التي يمكن تنظيفها

في غسالة الصحون.

طريقة التنظيف وقت التنظيف الأجزاء القابلة للفك

قم بإزالة مجموعة التخمير من الماكينة. اشطفها تحت الحنفية
(انظر 'تنظيف مجموعة التحضير تحت الحنفية'). 

كل أسبوع مجموعة التخمير

قم بتنظيف مجموعة التخمير باستخدام قرص فيليبس المزيل
لزيت القهوة (انظر 'تنظيف مجموعة التحضير بأقراص مزيلة لزيت

القهوة').

كل شهر  مجموعة التخمير

افصل الماكينة وقم بإزالة مجموعة التخمير. افتح غطاء حجرة
البن المطحون وأدخل مقبض الملعقة فيها. حرك المقبض لأعلى

ولأسفل حتى تسقط القهوة المطحونة العالقة (الشكل 22). انتقل
إلى www.home.id/support للحصول على تعليمات مفصلة

موضحة بمقاطع الفيديو.

افحص حجرة البن المطحون كل أسبوع
لمعرفة ما إذا كانت مسدودة.

حجرة البن المطحون

قم بإزالة حاوية رواسب القهوة أثناء تشغيل الماكينة. اشطفها
تحت الحنفية ببعض من سائل الغسيل أو نظفها في غسالة

الصحون. اللوحة الأمامية لحاوية القهوة المطحونة (الشكل أ15)
ليست آمنة للتنظيف في غسالة الصحون. 

قم بإفراغ حاوية رواسب القهوة عندما تعطي
الماكينة إشارة لذلك. نظفها كل أسبوع.

حاوية رواسب القهوة

قم بإزالة صينية التنقيط واشطفها تحت الحنفية ببعض من سائل
الغسيل أو نظفها في غسالة الصحون. اللوحة الأمامية لحاوية

القهوة المطحونة (الشكل أ15) ليست آمنة للتنظيف في غسالة
الصحون. 

قم بإفراغ صينية التنقيط يوميـًا أو بمجرد تحول
مؤشر "صينية التنقيط ممتلئة" للون الأحمر من
خلال صينية التنقيط (الشكل 23). نظف صينية

التنقيط كل أسبوع.

صينية التنقيط

قم بتوصيل جهاز Clean LatteGo Pro بالماكينة باستخدام
برنامج "Clean LatteGo Pro" . يمكنك إزالتها من الماكينة

(الشكل 25) وشطفها تحت الحنفية أو تنظيفها في غسالة الأطباق.

بعد كل استخدام LatteGo Pro
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طريقة التنظيف وقت التنظيف الأجزاء القابلة للفك

اشطف خزان المياه تحت الحنفية قبل إعادة ملئه بالماء العذب. قبل كل عملية إعادة ملء خزان مياه

نظـّفها بقماشة غير كاشطة. كل أسبوع واجهة الماكينة

تنظيف مجموعة التحضير
يمنع التنظيف المنتظم لمجموعة التخمير مخلفات القهوة من سد الدوائر الداخلية. قم بزيارة www.home.id/support للاطلاع على مقاطع الفيديو

الخاصة بالدعم حول كيفية إزالة مجموعة التحضير وإدخالها وتنظيفها.

تنظيف مجموعة التحضير تحت الحنفية
قم بإزالة مجموعة التحضير.1
اشطف مجموعة التحضير جيدًا بالماء وأزل أي بقايا قهوة متبقية على غطاء (الشكل 26) مجموعة التحضير.2
أعد وضع مجموعة التحضير إلى مكانها داخل الماكينة (الشكل 20).3

 لا تجفف مجموعة إعداد القهوة بقطعة قماش لمنع الألياف من التجمع داخلها.

تنظيف مجموعة التحضير بأقراص مزيلة لزيت القهوة
لتنظيف مجموعة التحضير، نوصي باستخدام أقراص إزالة زيوت القهوة من Philips إذا كانت متوفرة في بلدك.

من خلال القائمة، اضغط على "الصيانة" و"إزالة زيت القهوة".1
اتبع الخطوات التي تظهر على الشاشة.2

اضغط على رمز  التشغيل.-

LatteGo Pro تنظيف
LatteGo Pro تنظيف سريع لماكينة

تأكد من تركيب حاوية الحليب LatteGo Pro بطريقة صحيحة بالماكينة.1
ضع كوبـًا تحت فوهة الماء الساخن.2
3."LatteGo Pro من خلال القائمة، اضغط على "الصيانة" ثم "تنظيف
اضغط على "ابدأ" واتبع الخطوات التي تظهر على الشاشة.4

سيقوم نظام LatteGo Pro بصبّ دفقات صغيرة من الماء الساخن.-
ضع حاوية الحليب LatteGo Pro مع الحليب المتبقي في الثلاجة.5

LatteGo Pro التنظيف الشامل لحاوية الحليب
قم بإزالة جهاز LatteGo Pro من الماكينة.1
اسكب الحليب المتبقي.2
اضغط على زر التحرير وأزل وعاء الحليب من نظام LatteGo Pro الذي ترغب في تنظيفه .3
نظف جميع الأجزاء في غسالة الصحون أو تحت الحنفية بماء فاتر وبعض من سائل الغسيل.4

إجراء إزالة الترسبات
لتنظيف الجهاز وإزالة الترسبات الكلسية منه، نوصي باستخدام منتجات الصيانة من Philips إذا كانت متوفرة في بلدك. لا يجب عليك تحت أي ظرف
من الظروف استخدام مزيل ترسبات يحتوي على حامض الكبريتيك أو حمض الهيدروكلوريك أو حمض السلفاميك أو حمض الأسيتيك (الخل) لأن ذلك

قد يؤدي إلى تلف الدائرة المائية في الماكينة وعدم إذابة الكلس بشكل صحيح. الفشل في إزالة ترسبات الجهاز سيؤدي أيضـًا إلى إلغاء ضمانك. يمكنك
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-https://www.home-appliances.philips/parts من المتجر عبر الإنترنت على Philips شراء محلول إزالة الترسبات الكلسية من
.accessories

عندما تحتاج الماكينة إلى إزالة الترسبات الكلسية، ستنصحك الماكينة بإزالة الترسبات الكلسية.
من خلال القائمة، اضغط على "الصيانة" و"إزالة الترسبات الكلسية".1
اضغط على "إزالة الترسبات الكلسية" واتبع الخطوات التي تظهر على الشاشة.2

 نصيحة: استخدام فلتر AquaClean يقلل من الحاجة إلى إزالة الترسبات!

ماذا تفعل إذا تمت مقاطعة إجراء إزالة الترسبات

 يمكنك الخروج من إجراء إزالة الترسبات عن طريق الضغط على زر التشغيل-إيقاف التشغيل الموجود على لوحة التحكم.

إذا تمت مقاطعة إجراء إزالة الترسبات قبل اكتمالها، فقم بما يلي:
قم بإفراغ خزان المياه وشطفه جيدًا.1
املأ خزان المياه بالماء العذب حتى مؤشر مستوى الكلس/التنظيف وقم بتشغيل الماكينة.2
قبل تحضير أي مشروبات، قم بإجراء دورة شطف يدوية.3

صبّ نصف خزان الماء من الماء الساخن عن طريق تكرار اختيار وظيفة الماء الساخن.-
حضـّر عدة أكواب من القهوة المطحونة مسبقـًا دون إضافة أي قهوة مطحونة.-

 إذا لم يكتمل إجراء إزالة الترسبات، فستطلب الماكينة إجراءً آخر لإزالة الترسبات في أقرب وقت ممكن.

طلب الملحقات
لتنظيف الجهاز وإزالة الترسبات الكلسية منه، ننصحك باستخدام منتجات الصيانة من Philips مثل محلول إزالة الترسبات الكلسية وفلتر المياه

AquaClean وأقراص إزالة زيت القهوة إذا كانت متوفرة في دولتك. يمكن شراء هذه المنتجات من بائع التجزئة المحلي، من مراكز الخدمة المعتمدة
أو عبر الإنترنت على https://www.home-appliances.philips/parts-accessories. للعثور على قائمة كاملة بقطع الغيار عبر الإنترنت، أدخل

رقم موديل الماكينة الخاصة بك. يمكنك العثور على رقم الموديل من داخل باب الخدمة (الشكل أ11).

 فلاتر Brita غير متوافقة مع هذه الماكينة.

استكشاف الأخطاء وإصلاحها
يلخص هذا الفصل المشكلات الأكثر شيوعـًا التي قد تواجهها مع الماكينة. إذا تعذر عليك حل المشكلة، فاتصل بمركز خدمة المستهلك في بلدك، أو قم

بزيارة الموقع www.home.id/support للحصول على فيديوهات الدعم وقائمة كاملة بالأسئلة الشائعة.

رموز التحذير
الحل تحذير

تظهر شاشة "أضف المياه".
خزان المياه شبه فارغ. املأ خزان المياه بالماء العذب إلى أقصى مؤشر للمستوى.-
خزان المياه غير موجود في مكانه. ضع خزان المياه مرة أخرى.-
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الحل تحذير

تظهر شاشة "أضف حبوب القهوة".
املأ قمع الحبوب بحبوب القهوة.-

تظهر شاشة "إفراغ حاوية بقايا القهوة".
حاوية رواسب القهوة ممتلئة. قم بإزالة حاوية رواسب القهوة وإفراغها أثناء تشغيل الماكينة. انتظر لمدة 5 ثوانٍ-

قبل إعادة وضعها.

تظهر شاشة "أدخل مجموعة التحضير".
مجموعة التخمير ليست في مكانها أو لم يتم وضعها بشكل صحيح. قم بإزالة مجموعة التخمير وتأكد من تثبيتها-

في مكانها. راجع الفصل "إزالة مجموعة التخمير وتركيبها" للحصول على الإرشادات خطوة بخطوة.

أكواد الخطأ
ستجد فيما يلي قائمة بأكواد الأخطاء التي تـُظهر المشاكل التي يمكنك أن تحلها بنفسك. تتوفر تعليمات في مقاطع فيديو على

www.home.id/support. وإذا ظهر كود خطأ آخر، يـُرجى الاتصال بمركز خدمة عملاء Philips في بلدك. للحصول على تفاصيل الاتصال، انظر
منشور الضمان.

الحل الممكن المشكلة كود الخطأ

أوقف تشغيل الماكينة وافصلها. قم بإزالة مجموعة التحضير. ثم افتح غطاء حجرة القهوة
المطحونة وأدخل مقبض الملعقة فيها . حرك المقبض لأعلى ولأسفل حتى تسقط القهوة

المطحونة العالقة. تفضل بزيارة www.home.id/support للحصول على تعليمات مفصلة
موضحة بمقاطع الفيديو.

قمع القهوة مسدود. 01

اشطف مجموعة التحضير بماء الصنبور واتركها تجف في الهواء أو جففها بقطعة قماش
ناعمة ورطبة. راجع الفصل "تنظيف مجموعة التحضير" أو تفضل بزيارة

www.home.id/support للحصول على تعليمات مفصلة موضحة بمقاطع الفيديو.

مجموعة التخمير متسخة. 03

قم بإزالة مجموعة التحضير ثم أعد تركيبها. وتأكد من أن مجموعة التحضير في موضعها
الصحيح قبل تركيبها. راجع الفصل "إعادة إدخال مجموعة التحضير" أو تفضل بزيارة

www.home.id/support للحصول على تعليمات مفصلة موضحة بمقاطع الفيديو.

مجموعة التحضير ليست في مكانها
الصحيح.

04

أعد تشغيل الماكينة عن طريق إيقاف تشغيلها ثم إعادة تشغيلها مرة أخرى. إذا نجح هذا
الإجراء، فصبّ كوبين أو 3 أكواب من الماء الساخن. وأزل الترسبات من الماكينة إذا كنت لم

تفعل ذلك لفترة طويلة.

يوجد هواء في دائرة الماء. 05

أزل الفلتر وحاول تحضير القهوة مرة أخرى. إذا نجحت هذه الطريقة، فأعد وضع الفلتر إلى
خزان الماء بشكل صحيح. إذا لم ينجح ذلك، فقد يكون الفلتر مسدودًا ويحتاج إلى استبداله.

فلتر مياه AquaClean غير
مـُركـّب بشكل صحيح أو مسدود.

05

اترك الماكينة لبعض الوقت حتى تهدأ من حرارة بيئة النقل/البيئة الخارجية وتتكيف مع درجة
حرارة الغرفة. أوقف تشغيل الماكينة، وانتظر لمدة 30 دقيقة ثم أعد تشغيلها مرة أخرى. إذا

لم ينجح هذا الإجراء، فاتصل بمركز خدمة العملاء في بلدك.

تحتاج الماكينة إلى التكيـّف مع
درجة حرارة الغرفة

11

أوقف تشغيل الماكينة، ثم أعد تشغيلها بعد 30 دقيقة. حرارة الماكينة مرتفعة.  14

تأكد من توصيل المقبس الصغير لسلك الطاقة بشكل صحيح بالمقبس الموجود في الجزء
الخلفي من الجهاز. إذا لم ينجح هذا الإجراء، فاتصل بمركز خدمة العملاء في بلدك.

لم تـُوصـّـِل الماكينة بمقبس
الحائط.

19



108 العربية

جدول استكشاف الأخطاء وإصلاحها 
يلخص هذا الفصل المشكلات الأكثر شيوعـًا التي قد تواجهها مع الماكينة. تتوفر مقاطع فيديو الدعم وقائمة كاملة بالأسئلة المتداولة على

www.home.id/support. إذا لم تتمكن من حل المشكلة، فاتصل بمركز رعاية المستهلك في بلدك. للحصول على تفاصيل الاتصال، انظر منشور
الضمان.

الحل السبب المشكلة

على الرغم من أنه تم تنظيفها بعناية، قد يبقى بعض من
بقايا القهوة. ومع ذلك، نؤكد لك أن الماكينة جديدة تمامـًا.

تم اختبار هذه الماكينة بالقهوة. توجد بعض بقايا القهوة داخل
ماكينة القهوة الجديدة الخاصة بك.

ضع الجهاز دائمـًا على سطح مستوٍ وثابت، وتأكد من أن
غطاء صينية التنقيط (A16) يثبت بشكل صحيح على صينية

التنقيط (A17) ببساطة عن طريق الضغط عليه.

الجهاز غير موضوع على سطح مستو و/أو
صينية التنقيط غير مركبة بشكل صحيح.

غطاء صينية التنقيط غير ملاءم مع
الغطاء.

قم بإفراغ صينية التنقيط يوميـًا أو بمجرد أن يضيء مؤشر
"صينية التنقيط ممتلئة" باللون الأحمر من خلال غطاء
صينية التنقيط. نصيحة: ضع كوبـًا تحت صنبور الصرف

لجمع مياه الشطف التي تخرج منه.

هذا أمر طبيعي. تستخدم الماكينة الماء
لشطف الدائرة الداخلية ومجموعة التخمير.

تتدفق بعض المياه من خلال النظام الداخلي
مباشرة في صينية التنقيط.

تمتلئ صينية التنقيط بسرعة أو
يوجد بعض الماء في صينية التنقيط

دائمـًا.

أفرغ حاوية رواسب القهوة أثناء تشغيل الماكينة. قم
بإزالة حاوية رواسب القهوة، وانتظر 5 ثوانٍ على الأقل، ثم

ضعها مرة أخرى في مكانها.

لقد أفرغت حاوية القهوة المطحونة عندما كانت
الماكينة مطفأة، أو أنت أعدت وضعها بسرعة

كبيرة.

تستمر شاشة "حاوية رواسب القهوة
فارغة" قيد التشغيل. 

انتظر حوالي 5 ثوانٍ عندما تضع حاوية رواسب القهوة مرة
أخرى. وبهذه الطريقة، سيـُعاد ضبط عداد القهوة المطحونة
على الصفر ومن ثمّ يتم عدّ أقراص القهوة بطريقة صحيحة.

لا تقوم الماكينة بإعادة ضبط العداد في آخر
مرة تقوم فيها بإفراغ حاوية رواسب القهوة.

تطلب الماكينة إفراغ حاوية رواسب
القهوة على الرغم من أن الحاوية غير

ممتلئة.

أفرغ حاوية رواسب القهوة أثناء تشغيل الماكينة. إذا
قمت بإفراغ حاوية مخلفات القهوة عند إيقاف تشغيل

الماكينة، فلن تتم إعادة ضبط عداد مخلفات القهوة.

عندما تقوم بإزالة صينية التنقيط، قم بإفراغ حاوية رواسب
القهوة حتى إذا كانت تحتوي على عدد قليل من كرات

القهوة. يضمن هذا إعادة ضبط عداد القهوة المطحونة على
الصفر وعدّ أقراص القهوة بطريقة صحيحة.

لقد قمت بإزالة صينية التنقيط دون إفراغ حاوية
بقايا القهوة.

حاوية رواسب القهوة ممتلئة جدًا،
ولا تظهر شاشة "حاوية رواسب

القهوة فارغة".

قم بإعادة ضبط الماكينة بالطريقة التالية: أغلق باب الخدمة
وضع خزان المياه في مكانه مرة أخرى. قم بإيقاف تشغيل

الماكينة وأعد تشغيلها. حاول إزالة مجموعة التخمير مرة
أخرى. راجع الفصل "إزالة مجموعة التخمير وتركيبها"

للحصول على الإرشادات خطوة بخطوة.

مجموعة التخمير ليست في مكانها الصحيح. يمكنك إزالة مجموعة التحضير.

اترك مجموعة التحضير خارج الجهاز وأعد ضبط الجهاز
بالطريقة التالية: أغلق باب الخدمة وضع خزان المياه في
مكانه مرة أخرى. قم بإيقاف تشغيل الماكينة وافصلها.
انتظر لمدة 30 ثانية ثم قم بتوصيل الماكينة مرة أخرى
وتشغيلها. ثم حاول مرة أخرى إعادة إدخال مجموعة

التحضير في الجهاز. راجع الفصل "إزالة مجموعة التخمير
وتركيبها" للحصول على الإرشادات خطوة بخطوة.

مجموعة التخمير ليست في مكانها الصحيح. يمكنك تركيب مجموعة التحضير.

قم بإزالة مجموعة التخمير، اشطفها تحت الحنفية واتركها
لتجف.

مجموعة التخمير متسخة. القهوة مائية.
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قم بتخمير 5 أكواب من القهوة في البداية للسماح للماكينة
بإكمال إجراء الضبط الذاتي.

تقوم الماكينة بإجراء عملية الضبط الذاتي. يبدأ
هذا الإجراء تلقائيـًا عند استخدام الماكينة لأول

مرة، أو عند التغيير إلى نوع آخر من حبوب
القهوة، أو بعد فترة طويلة من عدم الاستخدام.

قم بضبط المطحنة على إعداد أدق (أقل) . قم بتحضير
مشروبين إلى 3 مشروبات حتى تتمكن من تذوق الفرق

(انظر 'ضبط إعدادات المطحنة') الكامل.

إعداد المطحنة خشن جدًا.

اضبط درجة الحرارة للمشروب المطلوب باستخدام خيار
التخصيص  "الإعدادات".

يتم ضبط درجة الحرارة على درجة منخفضة
جدًا.

القهوة ليست ساخنة بالقدر الكافي.

يمكن تنشيط دورة الشطف الأوتوماتيكية من خلال
الإعدادات. سيقوم الجهاز بالتسخين وإجراء دورة شطف

تلقائية عند تشغيله.

تم تعطيل دورة الشطف الأوتوماتيكية.

سخن الأكواب عن طريق شطفها بالماء الساخن. الكوب البارد يقلل من درجة حرارة القهوة. 

بغض النظر عما إذا كنت تضيف الحليب الساخن أو البارد،
فإن إضافة الحليب يقلل دائمـًا من درجة حرارة القهوة.

سخن الأكواب عن طريق شطفها بالماء الساخن.

إضافة الحليب يقلل من درجة حرارة القهوة.  

أزل الفلتر وصبّ بعض الماء الساخن. إذا نجح هذا الإجراء،
فإن الفلتر لم يتم تركيبه بطريقة صحيحة. أعد تركيب الفلتر

وفعـّله واتبع جميع الخطوات الواردة في الفصل "فلتر الماء
."AquaClean

لم يتم إعداد فلتر مياه AquaClean بشكل
صحيح للتركيب.

القهوة لا تخرج أو تخرج ببطء.

إذا توقفت عن استخدام الماكينة لفترة طويلة، فعليك
بإعداد الفلتر للاستخدام مرة أخرى وصبّ كوبين أو 3 أكواب

من الماء الساخن.

استبدل الفلتر كل 3 أشهر أو عند إعلام الجهاز بذلك. فلتر مياه AquaClean مسدود.

قم بضبط المطحنة على الإعداد خشن (أعلى درجة) . لاحظ
أن هذا سوف يؤثر على طعم القهوة . قم بتحضير مشروبين

إلى 3 مشروبات حتى تتمكن من تذوق الفرق الكامل.

إعداد المطحنة دقيق جدًا.

قم بإزالة مجموعة التخمير واشطفها تحت الحنفية (انظر
'تنظيف مجموعة التحضير تحت الحنفية').

مجموعة التخمير متسخة.  

قم بتنظيف فوهة صب القهوة القابلة للتعديل وفتحاتها
بمنظف أو إبرة الأنبوب.

فوهة صب القهوة القابلة للتعديل متسخة.  

قم بإزالة مجموعة التحضير. افتح غطاء حجرة البن
المطحون وأدخل مقبض الملعقة فيها . حرك المقبض

لأعلى ولأسفل حتى تسقط القهوة المطحونة العالقة. أعد
مجموعة التحضير إلى مكانها وثبـّتها في مكانها. أعد

تشغيل جهازك.

حجرة البن المطحون مسدودة.

قم بإزالة الترسبات الكلسية من الجهاز باستخدام مزيل
الترسبات من Philips عندما يطلب الجهاز ذلك.

يتم حظر دائرة الماكينة بالترسبات الكلسية.
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تأكد من تركيب حاوية الحليب بشكل صحيح في إطار نظام
LatteGo Pro (ستسمع صوت "نقرة").

تم تجميع حاوية LatteGo Pro بشكل غير
صحيح.

لا يتم إزباد الحليب.

قم بتفكيك جهاز LatteGo Pro واشطف كلا الجزأين تحت
الحنفية أو نظفهما في غسالة الصحون. 

LatteGo Pro حاوية الحليب و/أو إطار
متسخان/متسخ.

أنواع مختلفة من الحليب ينتج عنها كميات مختلفة من
الزبد وخصائص مختلفة للزبد. الاستخدام باريستا أنواع

الحليب للحصول على أفضل النتائج.
للحصول على أفضل نتيجة مع الرغوة الباردة، نوصي-

باستخدام الحليب خالي الدسم.
للحصول على أفضل نتيجة مع الرغوة الساخنة، نوصي-

باستخدام الحليب نصف خالي الدسم.

نوع الحليب المستخدم غير مناسب للإزباد.  

أدخل الجزء العلوي من وعاء الحليب تحت الخطاف
الموجود في أعلى الإطار واضغط على الجزء السفلي من

وعاء الحليب لتثبيته في مكانه . تسمع نقرة عندما تثبت
في مكانها. 

لا يتم تجميع الإطار وحاوية الحليب بشكل
صحيح.

LatteGo يتسرب الحليب من قاع
.Pro

قم بتفكيك جهاز LatteGo Pro واشطف كلا الجزأين تحت
الحنفية أو نظفهما في غسالة الصحون.

LatteGo Pro حاوية الحليب و/أو إطار
متسخان/متسخ.

قم بإفراغ صينية التنقيط يوميـًا أو بمجرد أن يضيء مؤشر
"صينية التنقيط ممتلئة" باللون الأحمر من خلال غطاء

صينية التنقيط.
نصيحة: ضع كوبـًا تحت فوهة القهوة القابلة للتعديل

وفوهة الماء الساخن لتجميع الماء.

تستخدم الماكينة الماء لشطف الدائرة الداخلية
ومجموعة التخمير. تتدفق هذه المياه من

خلال النظام الداخلي مباشرة في صينية
التنقيط، وهذا أمر طبيعي.

يظهر وجود تسريب بالماكينة.

قم بإفراغ صينية التنقيط يوميـًا أو بمجرد أن يضيء مؤشر
"صينية التنقيط ممتلئة" باللون الأحمر من خلال غطاء

صينية التنقيط (الشكل 24).

صينية التنقيط ممتلئة جدًا وقد فاضت.

قم بإزالة خزان المياه وأعد وضعه في مكانه الصحيح. خزان الماء غير مثبت بالكامل. يتسرب بعض
الماء من خزان المياه ويدخل الهواء إلى

الماكينة.

اشطف مجموعة التحضير تحت الصنبور. مجموعة التحضير متسخة أو مسدودة.

ضع الماكينة على سطح أفقي بحيث لا يتم تجاوز صينية
التنقيط ويعمل مؤشر "صينية التنقيط ممتلئة" بشكل

صحيح.

لا يتم وضع الماكينة على سطح أفقي.

قم بإزالة الترسبات الكلسية من جهازك وقم بتركيب الفلتر. لم تقم باستبدال الفلتر في الوقت المناسب بعد
عرض الشاشة لرسالة التذكير باستبدال فلتر

AquaClean. وهذا يعني أن الماكينة ليست
خالية تمامـًا من الترسبات. 

يمكنك تفعيل فلتر مياه
AquaClean وتطلب الماكينة إزالة

الترسبات.

.Philips AquaClean استخدم فقط فلتر مياه قمت بتركيب فلتر آخر غير فلتر الماء
.Philips من AquaClean

فلتر المياه الجديد غير ملاءم.
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ضع الحلقة المطاطية في الفلتر في مكانها الصحيح. AquaClean الحلقة المطاطية في فلتر مياه
ليست في مكانها الصحيح. 

إذا بدأت الماكينة بإصدار نوع مختلف من الضوضاء، قم
بتنظيف مجموعة التحضير.

من الطبيعي أن تصدر الماكينة بعض الضوضاء
أثناء الاستخدام.

تصدر الماكينة ضوضاء بصوت عالي.

قم بإزالة الفلتر من خزان المياه وقم بإعداده بشكل صحيح
للاستخدام قبل وضعه مرة أخرى. راجع الفصل "فلتر مياه

AquaClean" للحصول على الإرشادات خطوة بخطوة.

لم يتم إعداد فلتر مياه AquaClean بشكل
صحيح ويتم سحب الهواء في الماكينة.

قم بإزالة خزان المياه وأعد وضعه في مكانه الصحيح. لم يتم تركيب خزان المياه بالكامل ويتم سحب
الهواء إلى الماكينة.

تأكد من أن الجهاز وجهاز توجيه Wi-Fi يقعان ضمن نطاق
.Wi-Fi بعضهما البعض أو استخدم جهاز تكرار إشارة

الماكينة وجهاز توجيه Wi-Fi ليسا ضمن نطاق
التغطية لبعضهما البعض.

-Wi لا يمكن للجهاز الاتصال بشبكة
Fi أثناء الإعداد الأولي.

تأكد من أن جهاز توجيه Wi-Fi يعمل بشكل صحيح
ومتصل بالإنترنت.

جهاز توجيه Wi-Fi لا يعمل بشكل صحيح.

شبكات 5 جيجاهرتز غير مدعومة. لذلك تأكـّد من أن جهاز
التوجيه يدعم النطاقين: كلاً من 5 جيجاهرتز و2.4

جيجاهرتز.

جهاز التوجيه الذي تحاول الماكينة الاتصال به
يعمل على نطاق تردد 5 جيجاهرتز.

تأكد من أن جهاز توجيه Wi-Fi الخاص بك يعمل بشكل
صحيح ومتصل بالإنترنت.

جهاز توجيه Wi-Fi لا يعمل بشكل صحيح. يواجه الجهاز مشاكل في الاتصال.

قلل التداخل عن طريق إبعاد الأجهزة الأخرى أو إيقاف
تشغيلها.

يتعطل اتصال Wi-Fi بسبب تداخلات
كهرومغناطيسية أو تداخلات أخرى.

تحقق من مؤشر Wi-Fi على جهازك. إذا كان مطفأً أو
يومض بسرعة، فانتقل إلى إعدادات الجهاز > الإعدادات

المتصلة > Wi-Fi، ثم اضغط على "نسيان الشبكة" لإعادة
الضبط. ثم أعد توصيل جهازك باستخدام تطبيق

.HomeID

الاتصال بالسحابة

تحقـّق مما إذا كان يدعم شبكة Wi-Fi بتردد 2.4
جيجاهرتز.

إعدادات جهاز التوجيه الجديدة غير متوافقة مع
الجهاز.

-Wi لا يمكن للجهاز الاتصال بشبكة
Fi بعد تغيير مزود خدمة الإنترنت أو

جهاز التوجيه.

أعد ضبط Wi-Fi: انتقل إلى إعدادات الجهاز > الإعدادات
المتصلة > Wi-Fi، واضغط على "نسيان الشبكة". أعد

.HomeID توصيل جهازك باستخدام تطبيق

الماكينة لا تزال متصلة بشبكة Wi-Fi سابقة
ولا يمكنها التعرف على جهاز التوجيه الجديد.

تأكد من أنك تلقيت وقبلت دعوة المشاركة من مالك
الماكينة.

لم تتلقَّ أو تقبل دعوة المشاركة من مالك
الماكينة.

لا يستطيع المستخدمون الآخرون
التحكم في الجهاز عبر التطبيق.
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افتح تطبيق HomeID واتبع عملية الاقتران الموجودة
ضمن "إضافة جهاز". بمجرد الاقتران، يصبح المستخدم

مالك الجهاز الجديد ويمكنه دعوة الآخرين مرة أخرى.

قام مالك الماكينة بإزالة الماكينة من حسابه في
.HomeID تطبيق

لم يعد بإمكان المستخدمين
الآخرين التحكم في الجهاز عبر

التطبيق.

أغلق تطبيق HomeID وأعد تشغيله، أو أعد تشغيل
هاتفك. تأكد من تثبيت أحدث إصدار من تطبيق

HomeID (تحقق من وجود تحديثات في متجر التطبيقات
أو Google Play). قم بإفراغ ذاكرة التخزين المؤقت

لهاتفك (الإعدادات > HomeID > إفراغ ذاكرة التخزين
HomeID المؤقت). إذا لزم الأمر، قم بإلغاء تثبيت تطبيق

ثم أعد تثبيته.

مشكلة مؤقتة في الهاتف أو تطبيق
.HomeID

التطبيق لا يعمل.

Wi-Fi التحقق من حالة مؤشر
المعنى الحالة

.Wi-Fi الجهاز غير متصل بشبكة إيقاف التشغيل

جارٍ إقران الماكينة بجهاز التوجيه.  وميض ببطء

.Wi-Fi الجهاز متصل بشبكة تشغيل

.Wi-Fi خطأ في اتصال وميض سريع

المواصفات الفنية
تحتفظ الشركة المصنعة بالحق في تحسين المواصفات الفنية للمنتج. جميع الكميات المحددة مسبقـًا تقريبية.

القيمة الوصف

x 389 x 452 mm 251 الحجم (العرض × الارتفاع × العمق)

8.5 - 9 كجم الوزن

1200-800 ملم طول سلك الطاقة

1.9 لتر خزان مياه

275 جم سعة قمع حبوب القهوة

ما يصل إلى 12 كرة سعة حاوية رواسب القهوة

250 مل LatteGo Pro سعة

145-88 ملم ارتفاع فوهة القهوة قابل للتعديل

راجع ملصق البيانات الموجود داخل باب الخدمة (الشكل أ11) الفولتية التشغيلية - القدرة التشغيلية - مصدر الطاقة
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